
 



அழகிரிசாமி 

கதைகள் 

1952



அழுகிரிசாமி கதைகள் 

  

சக்தி கரரியர௱லரயரமும் 
சராயப்பேட்டை :: சென்னை



. மூதற் பதிப்பு: ஜூன், 1059 

உரிமைசள் யாவும் 

பதிவு செய்யப் பெற்றவை 

விலை ரூபாய் மூன்றே முக்கால் 

(சபால் செலவு தனி) 

சர.து அச்சச்உடம், இராயப்பேட்டை, சென்னை - 14



SF RR RR Re Ie EG Ie ee I ee Be Ee Ee 

முன்னுரை 

இருவன் ஈம்பத்தகாத நிகழ்ச்சி எதையேனும் கூறினால், “என் 
னப்பா கதை சொல்லுகருயே?'? என்கிறோம். :* இதென்ன 
கதையா இருக்கிறதே 7? என்னடா, கதை அளக்கிருய 7 என் 
றெல்லாம் அடிக்கடி காதில் விழக் கேட்டிருக்கிறோம். இவற்றி 
லிருந்து, *கதை என்றால் எளிதில் நம்ப முடியாத அபூர்வமான 
நிகழ்ச்சிகளடங்கெயதாக இருக்கும்”? என்று எதிர்பார்க்கத் தோன்று 
இறது. 

அதே சமயத்தில், கதைகளைப்பற்றி விமர்சனம் எழுதும் பொல் 
லாத மனிதர்கள் இருக்கிறார்களே, அவர்கள் கதையில் வரும் ஓவ் 
வொரு சம்பவமும் வாழ்க்கையில் ஈடைபெறக கூடியதாக இருக்க 
வேண்டுமென்று a Dy NS HOG tse, 

“அது அப்படி நடந்திருக்க முடியாது.” இது இவ்வாறு ஒரு 
நாளும். கடக்திராது.!” “இந்தச் சம்பவம் இயற்கையோடு பொருச் 
இயதில்லை.?? * அந்த நிகழ்ச்சி நம்பக் கூடியதன்று !? என்றெல்லாம் 
எடுத்துக் காட்டி, * ஆகையால் கதை சுத்த அபத்தம் / தள்ளு 
குப்பையில் /?* என்று ஓரே போடாய் போட்டு விடுகிறார்கள்... 

விமரிசகர்கள் இப்படிச் சொல்கிறார்களே என்பதற்காகக் கதை 
ஆசிரியர் வாழ்க்கையில் நடைபெறும் சாதாரண நிகழ்ச்சிகளையே 
அப்பட்டமாக எழுஇக்கொண்டு போனால், படிக்கும் ரஸிகர்கள் 
நடை கன்றாய்த்தானிருக்கிறது. போக்கும் சரியாகத்தானிருக்கற து. 

ஆனால் கதை ஒன்றுமேயில்லையே?”” என்று ஏமாற்ற மடைவிறார்கள். 
முன்னால் அவ்விதம் சொன்ன விமர்சகர்களும் ரஸிகர்களுடன் 
சேர்ந்துகொண்டு, “உப்பு சப்பு இல்லை, விறுவிறுப்பு இல்லை. 
இதற்குக் கதை என்று பெயர் என்ன கேடு£ தள்ளு குப்பையில் 1” 
என்று சொல்லி விடுஒருர்கள். 

என் சொந்த அநுபவத்தில் நான் கண்டும் கேட்டும் தெரிந்து 
கொண்டிருப்பது என்னவென்றால், வாழ்க்கையில் உண்மையாக 
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நிகமும் பல சம்பவங்கள் கதை ஆரியர்கள் புனையும் அபூர்வ 
கற்பனைகளைக் காட்டிலும் மிக அதிசயமானவை என்பதுதான், ஒரு 
சாதாரண உதாரண த்தைச் சொல்லுகிறேன் :-- 

* இராமச்சந்திரன் தன் தோழன் முத்துசாமியைத் தேடிக் 
கொண்டு மயிலாப்பூருக்குப் புறப்பட்டான். முத்துச்சாமி மயிலாப் 
பூரில் ஏதோ ஒரு சந்தில் வாடகை வீட்டில் இருக்கிறான் என்று 
மட்டும் அவனுக்குத் தெரியுமே தவிர, சரியான விலாசம் தெரியாது. 
அன்றைக்கு மயிலாப்பூரில் அறுபத்து மூவர் உற்சவம் என்பதும் 
இராமச்சந் தீரனுக்குத் தெரியாது. மயிலாப்பூரில் காலு மாடவீதி 
களிலும் ஒரு லட்சம் ஜனங்கள் அன்று கூடி இருந்தார்கள். இராமச் 
சந்திரன் “இன்றைக்குப் பார்த்து வந்தோமே? என்ன அறிவீனம் | 
முத்துச்சாமியையாவது இந்தக் கூட்டத்தில் இன்று கண்டுபிடிக்க 
வாவது?!” என்று எண்ணிக்கொண்டு வந்த வழியே திரும்பிப் போகத் 
தீர்மானித்தான். கூட்டத்தில் புகுந்து முண்டியடித்து அவன் 
போய்க்கொண் டிருந்தபோது, யாரோ ஒருவன் பேரில் தடால் 
என்று முட்டிக்கொண்டான். “ அடராமச்சந்திரா / என்று குரலைக் 
கேட்டு நிமிர்ந்து பார்த்தால் அங்கே சாக்ஷாத் முத்துச்சாமி நின்று 
கொண்டு பல்லை இனித்தான் /?? 

இவ்வாறு ஒரு கதையில் எழுதினால் விமர்சகர்கள் பிய்த்து 
, வாங்கி விடுவார்கள். “ ஒரு லட்சம் ஜனங்கள் இருந்த கூட்டத்தில் 
இராமச்சந்தஇரன் முத்துசாமியின் மேலேதானா முட்டிக்கொள்ள 

வேண்டும் 7 அது எப்படிச் சாத்தியம் 7 நம்பக்கூடிய தாயில்லை 
என்று ஒரேயடியாய்ச் சாஇப்பார்கள். ஆனால் மேற்கூறியது என் 
சொந்த அ.நுபவத்தி£ லயே நடக்இருக்கற.து. அதைக் காட்டிலும் 

் பன்மடங்கு வியப்பளிக்கக் கூடிய அபூர்வ சம்பவங்களும் நிகழ்ச் 
திருக்கன் றன. சீங்கள் ஞாபகப்படுத்திக் கொண்டு பார்த்தால் 
உங்கள் ஒவ்வொருவருடைய அநுபவத்திலும் இம்மாதிரி எத்த 

யோ நிகழ்ந்திருக்கும். ஆனாலும் அவற்றையெல்லாம் கதைகளில் 
அப்படியே எழுதினால், '£ ஒருகாளும் நடக் இருக்க முடியாத சம்ப 
வங்கள் ?? என்று விமர்சகர்கள் சொல்லுவார்கள். நீங்களும் நானும் 
அவர்களை ஆமோ௫இத்து கதை இயற்கையாக இல்லை!” என்று 
சொல்லிவிடுவோம். 

ஆகவே கதை எழுதும் ஆரியர் கத்தியின் விளிம்பின் மேலே 
நடப்பதைக் காட்டிலும் கடினமான வித்தையைக் கையாள வேண் 
டியவராரார். 

கதையில் உள்ளத்தைக் கவரும் நிகழ்ச்சிகளும் வரவேண்டும்: 
அதே சமயத்தில் : இப்படி நடந்திருக்க முடியுமா ?'? என்ற சந்தே 
கத்தை எழுப்பக்கூடிய நிகழ்ச்சிகளை விலக்கவேண்டும். 

பிர.த்தியட்சமாகப் பார்த்த உண்மையான நிகழ்ச்சகளாயிருக்க 
லாம். ஆனால் படிக்கும்போது, * இது நம்பக் கூடியதா 7? என்று 

தோன்.றுமானால், கதை பயன ற்றதாூ விடுகிறது. 

சுருங்கச் சொன்னால், கதையில் கதையும் இநக்க£வண்டும். ௮தே 
ச.டியத்தில் ௮து கதையாகவும் தோன்றக் கூடாது / 
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இம்மாதிரி கதைகள் புனைவது எவ்வளவு கடினமான கலை என் 
பதைக் கதை எழுதும் துறையில் இறங்க வெற்றியோ தோல்வியோ 
அடைந்தவர்கள் தான் உணரமுடியும். 

இந்த நூலின் ஆசிரியர் ஸ்ரீ. கு. அழூரிசாமி அத்தகைய கடின 
மான கலையில் அபூர்வமான வெற்றி அடைந்திருக்கிருர். மிக மிகச் 
சாதாரணமான வாழ்க்கைச் சம்பவங்களையும் குடும்ப நிகழ்ச்சிகளை 

யும் வைத்துக்கொண்டு கதைகள் புனைந்திருக்கிறுர். படிக்கும்போது 
இது கதை என்ற உணர்ச்சியே ஏற்படுவதில்லை. ஈம் ஈண்பர்கள், 

நம் பந்துக்கள், நமக்கு | அக்கம் பக்கத்திலுள்ளவர்கள், நமக்குச் 
சற்றுத் தூரத்தில் உள்ளவர்கள், ராம் ஈன்றாகப் கேள்வீப்பட்டு 
அமிந்திருப்பவர்கள் ஆயெவர்களைப்ப, ற்.றியே படித்ததாகத் தோன்று 
கிறது, ஒரிடத்திலாவது ** இப்படி ஈடந்திருக்குமா ! as நம்பத் 
தக்கதா?!? என்று ஐயம் தோன்றுவதில்லை. ஆனாலும் கதை என் 
னமோ நம் கவனத்தைக் கவர்நீது இழுத்துச் செல்லுகிறது. கதா 
பசரத்திரங்கள் ஈம் உள்ளத்தை அடியோடு கவர்ந்து வீடுகிறார்கள். 

இக். நூலில் உள்ள கதைகளில் நாம் தினந்தோறும் பார்த்துப் 
பழகியவர்களையே பார்க்கிறோம் ; அவர்களுடைய பேச்சுக்களைக் கேட் 
கிறோம் ; அவர்களுடைய இன்ப துன்பங்களில் பங்கு கொள் ரம் / 
அவர்களுடைய பெருமிதத்தில் நாமும் பெருமித மடைஇரம் ; அவர் 
களுடைய ஆசாபங்கத்தில் ஈம் நெஞ்சையும் நெகிழவிடுகிரோம். 

இந்தக் கதைகளில்: வருகிறவர்கள் எல்லாரும் சாதாரண மனிதர் 
களும் ஸ். திரீகளும் குழந்தைகளும் தான். ஆயினும் அவர்களைக் கதை 
ஆசிரியர் எதோ ஜால வித்தையினால்: அபூர்வமான STU SH இரங் 
களாகத் இகழும்படி செய்திருக்கிறார், அவர்கள் நம்மைவிட்டுப் 
போகாமல் சுற்றித் தொடர்ந்து வந்துகொண்டிருக்கும்படியும் 
செய்துவிட்டி ருக் ஒறார். 

குழந்தை சாரங்கராஜன் ஈம் கண்ணினும் இனிய கண்மணி 
யாகிவிடுகிறுன், அவனை அழைத்து வந்து எதேனும் ஒரு புத்தகத் 
இல் 1 அன்பளிப்பு ? என்று எழுஇக் கொடுக்க ஈம் உள்ளம் 

துடி.துடிக்கிறது. 
மங்கம்மாள் ஒரு அரை அடி. முன்னால் நகர்ந்து வந்து நின்று 

“ எங்க வீட்டுக்குத்தான் ராஜா வந் இருக்கிறான். வேணும்னா 
வந்துபாரு'' என்று சொல்லும் காட்சி மன திலிருந்து அகலுவதில்லை. 
அவளைத் தொடர்ந்து சென்று அர்த ராஜாவை நாமும் பார்க்க 
வேண்டுமென்று ஆசை உண்டாூறது;, 

கல்யாண கிருஷ்ணனைத் தொடர்ந்து அந்தமான் தீவு வரைக்கும் 
போக நாமும் தயாராகிறோம். ஆனால் அங்கே யிருந்தும் அவன் 
டூ.மிக்க கொடுத்துவிட்டானே ? ஒருவேளை காஞ்சபுரம் கருடசேர் 
வைக்குப் போனால் அவனைக் கண்டுபிடிக்கலாமோ / 

நிருபமாவும் கோவிர்தராஜனும் கலியாணம் செய்துகொண்ட 
பிறகு கட்டாயம் ஒரு தடவை மாமல்லபு ரத துக்குப் போகத்தான் 
செய்வார்கள், அவர்களுடன் சேர்ந்து நாமும் போனால் என்ன / 

=
e



ஐயோ 1/ அழகம்மாள் எதற்காக அப்படிப் பிலாக்கணம் பாடி. ' 
அழுகிறுள் 7 அவள் புருஷன் எதற்காக வீம்முகறுன் £ இரண்டு 
பேருக்கும் ஈடுவில் அகப்பட்டு அவர்களுடைய புதல்வன் கோபாலு 
அப்படித் தவிக்கிறானே ! அவனுக்கு எவ்வாறு ஆறுதல் சொல்லித் 
தேற்றுவது 7 

இவ்விதமெல்லாம் கதாபாத்திரங்களின் உணர்ச்சி வெள்ளத் 
இல் நம்மையும் இழுத்தடி.த்துத் தத்தளிக்கும்படி செய்திருக்கருர். 

ஸ்ரீ கு. அழூரிசாமிக்குக் கதை புனையும் கலை அற்புதமாக வக் 
திருக்கிறது, சாதாரண புருஷர்களும் ஸ்திரீகளும் குழந்தைகளும் 
அவருக்குக் கைகொடுத்து உதவி இருக்கிருர்கள், 

கதை ஆசரியர் எதற்காக கதை எழுதுஒருர் ? கடவுள் எதற் 
காக இக்த உலகத்தைப் படைக்கறாரோ, அதே காரண த்துக்காகத் 
தான். இந்த உலகத்தில் எத்தனையோ குறைபாடுகள் இருக்கன் 
அனை. இலக்கிய விமரிசகரை இந்த உலகத்தைப் பற்றிய விமரிசனம் 
எழுதச்சொன்னால் இதில் உள்ள குற்றங் குறைகளை எடுத்துக் 
கொண்டு வெளுத்து வாங்கவெடுவார் / ஆனாலும் இவ்வளவு குறை 
பாடுகளை உடைய உலகத்தைச் சிருஷ்டி. செய்வதில் கடவுள் ஆனச் 
தம் அடைகிறார், இல்லாவிடில் இவ்வளவு சிரமமான இருஷ்டி.த் 
தொழிலில் பிடிவாசமாக ஈடுபட்டிருக்க மாட்டார் அல்லவா £ அது 
போலவே கதை ஆரியர்களும் கதை புனைவதில் ஏற்படும் ஆனந்தம் 
காரணமாகவே கதை எழுதுஒருர்கள். தாங்கள் எழுதும் கதைகளை 
யாராவது படித்தாலும் படிக்காவிட்டாலும் பாராட்டினாலும் 
பாராட்டாவிட்டாலும் அதனால் ஊதியம் ஏதேனும் இடைத்தாலும் 
கிடைக்காவிட்டாலும் கதை ஆரியர்கள் கதை எழுதிக்கொண்டு 
தானீருப்பார்கள். 

ஆனாலும் பிறர் படிகீகருர்கள் என்றும் படித்துப் பாராட்டு 
கிறார்கள் என்றும் அறிந்தால் கதை ஆரியர்களுக்கு உற்சாகம் 
உண்டாகச் செய்றது, 

இன்ப துன்பங்களைக் கலந்து நிற்கும் எல்லாம் வல்ல இறைவ 
னுக்கே அவருடைய இிருஷ்டியைக் குறித்துப் பக்தர்கள் பாராட்டிப் 
//கழ்வதில் விசேஷ ஆனந்தம் ஏற்படுவதாக இஇகாச புராணங்களி 
விருந். து அறிகிறோம். 

அப்படியிருக்க சாதாரண இன்ப துன்பங்களுக்கு உரிய மனிதர் 
களான அசிரீயர்களைப் பற்றிச் சொல்ல வேண்டுமர் 7 

ஸ்ரீகு, அழகிரிசாமி அவர்களின் இந்த அருமையான கதைத் 
தொகுதியைத் தமிழ்காட்டுச் சிறுகதை ரஸிகர்கள்படித் துப்பாராட்டு 
வார்கள் என்று ஈம்புகிரேன். அதன் பயனாக ஸ்ரீ ரு. அழடூரிசாமி 
அவர்கள் மேலும், மேலும் இத்தகைய அற்புத சிருஷ்டிகளைத் தந்து 
பு.து.த் தமிழ் இலக்கியத்தை வளப்படுத்துவார் என்று எதிர் 
பார்க்கிறேன். 

காச்இ கர், அடையாறு 77. இநஷ்ணமூர்த்தி, 
23—1—53 ஆரியன், * கல்9 ? 
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பெரும௫ழ்ச்சியோடு தமிழ்ப் பெருமச்ச 

ளின் முன் இர்.நூலைச் சமர்ப்பிக்கறோம். 

சக்தி காரியாலயம்
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அன்பளிப்பு 

(மறுநாள் ஞாயிற்றுக்ழமைதானே என்று, இசவு வெகு நேரம் 
வரையில் கண்விழித்துப் படித்துக் கொண்டிருக். தவிட்டேன். 

சனிக்கிழமை இரவு படுத்துக் கொள்ளும்போது மணி இரண்டிருக் 
கும். எவ்வளவு காலதாமதமாகத் தூங்கப் போனாலும், அக்கம் 
வருவதற்கு மேற்கொண்டு ஒரு ௮சை மணி கேசமாவது எனக்கு 
ஆகும். தகவே இசண்டசைக்குத்தான் அங்க .ஆாம்பித்திருப் 
பேன், சுகமாகத் தூங்கக்கொண்டிருக்கும்போது, மூதுகல் 
காலைக்து கைகள் வந்து பலமாக அடிக்க அாம்பித்துவிட்டன. 
அடிகளால் ஏற்பட்ட வலியைவிட, ௮ வற்றால் ஏற்பட்ட ஓசை மிகப் 
பெரியதாக இருந்தது. தாக்கம் கலைந்து கண் விழிப்பதற்குள்; 
வல கைப் புஜத்தில் எறும்பு கடிப்பது போல இருந்த௪, 

66 லங்கு மூஞ்சி மாமா 1..." 

மணி ஏழசையா விட்ட...” 

* எழுந்திருக்கிர்களச, பலமாகச் செளவா 17? 

முகத்தில் ஜலத்தைச் கொண்டு வந்து தெளித்துவிடுவோம். 
இன்னும் இரண்டு நிமிஷத்துக்குள் எழுக்துவிட வேண்டும்....!? 

இப்படியே பல ஞூரல்கள் பேடிக்கொண்டிருந்தன. பேச்சின் 
தடுவே இரண்டு sang மூன்று பேர் சேர்ந்து ‘Air BA 
என்று சிரித்தார்கள். கண் விழித்துவிட்டேன். 

ஈயார் அது? உம்! இதோ வரு£ேன். தூக்கத்திலே 
QB.” என்று அதட்டிக் கொண்டே எழுந்து உட்கார்ந்தேன். 
ஒரு பையனைத் தவிர, அதாவது சாசங்கராஜனைத் தவிர, மற்ற 

1



அழகிரிசாமி கதைகள் 

soos குழந்தைகளும் விழுந்து விழுந்து சிரிக்க சம்பித்து 
விட்டார்கள். 

“so sm song பாருங்கோ மாமா ! மணி எட்டு ஆகப் போகி 
ஐது ! இன்னும் தூங்கு மூஞ்சி மாதிரி தூங்கக் சொண்டு...'” என்ற 
சொல்லிவிட்டுச் சிரித்தாள் சித்சா, 

அது இருக்கட்டும், விடிந்ததும் எங்கே இப்படிப் பட்டாளம், 

* மார்ச்! பண்ண அம்பித்து விட்டது ?'? என்று கேட்டேன். 

+ இரவில் வெகு சேசம் கண் விழித்தால் உடம்புக்குக் கெடுதல் 
என்று எங்கள் பாடப் புத்தகத்தில் போட்டிருக்க, மாமா !? 
என்றான் இதுவரையிலும் மெளனமாக இருந்த சாசங்கசாஜன். 

தரன் படித்த பாடப்புத்தகத்திலும் அப்படித்தான் போட் 
டிருந்தது 1 என்ன செய்வது 1?” என்று எனக்கு நானே சொல்லிக் 
கொண்டேன். அனால் சிறுவன் சாசங்கனிடம் அவ்விதம் சொல் 
லாமல், * காளை முதல் சிக்செமாகவே தூங்கிவிடுகறேன், கண் 
விழிக்கவில்லை '? என்றேன். அவனுக்குப் பரம சந்தோஷம். 
அவன் சொன்னதை அப்படியே ஏற்றுக் கொண்டதற்காக, 

மறு நிமிஷத்தில், எல்லோருமாகச் சேர்ந்து ஒரு மிக்க, “என்ன 
புஸ்தகம் கொண்டு வந்திருக்கிறீர்கள் 1” என்று கேட்டார்கள். 

! ஒரு புஸ்தகமும் கொண்டு வாவில்லை !'! 

பொய், பொய், சும்மா சொல்கிறீர்கள் |!” 

“ நிஜமாக, ஒரு புஸ்தகமும் கொண்டு வாவில்லை.?? 
4 கேற்று புஸ்தகம் கொண்டு வருவதாகச் சொன்னீர்களே !!! 
! நேற்றுச் சொன்னேன்...” 

* அப்புறம் ஏன் கொண்டுவா வில்லை 1?! 

“ புஸ்தசக்கள் ஒன்றும் வரவில்லை. வத்திருந்தால்தான் 
சொண்டு வந்திருப்பேனே." 

£ பிருந்தா! மாமா பொய் சொல்றொர். கொண்டு வந்து 
சங்கேயாவது ஒளித்து வைத்திருப்பார், வாருங்கள், தேடிப் பார்க் 
கலாம் ?' என்றாள் சத்சா, 

அவ்வளவுதான், என்னுடைய ௮றை முழுவதும் திமிலோகப் 
பட்டது. ஒரே களேபாம். சித்சா மேஜையை த் இறந்து உள்ளே 
இடக்கும் பெரிய காகி தங்களையும், துண்டுக் காட தங்களையும், கடிதங் 
களையும் எடுத்து வெளியே எறிந்தாள். அழாவித் துழாவிப் பார்த் 
தாள். மேஜையில் புத்தகம் எதுவும் இல்லாது போகவே, ௮தி 
ஸிருந்து சாவிக் கொத்தை எடுத்துப் பெட்டியைத் திறர்து தேட 
ஆரம்பித்து விட்டாள். 
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பிருந்தாவும், சுந்தசசாஜனும் பீசோவைத் திறந்து புத்தகங்களை 
எடுத்துக் கண்டபடி ழே போட்டார்கள். 

சின்னஞ் சிறு குழந்தையான தோ ழே உட்கார்ந்து, இறைந்து . 
கிடக்கும் ஆங்லெப் புத்தகங்களை அரத் தமில்லாமல் திறந்து பார்த் 
அக் கொண்டிருந்தாள். 

சித்சா பெட்டியில் உள்ள சலவைத் துணிகளை எடுத்து 
வெளியே போட்டாள். என்னுடைய பழைய டைரிகள், எனக்கு 
வரத பழைய கடிதங்கள், இரண்டொரு புத்தகங்கள்--எல்லாம் 
ஓசே குப்பையாக வந்து வெளியே விழுந்தன. 

பீசோவைச் சோதனை போட்ட பிருந்தாவும் சுந்தாசாஜலும் 
இன்னல்களில் அடுக்கியிருந்த புத்தகங்களை ஒவ்வொன்றாக எடுத்துக் 
ழே போட்டார்கள். 

சாசங்கன் ஒருவன்தான் என்னோடு அமைதியாக உட்கார்ந்து 
கொண்டிருந்தான். ௮வன் எப்பொழுதுமே குறும்பு பண்ண மாட் 
டான் $ விளையாடமாட்டான். மற்றக் குழந்தைகள் எல்லோரும் 
ஒரு விதம் ; ௮வன் ஒரு விதம். என்னிடத்தில் பய பக்தியோடு 
கடக்து கொள்ளும் சிறுவன் ௮வன் ஒருவன்தான். 

ஜன்னலில் இருக்த புஸ்தகங்கள் ஒவ்வொன்றாக வந்து விழும் 
போத, ஒசே சந்தடியும் இசைச்சலுமாய்ப் போய்விடவே, சமையற் 
கட்டிலிருந்து என் தாயார் ஐடி.வந்தாள். வந்து பார்த்தால் எல்லாம் 
சே கந்தர்கோளமாகக் கடந்தது. 

“ என்னடா இது, இந்தக் குழந்தைகள் இப்படி. அமர்க்களம் 
பண்ணுகருர்கள், நீ பேசாமல் பார்த்துக் கொண்டிருக்கறாயே 1? 
என்று என்னைப் பார்த்துக் கேசபித்துக் கொண்டாள். 

நீ வீட்டுக்குள் போ ௮ம்மா, இது எங்கள் விவகாரம், நீ 
எதற்கு வேலையைப் போட்டு விட்டு இங்கே வந்து கின்று கொண் 

ஒருக்கிறாய் 1? என்று சொல்லி விட்டுச் சிரித்தேன். 
“* இவ்வளவு வயசா$யும் இன்னும் குழந்தைகளோடு குழக்தை 

யாய் விளையாடிக் கொண்டிருப்பது சொம்ப அழகாகத்தான் இருக் 
கிறது 1” என்று சொல்லிக் கொண்டே அம்மா உள்ளே போய்விட் 
டாள். பாதி தாசம் போனதும் waa கின்ற வாக்லேயே, 
: ஏண்டா, நீ எப்போது ஸ்கானம் பண்ணப் போகஞய் 1” என்று 
இசைந்து சொன்னாள். 

% இரண்டு நிமிஷத்தில் வந்து விடுறேன்!” என்று அம்மா 
அக்குப் பதில் கூரல் கொடுத்துவிட்டு இந்தப் பக்கம் திரும்பும் 
போது, ஜன்னலிலிருந்து பத்துப் பதினா௮ு கனமான புத்தகங்கள் 
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6 தட்தட ? வென்று அருவிமாதிரி ழே விழுந்தன. ஒரு பழைய 
தமிழ் ௮கசாதி ௮ட்டைவேறு புத்தகம்வேறாகப் போய் விழுந்தது. 
குப்புற விழுக்த சில புத்தகங்கள் மீது ல கனமான புத்தகங்கள் 
விமுக்து அ௮முக்கவே, ழே அகப்பட்ட புத்தகங்கள் வளைந்௮, 
ஒடிந்து, உருக்குலைந்து விட்டன. புத்தகங்கள் ஒரே மொத்தமாகக் 
ழே விழுந்து விட்டதைக் கண்டு எல்லாக் குழந்தைகளும் பயந்து 
விட்டார்கள். ழே இடைக்கும் புத்தகங்களையும் என்னையும் இரும் 
பத் திரும்பப் பார்த்தார்கள், €ழே விழுந்தவை மொத்தம் று 
பது புத்தகங்களாவது இருக்கும், குழந்தைகளின் முகத்தில் 
பயத்தின் சாயல் படச ம்பித் துவிட்டது. நான் என்ன சொல்லப் 

போகிறேனோ என்று எஇர்பார்த்துக் கொண்டு கண்ணிமைக்காமல் 
என் முகத்தையே பார்த்தார்கள். மற்றக் குழந்தைகளின் wus 
தைப் பார்த்த ஐந்து வயது கிசம்பாத தோவும் பயந்து போய் என் 
னைப் பார்த்தாள். கான் வேண்டு மென்றே மெளனமாச இருச் 
தேன். புத்தகங்களையும் குழக்தைகளையும் வெறித்த பார்வையோடு 
பார்த்தேன், மெளனம் நீடித்தது. ஒரு நிமிஷம், இரண்டு நிமி 
ஷம், மூன்று நிமிஷம்...குழந்தைகளுக்கு என் மெளனம் இித்திச 
வதையாக இருந்தது. ஓவ்வொரு குழந்தையும் மூச்சுப் பேச் 
சிழக்துவிட்டது. சித்ராவின் முகத்தில் வியாக்க அரம்பித்து 
விட்டது. பயம் ௮றியாத சித்சாவே பயந்து விட்டாள். என்னை 
ஒட்டி உட்கார்க்து கொண்டிருந்த சாரங்கன் காலு அங்குலம் ககர்ந்.து 
உட்கார்ந்து கொண்டான். என்னைத் தொடவே அவனுக்குப் பய: 
மா௫விட்டது. அவனுடைய எசலனத்தால் தாண்டப்பெற்று, 
(6 நான் வீட்டுக்குப் போகிறேன்” என்று எம்பி விட்டாள் 
பிருந்தா. 

( பிருந்தா! இங்கேவா!” என்று யாதொரு உணர்ச்சிப் பிரதி 
பலிப்பும் இல்லாமல் சொன்னேன். 

நான் சொன்னபடி. ௮வள் உள்ளே வந்தாள். இதற்குமேல் 
குழந்தைகளைப் பயமுறுத்த நான் விரும்பவில்லை, 

எழுந்து நின்றேன். என் அறையின் மற்றொரு ஜன்னல் பக் 
கம் சென்றேன். அங்குள்ள புத்தகங்களில் கை வைத்தேன். 
என் ஒவ்வொரு அசைவையும் குழந்தைகளின் கண்கள் சர்வ ஜாக் 
'இரதையுடன் கவனித்துக் கொண்டிருந்தன. புத்தகங்களின் நடுவில் 
பெரிய புத்தகங்களுக்குக் கழே இருந்த பதின்மூன்று கதைப் புத்த 
கங்களை எடுத்துக்கொண்டு திரும்பினேன். கட்டிலில் வந்து உட் 
அரர்த்து கொண்டு, **: தோற்றுப் போய்விட்டீர்களா ? நீங்கள் தேடு 
"தேடு என்று தேடினீர்களே, புஸ்தகங்கள் உங்களுக்குத் தட்டும்: 
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பட்டதா ? வாருங்கள், வாருங்கள் ? என்று ஒரே! உற்சாகத் 
அடன் சொன்னேன். குழந்தைகளுக்கு உயிர் வந்துவிட்டது. 
என்னைப் பார்த்து ஒடோடியும் வந்தன. சாரங்கன் என் பக்கம் 
நெருங்க உட்கார்ந்தான். என் இடது கையில் சாய்ந்தும் உட் ' 
கார்ச்து கொண்டான். இத்சாவுக்கு ஏனோ என்மேல் கோபம் வந்து 
விட்டது. வெகு கோம் மெளனமாக இருந்து அவர்களைப் பயத்தில் 
ஆழ்த்தி வைத்ததை எண்ணிக் கோபப்பட்டாளோ ? அல்லது 
தான் பயந்ததற்காக வெட்கப்பட்டு, தான் பயப்படவில்லை என் 
பதாகக் காட்டிக் கொள்ளுவதற்கும், அதன்மூலம் வெட்கத்தை 
மறைப்பதற்குமாகக் கோபப் பட்டாளோ? : விறுவிறு? என்று 
கட்டிலில் ஏறினாள். எனக்குப் பின்புறமாக வந்து; * பொய் 
தானே சொன்னீர்கள், புத்தகங்கள் கொண்டு வரவில்லை என்று? உம், 
இனிமேல் பொய் சொல்லாதீர்கள். சொல்லவில்லை என்று சொல் 
அள்கள் !? என்று சொல்லிவிட்டு, “சொல்லுங்கள், சொல்லுங்கள்? 
என்று எச்சரித்துக் கொண்டே மு.துூல் தன் பலங் கொண்டமட்டும் 

அடித்தாள். 
“Gua! ஐயோ! பொய் சொல்ல வில்லை ! இனிமேல் பொய் 

சொல்லவில்லை !!? என்று வேதனையோடு சொல்லுறெவன் மாதிரி 
சொன்னேன். குழந்தைகள் எல்லோரும் சிரித்தார்கள், 

சுந்தரசாஜன் வந்த, ““சாசங்கா, அந்தப் பக்கம் ஈகர்ந்துக்கோடா?? 
என்று சொல்லி அ௮வனைத்தள்ளிவிட்டு எனக்கும் அவனுக்கும் ஈடு 
வில் வந்து உட்கார்க்தான். என் கையிலுள்ள அத்தனை புத்தகங் 
களையும் *வெடுகிகென்று பிடுக்கக் சொண்டு ‘Apap’ என்று 
ஒவ்வொன்றின் பெயசையும் உசக்க வாசித்தான். கடைசிப் புத்த 
கத்தின் பெயரை வாசித்ததும் * பளிச்சென்று எழுந்து !* இத்தனை 
யும் எனக்குத்தான் '! என்று சொல்லிச் கொண்டே வெளியே 
இளெம்பிவிட்டான். 

குழந்தைகள் உடனே அழுவதற்கு தயத்தமாட விட்டன. அப் 
பொழுது மெளனமாக இருக்தவன் சாசங்கன் தான். 

“ சுந்தர்! இதோ பார், இந்தப் புத்தகங்களை எடுத்.துக்கொண்டு 
இடினால் அப்புறம் உனக்குப் புத்தகங்களே கொண்டு வசமாட்டேன்? 
என்றேன், 

௮வன் * கடகட வென்று சிரித்துக் கொண்டே, 4 பாவம், 
மாமா பயந்துவிட்டார்!? என்று கூறிக்கொண்டு உள்ளே வர்தான். 

புத்தகங்களை என் கையில் வாங்க ஏழு புத்தகங்களில், “என் 
49ரியமுள்ள சித்சாவுக்கு அன்பளிப்பு ? என்று எழுதி என் 
கையெழுத்தையும் போட்டுச் சித்சாவிடம் கொடுத்தேன். மீதியுள்ள 
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ஆ௮ புத்தகங்களிலும், * என் பிரியமுள்ள சுந்தாராஜனலுக்கு wer 
பளிப்பு ? என்று எழுதி அ௮வ்விதமாகவே கையெழுத்திட்டுச் சுந்தா 

சாஜனிடம் கொடுத்தேன். 

் பிருக் தாவும் தேவ௫யும், ** எனக்கு ?'? என்று ஏக காலத்தில் 
கேட்டனர். 

 இத்சாவிடமும் சுத்தரிடமும் வாங்கப் படி.த்.துக் கொள்ளுங் 
கள். இதுவரையிலும் நீங்கள் மற்றப் புத்தகங்களை எப்படி, வாகப் 
படி.த்்தர்களோ, அப்படியே இப்பொழுதும் வாங்கப் படித்துக் 
கொள்ளுங்கள் ?' என்றேன். 

அத இசண்டு பெண்களும் நான் சொன்னதை ஆட்சேபணை 
யின்றி ஏற்றுக் கொண்டு விட்டார்கள். 

* மத்தியானத்துக்குள் இந்த எழு புத்தகங்களையும் படி.த்.து 
விடுவேன். படித்த முடித்த பிறகு வருநேன், மாமா !' என்று 
கூறிவிட்டுப் புறப்பட்டு விட்டாள் சத்சா, அவளைத் தொடாது, 
சாசங்கனைத் தவிச எல்லோரும் எழுந்து தத்தம் வீடுகளுக்குக் ளெம் 
பினார்கள், சாசங்கன் இரண்டொரு தடவை என் முகத்தையே 
ஏறிட்டுப் பார்த்தான். அவன் ஒன்றும் பேசவில்லை. ௮வன் என்ன 

நினைத்துக் கொண்டிருக்கிறான் என்பதை அறிவிக்கும் சலனமும் 

முகத்தில் இல்லை. அப்பொழுது ௮வன் அவ்வாறு பார்த்ததற்கு 
ஒரு முக்கெத்துவமோ, ஒரு ௮ர்த்தமோ இருந்ததாக கான் கருதவும் 
இல்லை. கான் எழுந்து குப்பையாகக் கடக்கும் புத்தகங்களையும் 
துணிமணிகளையும் எடுத்து அவையவை இருக்க வேண்டிய இடத் 
தில் வைக்க ஆசம்பித்தேன். சுருண்டு ஈசுங்கக் டெந்த புத்தகங்களை 
நிமிர்த்திச் சரிபண்ணினேன். அவற்றின் மீது பெரிய புத்தக் 
களைப் பாரமாகத் தூக்கு வைத்தேன். இந்த வேலைகளைச் செய்யும் 
போது சாசங்கன் கான் எதிர்பாராமலே எனக்கு உதவி செய்து 
கொண்டிருந்தான், 

எந்த வகுப்பு பாஸ் பண்ணினால் இந்தப் புத்தகத்தைக் கஷ்ட 
மில்லாமல் படிக்கலாம் 1?” என்று ஒரு புத்தகத்தை எடுத்து வைத் 
அக் கொண்டு கேட்டான் சாசங்கன். அவன் நூலில், மூச்சைத் 
திணறவைக்கும் சங்கோஜம் நிறைந்திருந்தது $ அதுமட்டுமின்றி, 
பயந்தவனைப் போல, முயற்சியில் தோல்வியடைந்து புண்பட்டவளைப் 
போல, ௮வன் பே௫னென். 

(2 சாரங்கா! நீ கெட்டிக்காசப் பையன், உன் வயல் சான் இவ் 
வளவு கெட்டிக்காரனாக இருந்ததில்லை. அதனால் நீ எஸ். எஸ். 
எல், ஸி. வகுப்புக்கு வக்ததும் இந்தப் புத்தக.த்தைச் செமமில்லாமல் 
படித்துப் புரிந்து கொள்ளலாம் '! என்,று பரிவோடு சொன்னேன். 
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அவன் கையில் வைத்துக் கொண்டிருந்த வால்ட் விட்மனின் 
கவித் தொகுதி, 

“ அப்படியானால் இன்னும் இசண்டு வருஷம் இருக்கறது ** , 
cap ௮வன் தனக்குத்தானே சொல்லிக் சொண்டான். பிறகு 
கையிலுள்ள புத்தகத்தை ஜன்னலில் கொண்டுபோய் வைத்துவிட்டு 
வந்து உட்கார்ந்தான். 

என் தாயார் கோபமாக என்னென்னவோ சொல்லிக் கொண்டு 
அங்கே வந்தாள். (! ஏண்டா, சான் எத்தனை தடவை உனக்குச் 
சொல்லுறது ? வெர்நீர் ஆறி அ௮லர்ந்து ஜில்லிட்டுப் போய் விட் 

டது என்று சொல்லிவிட்டு, 4: இந்தப் பொல்லாத குட்டிகளை 
இப்படி. அமர்க்களம் பண்ணவிடலாமா 1 என்ன பிரியமோ இது! 
ஊரார் குழந்தைகளுக்கு இத்தனை சலுகை காட்டுறெவர்களை கான் 
பார்த்ததில்லை...ரீ ஸ்ரானம் பண்ணப் போடா, கான் எடுத்துவைக் 
இறேன் '' என்று வந்தாள் அம்மா. 

அம்மா! உனக்குப் புத்தகங்களை இனம் பிரித்து அடுக்கத் 
தெரியாது. நீ போ, கான் ஒரு கிமிஷத்தில் வக்.தவிடுறேன்.'* 

* இன்றைக்கு அடுக்கி வைக்க வேண்டியது; காளைக்கு அவர்கள் 

வந்து குப்பையாக்க வேண்டியது ; அப்புறம் பழையபடியும் அடுக்கி 
வைக்க வேண்டியது. உனக்கு வேறு வேலை என்ன?” என்று 
சொல்லிவிட்டு, சமையற் கூடத்துச்குச் சென்று விட்டாள். 

கானும் வெகு சக்செத்திலேயே ஸ்கானம் பண்ணக் எெம்பிவிட் 
டேன். அப்பொழுது என்னோடு ஈடுக்கூடம் வரையில் நடந்து 
வர்தான் சாசங்கன், அப்புறம் பளிச்சென்று மறு பக்கமாகத் 
திரும்பி, * போய்விட்டு வருகிறேன் '? என்று சொல்லிவிட்டுப்போய் 
விட்டான். 

அம்மா ! குழர்தைகளை இப்படிக் கோபித்துக் கொள்ளுக 
ரூயே! ௮.துகள் ஒவ்வொன்றும் ஒரு பொக்லெம்!'' என்று சொல்லி 
விட்டு ஸ்கான ௮றைக்குள் சென்றேன். கான் சொன்னது புகை 
மூட்டிய அடுப்பங்கரையில் திக்குமுக்காடும் அம்மாவுக்குக் கேட். 
டதோ என்னவோ 

* * * 

ஓவ்வொரு குழந்தையும் ஒரு பொக்கிஷந்தான். மாம்பலத்துக்கு, 
வீடு மாற்றி வந்ததை என் பாக்கியம் என்றே கான் கருதினேன். 

இங்கே வந்திசாவிட்டால் இந்தப் பொக்வெங்களை கான் சர்இித்திருக்க 
முடியுமா ? இங்கு வந்து கான்கு வருஷங்களாகன்றன. வீட்டில் 
கானும் என் தாயாருந்தான். ஒரு பெரிய வீட்டின் ஒரு பகுதியிலே 
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தான் எங்கள் குடி.த்தனம், வந்து துறு மாதங்களாகும் வசையில் 
இந்தக் குழக்தைகளின் நட்பு எனக்கு ஏற்படவே இல்லை, ஒரு நாள் 
திடீரென்று இண்டு குழக்தைகள்--சுந்தாசாஜனும் இத்சாவும் வந் 
தார்கள். அன்று வந்தது போலவே தினமும் வந்தார்கள், சில 
காட்களுக்குள் சம்பிசதாய மரியாதைகள், நாசூக்குகள் எல்லாம் 
மறைந்தன. உண்மையான மனப்பாசம் கொள்ளத் தொடகனேம். 
ஒன்றாக உட்கார்ந்து கதைகள் படிப்பது, பத்திரிகைகள் வா௫ப்பது, 
கதைகள் சொல்லுவ, செஸ் விளையாடுவ௫-இப்படியே பொழுது 
போக்ேனோம். நான் வேலை செய்யும் பத்திரிகாலயத்துக்கு மதிப் 
புசைக்கு வரும் புத்தகங்கள் சிலவற்றை எடுத்து விமர்சனம் எழு 
அம்படி. தலைமையாடிரியர் என்னிடம் கொடுப்பார். அப்படி மதிப் 
புசைக்காக வந்த புத்தகங்கள் என்னிடம் ஏசாளமாக இருந்தன. 
குழந்தைகளுக்கு ௮வை 5ல் விருந்தாக இருந்தன. ஒரே ஆவலோடு 
ஒரு சில தினங்களுக்குள் அத்தனை புத்தகங்களையும் சுந்தசசாஜனும் 

சித்சாவும் படித்துத் தாரதது விட்டார்கள். அவர்களுடைய புத்தகத் 
தவையை என் மஇிப்புரைப் புத்தகங்களைக் கொண்டு ஈடு செய்ய 

மூடியவில்லை. இதனால் அவ்வப்போது சில குழந்தைப் புத். தகங்ககை 

விலைக்கு வாங்கிக் கொண்டு வந். கொடுப்பேன். அதனால், அவர் 
கள் தினந்தோறும் கான் காரியாலயம் போகும்போது, * இன்று 
ஞாபகமாகப் புத்தகங்கள் கொண்டுவச வேண்டும் '" என்று சொல்லி 
யனுப்புவார்கள், சரயங்காலத்தில் வெறுங்கையோடு வீடி திரும்பி 
னால் ஒசே கலாட்டாதான். 

சுக் தாராஜளும் சித்சாவும் நான் குடியிருக்கும் வீட்டுக்குப் பக் 
கத்து வீட்டுக் குழந்தைகள், பணக்காசக் குழந்தைகள். குழந்தை 
என்று சொன்னாலும் சுர்தாசாஜனுக்குப் பதின்மூன்று வயது ; இத் 
சாவுக்கு ஒன்பது வயது, இந்த இருவரின் புத்திசாலித்தனம், களை 
கிறைந்த தோற்றம், எல்லாவற்றையும் விட சரிய மனப் பண்பாடு - 
எல்லாம் சோந்து என்னை வசகரித்தன $; என்னை ஆட்கொண்டு விட் 
டன. அவர்கள்மேல் கான் வைத்திருக்கும் ௮ன்பு இம்மட்டு ௮ம் 
மட்டு என்றில்லை. தினந்தோறும் அவர்களுக்கு ஏதேனும் ஒரு பரிசு 
கொடுக்கவேண்டும், தினக்தோறும் அவர்களுக்குப் புதியதொரு 
ம$ழ்ச்சியை உண்டாக்கவேண்டும் என்றெல்லாம் என் மனம் அடித் 
அக் கொண்டிருக்கும், இவர்களுடைய ஈட்பு தொடங் சல வாசல் 
கள் ஆவதற்குள்ளாக மற்றக் குழந்தைகளின் பரிச்சயமும் எனக்கு 
ஏற்பட்ட. பிருந்தா, தேவக, தோ, சாசங்கசாஜன் எல்லோரும் 
வா ஆசம்பித்தார்கள், பிருந்தாவும், தேவ௫யும் சத்சாவுடன் ஒரு 
வகுப்பில் படிக்கும் சம வயதுக் குழந்தைகள், தோ, தேவகியின் 
தங்கை, சராங்கசாஜன் சுந்தராசசஜனுடைய பள்ளித் தோழன். 
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அன்பளிப்பு 

எல்லோருடைய வீடுகளும் ஒன்றை யடுத்து ஒன்றாக இருந்தன. 
இவர்களில் சாசங்கனுடைய வீட்டார்கான் வாடகை வீட்டில் குடி. 

யிருப்பவர்கள். மற்றச் குழந்தைகள் சொந்த வீடு உள்ள பணக்சாசக் 
குழக்தைகள், 

எல்லோரிட த்திலம் ஈரான் ஒன்றுபோலவே அன்பாக இருச் 
'தேன். சுந்தாசாஜனும் சித்சாவும் எனக்கு முதலில் பரிச்சயமானவர் 

கள் என்பதற்காகவோ என்னவோ அவர்களிடத்தில் எனக்கு ஒரு 
அலாதிப் பிரியம் இருந்தது. ஆனால் வெளிப்படையான பேச்சி ௮ம், 
ஈடவடிக்கைகளிதும் இரு குழக்தைக்கும் மற்றொரு குழந்தைக்கும் 
கான் வித்தியாசம் காட்டி. கடந்து கொள்ளவில்லை. உள்ளன்பிலும் 
வேற்.றுமை காட்டவில்லை. மூன்னால் சொன்னதுபோல ஏதோ ஒரு 
அலாதிப் பிரியம் சிச்சாவிடமும் அவளுடைய ௮ண்ணனிடமும் ஏற் 
பட்டிருக்கு. ஆனால் குழந்தைகளோ என்னை ஒசேமாதிரி கேசத் 
தன. அவர்களுடைய பிரியத்தில் வேற்றுமை இல்லை. ஒவ்வொரு 
குழந்தையும் தனக்காகவே இக்த உலகத்தில் பிறக்க ஈண்பன் என்று 
என்னை கினைத்தது. ஒவ்வொன்றும், ஒரு மகத்தான ஈம்பிக்கை 
யாக, ஒரு பெரிய BOSONS, ஒரு கல்ல வழிகாட்டியாக என்னைக் 
கருதியது. எந்த விதத்திலும் தனக்குச் சமதையான ஜீவன் என்று 
என்னைக் கருதியது. குழந்தைகள் என்னைப் பெரிய மனித பீடத் 
தில் தூக் வைக்காமல், ஈட்பு முறையில் கைகோத்துக் கொள்ள 
வந்தார்கள். இவர்கள் என் னோடு விளையாடினார்கள் 5 ; என்னோடு 
சண்டை போட்டார்கள். என்னை அடித்தார்கள் ; என்னைக் கண்டி.த் 
தார்கள் ழ என்னை மன்னித்தார்கள் ந என்னை கேடத்தார்கள். 

உலகத்தில், எல்லோரும் குழந்தைகளைக் சண்டால் பிரியமாக 
ஈடக்து கொள்ளுவதும், அல்லது விகாயாடுவதுமாக இருக்கிறார்கள். 
ஆனால், அவர்களுடைய அன்பில் ஒரு விளையாட்டுணர்ச்சியும், ஒரு 
ஈடிப்பும் கலந்திருக்கின்றன. குழந்தையைப் Cures Gu, Gye 
தையைப்போல ஆடிப்பாடி, குழந்தையை விளையாட்டுப் பொம்மை 

யாகக் கருதி அதற்குத் தக்கவாறு ஈடக்து கொள்ளுவார்கள். 
ஆனால் அந்த சூதுவாதறியாத குழந்தைகளோ அப்படி நடி.ப்ப தில்லை; 
அவர்களுடைய அன்பில் அந்த விளையாட்டுணர்ச்சி கலக்கவில்லை, 
அவர்கள் உண்மையிலேயே அன்பு காட்டுரார்கள். இந்த 

உண்மை எனக்கு என்றோ, ஏதோ ஒரு சந்தர்ப்பத்தில் மனதில் 
தைத்தது. அன்று முதல் கான் அவர்களைக் குழந்தைகளாக ஈடத்த 
வில்லை ; ஈண்பர்களாக கேசத்தேன். உற்ற துணைவர்களாக மதித் 
தேன், உள்ளன்பு என்ற அந்தஸ்தில் அவர்களும் கானும் Fw 
உயிர்களாக மாறினோம். மாம்பலத்தில் எனக்கு இவர்கள் தான் 
சண்பர்கள். குழர்தைகளுடன் இம்மாதிரிப் பழகுவதும் இம்மா இசி 

ன் டக.



அழகிரிசாமி கதைகள் 

விளையாடுவதும் அம்மாவுக்கு அவ்வளவாகப் பிடிக்கவில்லை. ஜம்பது 

வயதுத் தாயாருக்குத் தன் மகனை மனைவி மக்களுடன் குடித்தனம் 
செய்யும் தகப்பனாகக் காணத்தான் பிடிக்குமே தவிச, குழக்தை 
களுடன் குழந்தையாக விளையாடிக் கொண்டும் சண்டைபோட்டுக் 

கொண்டும் இருப்பதைக் காணப் பிடிக்குமா * 

பூதின்மான்று புத்தகங்களை எடுத்துக் கொடுத்த அந்தத் தினம், 

௮க்த ஞாயிற்றுக்ழெமை, கழிந்து இசண்டு வாசங்கள் ௫ 
யிருக்கும். பிருந்தா ஜராத்தோடு படுத்த விட்டாள், ௮வளு 

டைய பெற்றோர்களை எனக்கு நேரில் தெரியாது. அதனால் அவளைப் 
போய்ப் பார்த்துவிட்டு வா எனக்கு சங்கோஜமாக இருக்கது, அனால் 

மற்றக் குழக்தைகளிடத்தில், * பிருக் தாவின் உடம்பு எப்படி இருக் 

இறது ?” என்று தினமும் விசாரித்துக் கொண்டிருந்தேன். Gps 

தைகள் அதற்கு எப்படிப் பதில் சொல்லும்! ஜுரம் அதிகமாகி 

இருக்றெதா, குறைந்திருக்கறதா என்று அவர்களுக்குச் சொல்லத் 

தெரியவில்லை. *: பிருந்கா எப்போது பார்த்தாலும் படுத்துக் 

கொண்டே இருக்கறொள் '? என்று மட்டும் தெரிவித்தார்கள். 

ஒருகாள் இரவு எட்டுமணி இருக்கும். வீட்டு முற்றத்தில் 
ஈஸிச்சேரைப் போட்டுக் காற்றாட நிலா வெளிச்சத்தில் படுத்துக் 

கொண்டிருந்தேன். அப்போது தெரு வழியாகப் போய்க் கொண் 

டிருந்த பிருந்தாவின் வீட்டு வேலைக்கானை அழைத்து, * பிருந்தா 
வின் உடம்பு எப்படி இருக்றெது? ஐுசம் குறைந்திருக்தெதா 1” 
என்று கேட்டேன். 

ஈ இல்லை ஸார், காளுக்குகாள் ௮திகமா௫க் கொண்டுதான் இருக் 
இறது. எதுவும் சாப்பிடுவதில்லை. இந்த கான்கு நாட்களில் 

குழந்தை அரும்பாக Ons gum ig. தாக்கத்தில் உல் 

களை கிளைத்துத்தான் என்னென்னவோ புலம்பிக்கொண்டிருக்கறொள்'” 
என்றான் வேலைக்காரன். 

ஈ என்னை நினைத்துப் புலம்புகராளா!'? என்று ஆச்சரியத்துடன் 
கேட்டேன். 

ஆமாம் ஸார். நேற்று சாத்திரிகூட (மாமா புத்தகம், மாமா 
புத்தகம்! என்று என்னென்னவோ சொல்லிக் கொண்டிருந்தாள் '” 
என்றான். 
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எனக்குச் தூக்க வாரிப் போட்டது. இர்தக் குழர்தையைம் 

போய்ப் பார்க்காமல் இருக்ததற்காக மிகவும் வருத்தப்பட்டேன். 

என் சங்கோஜத்தை மூட்டை சட்டி, வைத்அலிட்டு மறுராள் காலை , 

யில் அவயம் போய்ப் பார்த்.துவிட்டு வசலவேண்டுமென்று தீர்மானம் 

செய்துகொண்டேன். 4 போய் வா” என்று வேலைக்கானை அனுப்பி 

கிட்டு, தனியாகப் படுத்து என்னென்னவோ யோசித்துக் கொண் 

டிருந்தேன். றிது கோசத்தில் என் மனம் அ௮வசாப்பட ஆரம்பித்.து 

ட்டது. மறுதாள் காலைவரையில் என்னால் பொறுத்துக் கொண் 

டிருக்க முடியாது என்ற நிலைமை வந்.தவிட்டது. அவ்வளவுதான்; 

உடனே எழுத்து வீட்டுக்குள் போய் சட்டையை மாட்டிக்கொண்டு 

* விறுவிறு ! என்று பிருந்தாவின் வீட்டுக்குச் சென்றேன். அவ 

ளுடைய பெற்றோர்கள் என்னை உள்ளே வரும்படி சொன்னார்கள். 

பிருந்தா படுத்துக் கொண்டிருக்காள். அவளுக்குப் பக்கத்தில் 

இந்த நாற்காலியில் உட்கார்ந்து கொண்டேன். அவள் கண்களை 

வெறுமனே மூடிக்சொண்டிருச்தாள். 

 பிருக்தா!” என்றேன். 

கண் விழித்து என்னைப் பார்த்தாள். அப்போது அவளுடைய 

முகத்தில் யாதொரு மாறுதலும் ஏற்படவில்லை. அப்புறம் ஒரு 

முறை கண்களை மூடித் இறந்து ஈன்றாக என்னை உற்றுப் பார்த்தாள். 

ஒரு கிமிஷம் இப்படியே பார்த்.துவிட்டு, இடீசென்று, *மாமா!' என்று 

உசக்சக் கூவினாள் ; அப்படியே எழுந்து உட்கார்த்து விட்டாள். 

£ பிருந்தா ! படுத்துக்கொள் ௮ம்மா ” என்று சொன்னேன். 

௮ வள் கேட்கவில்லை, எழுந்து என் பக்கம் வந்தாள். என்னைக் 

கட்டிக்கொண்டு, என் தோள்மீது முகத்தைப் புதைத்துச்கொண் 

டாள். அவளுடைய உடம்பு ௮னலாகச் சுட்ட. அவளைத் தட்டிக் 

கொடுத்து, படுக்கையில் கொண்டு போய்ப் படுக்க வைத்தேன், 

 ஏந்கோமும் உங்கள் கினைப்புத்தான் * என்றாள் பிருர்தாவின் 

தாயா 

என்னால் ஒன்றும் பேச முடியவில்லை, வாய் அடைத்துவிட்டு 

மெளனமசச உட்சார்ற்து கொண்டிருக்சேன். சுமார் ஒரு மணிநோம். 

அவள் பக்கத்தில் உட்கார்ர்திருச்.துவிட்டு, வீட்டுக்கு வருவதற்காசப்: 

புறப்பட்டு விட்டேன். 

2 போகவேண்டாம். இங்கேயே இருங்கள் மாமா 17 என்று 

பிடிவாதம் பிடித்தாள் பிருந்தா. அப்புறம் அவளைப் பலவிதமாகச் 

அமாதானப் படு த்தி, : சாரக் காலையில் வருகிறேன்” என்ற சொல்லி 

விட்டு வந்தேன், 
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அவ்விதமே மறுசாள் காலையில் சென்றேன். வெகுசேசம் ya 
யே இருக்தேன். ௮வள் ஜுமாத்தினால் கஷடப்படுறெவள் மாதி 
சரியே இல்லை. என்னோடு பேிக்கொண்டுதான் இருந்தாள். ஆபி 
சுக்கு கோமா, விட்டதென்று ௮வளிடம் கூறிவிட்டு, வெளியே 
எழுந்து வந்தேன். தெருவோடு வந்து சொண்டிருக்கும்போது 

erase தன் வீட்டு ஐன்னல் வழியாக என்னைப் unis gaan oor 
டான். அங்கிருந்த வாக்கிலேயே, * மாமா !! என்று கூப்பிட்டான். 
கான் திரும்பிப் பார்ப்பதற்குள்ளாகத் தெருவுக்கு ஐடி.வந்தவிட் 
டான். 

“ எங்கள் விட்டுக்கும் வாருங்கள் '? என்று கையைப் பிடிச்.து 

இழுத்தான். 
* உங்கள் வீட்டுக்கு எதற்கு 1? 

பிருந்தா வீட்டுக்கு மட்டும்...?? 

“ பிருக்தாவுக்கு ஜுசம், அதனால் போய்ப் பார்த் தவிட்டு 
வந்தேன். 

ஊஹூம், எங்கள் வீட்டுக்கும் வரவேண்டும். அமாம்.” 

ஃ சாசங்கா | இன்னொரு காளைக்கு வருகிறேன். கையை விடு, 

எனக்கு ஆபிசுக்கு நோமாஇவிட்டது.” 

தரன் சொன்னபடியே கையை விட்டு விட்டான், தன் இடது 
கையில் வைத்திருந்த இரண்டு நெல்லிக்காய்களில் ஒன்றை எடுத்து, 
: இந்தாருங்கள் !! என்று எனக்குக் கொடுத்தான். கான் சிரித்தூ 

விட்டேன். 4 வேண்டாம், நீயே வைத்துக்கொள் '? என்றேன். 
அவனோ கட்டாயப்படுத்தி என்னிடம் கொடுத்தான். நான் என்ன 
சொல்லியும் கேட்கவில்லை. ௮ந்த நெல்லிக்காயை வாங்இக் கொள்ளா 
விட்டால் ௮வன் என் சிநேதெத்தையே உதறித் தள்ளி விடுவான் 

போல இருந்தது, அதனால் ஒன்றும் சொல்லாமல் வாங்க 
கொண்டேன். பவனுக்கு அப்பொழுது சொல்ல முடியாத 
அரணத்தம், 

கான் புறப்படும்போது, 4 எப்போது ஏங்கள் வீட்டுக்கு வருவீர் 
கள் 1?” என்று கேட்டுக்கொண்டே என்னைத் தொடர்ந்து ஈடதந்து 
வந்தான். 

அடுத்த ஞாயிற்றுக்கெழமை ?' என்று பேச்சுக்குச் சொல்லீ 
அவைத்தேன். 

ஈ கட்டாயம் வசவேண்டும்.!? 
[13 en,” 

அவன் வீட்டுக்குப் போய்விட்டான், 
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அன்பளிப்பு 

அதற்குப் பிறகு நான் பிருந்தாவின் வீட்டுக்குப் போகும்போ 
'தல்லாம், * ஞாயிற்.றுக்ழெமை வரவேண்டும், கட்டாயம் வரவேண் 

டும் ? என்.று எனக்கு ஞாபககூட்டி க்கொண்டே இருக்கான். 

பிருக்தாவுக்கு மூன்று காட்களில் ஜுரம் குணமா விட்ட௮.. 
இது ஒர் ௮ச்சரியமாகவே இருந்தது. தான் தினமும் அவள் வீட் 
டுக்குப் போய் வந்ததுதான் அவளுக்கு மருக்தாக இருக்தது என்று 
அவளுடைய தகப்பனார் என்னிடம் கூறினார். கான் போய்வந்ததன் 
காரணமாக ஒரு குழந்தையின் நோய் குணமாக விட்டது என்று 
௮வர் சொன்னதைக் கேட்க எனக்கு எப்படியோ இருந்த... 
*: எப்படியாவது உடம்பு குணமாயிற்றே, அதுபோதும் '' என்றேன். 
அப்புறம், ௮வர் சொன்னது ஒருவேளை உண்மையாக இருக்கலாமோ 
என்று கூட எனக்குத் தோன்றியது. 

சனிக்ெமையன் று குழந்தைகளுக்கு விடுமுறை. பிருரஈ்தா உட் 
பட எல்லாக் குழந்தைகளும் என் வீட்டுக்கு வர்.துவிட்டார்கள். பு.து 
வருஷம் Gpig இரண்டு மூன்.று இனங்களே .௫யிருற் கன. நான் 
வாக்களித்திருந்தபடி சுந்தசசாஜனுக்கும், சித்சாவுக்கும் இசண்டு 
டைரிகள் வாங்கிக்கொண்டு வந்திருந்தேன், அவற்றில் வழக்கம் 
போல : அன்பளிப்பு '” என்று எழுதி அத்த இருவர் கையிலும் 
கொடுத்தேன். மற்றக் குழந்தைகள் தமக்கு டைரி வேண்டுமென்று: 
என்னிடம் கேட்கவில்லை. கான் எத்தனை புத்தகங்கள் கொண்டு 
வந்தாலும், என்ன பரிசு கொடுத்தாலும் சுந்தசசாஜனுக்கும், சித்ரா 
வுக்கும்தான் கொடுப்பேன் என்று ஒவ்வொரு குழக்தைக்கும் தெரி' 
யும். அவர்கள் இருவர்தான் இப்படிப்பட்ட அ௮ன்பளிப்புகளுச் 
குத் தகுதியானவர்கள், அவர்களுக்குக் கொடுப்பதுதான் நியாயம் 
என்று எல்லாக் குழந்தைகளும் ஓப்புக்கொண்டுவிட்ட பாவனையில் 
பேசாமல் இருந்தன. மு£தல் ஈட்பு என்ற காசணத்தினால் தானோ. 
என்னவோ, ஒரு அலாதிப் பிரியத்துடன் அவச்களுக்குமட்டும் சான் 

புத்தகங்களைக் கொடுப்பது வழக்கமாவிட்டது. இச்த கெடு காளைய: 
வழக்கம் மற்றக் குழந்தைகளுக்கும் பழகப்போய்விட்ட து, 

டைரிகளை வாங்ூக்கொண்டு அந்த இருவரும் சாப்பிடப் போய் 
விட்டார்கள். அவர்கள் போன பிறகு மற்றவர்களும் புறப்பட்டார் 
கள். .ஐனால் அன்று சாசங்கன் மட்டும் போகவில்லை. எல்லோரும் 
போனபிறகுகூட ௮வன் உட்கார்ந்துகொண்டுதான் இருந்தான். 
என்னிடத்தில் அந்தசங்கமாக, 4 மாமா ! நாளைக்கு எங்கள் வீட் 
டுக்கு வருவீர்களா ? காளைக்குத்தான் ஞாயிற்.றுக்ழுமை ” என்றான்... 

£ சரி சாசங்கா, எத்தனை தடவை சொல்லுறெ.௪ 7 ஒரு தடவை 
சொன்னால் ஞாபக மிருக்காதா ?'” என்றேன். 
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sac pig, are விட்மனின் கவித் தொகுதியைக் கையில் 
அடுத்தான். 

₹ இந்தப் புத்தகத்தை எனக்குத் தருவீர்களா 1” என்று கெஞ் 
௬தலாகக் கேட்டான். எனக்கு HH வேடிக்கையாக இருந்தது. 
இரித்துக்கொண்டே, “* இந்தப் புத்தகம் உனக்கு எதற்கு? அது 
உனக்கு இப்பொழுது புரியாது. சான் ௮ன்றைக்சே சொல்லவில் 
லையா £ ரீ எஸ். எஸ். எல். ஸி, வகுப்புக்கு வர்த.தும் கேள் $ தருக 
றேன் '" என்றேன். 

கான் சொன்னதை ௮ வன் கேட்கவில்லை, பதின்மூன்று 
வயதுப் பையன் ஐந்து வயதுக் குழந்தையைப் போல முசண்டு 
பண்ணிக்கொண்டு, அந்தப் புத்தகத்தை அவசியம் கொடுத்தாக 
வேண்டும் என்று பிடிவாதம் பிடித்தான், 

6 பைத்தியம்! உனக்குப் புரியாது. சொன்னால் கேள்? என்று 

சொன்னேன். அப்புறம் ௮வன் சையிலிருக்து புத்தகத்தை வாங்கி 
இன்னலில் கொண்டுபோய் வைத்தேன். 

சாரங்கனின் முகம் எமாற்றத்தினால் வெளிறிப் போய்விட்டது. 
வறண்ட பார்வையோடு என்னைப் பார்த்தான். ஒன்றுமே சொல்லா 

மல் எழுந்து வாசல் பக்கம் போனான். சரி, வீட்டுக்குப் போகிறான் 
என்று நினைத்து, கான் என் வேலையைக் சவனிக்கலானேன். இசண்டு 
Ake, சோத்துக்குப் பிறகு, தஇடீசென்று ஒரு அழுகைக் சூரல் 
கேட்டது. அழுதது சாசங்கன்தான். * சாரங்கா! ஏன் அழு 

இரய் ? சேச்சே, அழாதே சாஜா ” என்று சொல்லிக்கொண்டே. 
அவன் பக்கத்தில் எழுக்து சென்றேன். அனால், நான் போகும் 
வசையில் ௮வன் அங்கே கிற்சவில்லை. அழுகையை கிறுத்தினான். 
என்னைத் திரும்பிப் பார்த்துப் பெருமூச்சு விட்டான். அவனுடைய 
வயிறு அசாதாசணமாகக் குழிந்து புடைத்தது. அப்பொழுது 
மூகம் சத்தம்போலச் சிவக்து விட்ட. இதெல்லாம் எ.தற்கென்றே 
எனக்குப் புரியவில்லை. அவன் பக்கமாகப் போய்க் சொண்டிருச் 
தேன். என்னைப் பார்ச்சவே அவனுக்கு வெட்கமாக.ப் போய்விட் 
ட. கான் போய் கையை எட்டிப் பிடிப்பதற்குள் ஒசே ஒட்டமாக 
தடிவிட்டான். 

 சாசங்கா !.......சாசங்கா 1? 

௮வன் ஒடியே விட்டான். அன்று ௮வன் ஈடர்துகொண்ட 
விதம் எனக்கு ஒரு புதிராக இருக்த.து. எப்பொழுதும் அவன் பிடி. 
வாதம் பண்ணமாட்டான். என்னிடத்தில் பேசுவதற்கே கூசுவான். 
அப்படிப்பட்ட பையன் எதற்காகப் பிடி.வாதம் பிடித்தான் ? எதற் 
கரக அப்படி, அழுதான் ? எதற்காகத்தான் ௮முதானோ ? அவனைப் 
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அன்பளிப்பு 

பின்தொடர்ந்து சென்று, அழுத காரணத்தைக் கேட்காவிட்டால் 

என் செஞ்சு வெடி த்.துவிடும்போல இருந்தது. ஆனால், ௮வன் வீட் 

டுக்குப்போகவும் என்னால் இயலவில்லை. அவனுடைய பெற்றோர்கள், , 

பிற பெற்னேர்களைப்போலவே எனக்குப் பரிச்சயமில்லா தவர்கள். 

பாவம் ! ஏங்? ஏல் அழுதான். ௮வமானப் பட்டவன்போல 

அழுதான். பிற்பகலில் குழந்தைகள் என் அறைக்கு வந்தால், 

அவர்களை அனுப்பி ௮வனை அழைத்து வா வேண்டுமென்று தீர் 

மானிச்தேன். மூன்று மணிக்கெல்லாம் முதல் ஆளாக சுந்தரசாஜன் 

வந்து சேர்க்தான். அவனைச் சாரங்கனிடம் அனுப்பிவைத்தேன். 

சாரங்கன் தூங்க்கொண்டிருப்பதாக சுர்தசசாஜன் என்னிடம் வந்து 

தெரிவித்தான். அதற்குப் பிறகு ௮வனை வரவழைக்கும் முயற்சியை 
கிறுச்தினேன். மறுநாள் காலையில் ௮வன் வந்தால் பார்க்றெது, 

இல்லையென்றால் சானே அவன் வீட்டுக்குப் போவன -- இதே இர் 

மானத்துடன் மற்றக் குழந்தைகளுடன் அன்றைய மாலைப் பொழு 

தைப் போக்னேன். 

இசவில் சாப்பிட்டுவிட்டுப் படுத். துக் கொண்டபிறகுதான் என் 

மனம் மிகமிகக் கஷ்டப்பட்டது. பக்கத்தில் யாருமில்லாத அந்தத் 

தனிமையில் மனத் துயரம் பெரிதாஇக் கொண்டே இருந்தது. உள்ளத் 

இல் எத்தனையோ தயாம்படிந்த சிந்தனைகள் : * ஏன் அழுதான் P 

கான் அவனை ஒன்றும் சொல்லவில்லையே ! எல்லாக் குழந்தைகளையும் 

போலவே அவனையும் என் கண்ணுக்குக் சண்ணாக வைத்துக் கொண் 

டிருக்றேன். வால்ட் விட்மன் கவித்தொகுதியைக் கேட்டான். ௮.த 

அவனுக்குப் புரியாது என்று வாங்கி வைத்துவிட்டேன். இதற் 

காகவா ௮வன் அழுதிருப்பான் 2 gar Aur தெரிந்த பையன். 

எப்போதும் நான் சொல்லுவதை மறுதலிக்காமல் ஏற்றுக் கொள்ளு 

பவன், அப்படிப்பட்ட பையன் புத்தகத்தை கான் திருப்பி வாவ் 

இக் கொண்டதற்காக இப்படி அழுதிருக்க முடியாது. சான் திருப்பி 

வாரங்ச் கொண்ட காரியம், விம்மி விம்மி ௮ழத்தக்க மனவேதனை 

யைத் தச கியாயமில்லையே ! சாரங்கா! எதற்காக அழுதாய்? 

௪.தற்காக ௮ழமுதாயடா 1” 

3 

ChT 9p ge இழமை... ப... 

கேற்று பிற்பகலில் ௮வன் வாசமல் இருந்து விட்டதால் இன் 

அம் வரமாட்டான் என்றே எண்ணி யிருந்தேன். சப்தரிஷி மண்ட 
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அழகரிசாமி கதைகள் 

லம் போன்ற எங்கள் கூட்டத்தில் இர்த ஒரு ஈக்ஷத்திரம் மறைக்அ 
நிற்பதை மற்றக் குழந்தைகள் பொருட்படுத்தவில்லை. ௮த்துடள் 
அவர்கள் கவலைப் படுவதற்கும் இங்கே என்ன இருக்கறது ? ஒரு. 
நாள் பிற்பகலில் ௮வன் வசாமல் இருந்தது அவர்களுக்கு ஒரு பிரி 
வாகத் தோன்ற சியாயமில்லை, எனக்கும் மற்றச் சமயங்களில் இது 
கவனத்தைக் கவாத்தக்க விஷயமாக இல்லாமல், சகஜமான காரிய 
மாச இருந்திருக்கும். ஆனால், ௮வன் நேற்று எந்த நிலையில் என்னைப். 
பிரிந்து சென்றான், எந்த நிலையில் என்னை விட்டுவிட்டுச் சென்றான் 
என்ற விபரங்கள் எனக்கல்லவா செரியும் ? 

கசலை பத்து மணி இருக்கும், ஞாயிற்றுக் இழமையான தால் 
சாப்பாட்டைப் பகல் ஒருமணிக்கு ஒத்திப் போட்டு விட்டு, காலையில் 
பலகாசம் பண்ணி கானும் என் தாயாரும் சாப்பிட்டோம். அப்புறம். 
ரான் என் அறைக்கு வந்து ஏதாவது படிக்கலாம் என்று உட்சார்ச் 
தேன். மனம் என்னவோ அந்த வால்ட் விட்மனின் கவித் தொகுதி 
யைத்தான் படிக்க விரும்பியது. அதைக் கையில் எடுத்து விரித்த 
தும் என் கண்களுக்குக் கவிதா வாசகல்கள் தென்படவில்லை ; சாசங் 
சுன்தான் சாட்சியளித்தான் ற அவனுடைய கண்ணீரும் ஏக்கமும் 
தான் காட்சியளித்தன. * இது சோதனையாக இருக்கறதே/ ga 
னாவது இங்கு வாக் கூடாதா? அல்லது வேறு குழந்தை 
களரவது வாக்கூடாதா?””? என்று மறுகக் கொண்டு இடர்தேன், 

இறிது நோத்திற்குப் பிறகு பிருர்தா வந்தாள். பாக்கிய 
தேவதை என ஒரு தெய்வ மகள் உண்மையிலேயே இருக்கது, ஒரு 
தரித்திசனின் வீட்டில் அடி. யெடுத்து வைத்ததுபோல இருந்தது 
பிருர்தாவின் வாவு. 

“ வா பிருந்தா! பிருந்தா என்ற பெயசை மாத்றி * பிரியதர்சினி” 
என்று பெயர் வைத்தால் உனக்குப் பொருத்தமாக இருக்கும் 
பிருந்தா 1? என்றேன். 

என் பசவசம் ௮வள் உள்ளத்தைத் தொடவில்லை. என் சொற். 
கள் ௮வள் செவிக்கு எட்டவும் இல்லை. 

* சுந்தாசாஜனும் இத்சாவும் சினிமாவுக்குப் போய்கிட்டார்கள்” 
என்று காசண காரியமில்லாமல் சொன்னாள் பிருந்தா, 

* சாரங்கன் ?” என்று ஆவலோடு கேட்டேன், 

: நான் பார்க்கவில்லை? என்று சொல்லிவிட்டாள். 

மேற்கொண்டு கான் சாரங்கனைப் பற்றி விசாரிக்கத் தொடங்கும் 
போது, பிருந்தாவின் வீட்டுவேலைக்காரன் வந்த,  ௮ம்மா கூப்பிடு 
இருர்கள் '? என்று சொல்லி ௮வளை அழைத்தான். பிருந்தா உடனே, 
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அன்பளிப்பு 

* போய் வருறேன் '” என்று சொல்லிக் சளம்பி விட்டாள். அவள் 
போன பிறகு பழையபடியும் அந்தக் கவித்கொகுதியை எடுத்து 
விரித்தேன். அப்போது பிருந்தா வெகு வேகமாக ஓடிவந்தாள். , 

ang, “sims agama” corp சொல்லிவிட்டு அந்த 
க்ஷண த்தி3லயே தன் வீட்டை கோக்க ஐடி.விட்டாள. 

என் இதயம் * படபட ' வென்று அடித்துக் கொண்டது. ௮தி 
வேகமாக வால்ட் விட்மனின் புத்தகத்தை மறைத்து வைத்து 
விட்டேன், சைப் பார்த்தால் சாரங்களனுக்குப் பழையபடியும் 
அழுகை வக்.து விடுமோ என்று எனக்குப் பயம், 

சாரங்கன் வற்துவிட்டான். 

6 சாரங்கா 1... 

₹ உம்.” 

8 நீ ஏன் இவ்வளவு கோமும் வசவில்லை ? கேற்றும் வசவில்லை??” 

அவன் அதற்குப் பதில் சொல்ல வில்லை. ௮வன் முகத்தில் துய 

சமோ, வேறு விதமான ஆழ்ச்த உணர்ச்சிகளோ பிசதி பலிக்கவில்லை. 

ஓசே சந்தோஷமாகத்தான் இருந்தான். இது மக௫ழ்ச்சிக்குரிய 

மாறுதல்தான் என்று நான் நினைத்துக் கொண்டேன். 

6 ஏங்கள் வீட்டுக்குப் போவோமா?” 

ஈ உங்கள் வீட்டுக்கா 1” 

© gin, நீங்கள் வருவதாக அன்றே சொல்லவில்லையா p” 

₹ சம்மா வேடிக்சைக்குச் சொன்னேன், சாசங்கா ! உங்கள் 

வீட்டுக்கு எதற்கு 1”? 

॥ எதற்கோ ? நீங்கள் வாருங்கள்!” என்று இண்டு சைகளாலும் 

என் கையைப் பிடித்து இழுத்தான். 

அவனுடைய வேண்டுகோள் எனக்கு ஒரு பிசச்னையாக மாநி 

விட்டது. அன்று பிருந்தாவின் வீட்டிலிருந்து வரும்போது ௮வ 

இடைய கட்டாயத்தைப் பார்த்து, * ஞாயிற்றுக்ழெமை வருறேன்”? 

என்று சொல்லி வைத்தேன். அந்த விஷயத்தை அவன் இவ்வளவு 
SI apy ps Marron என்று தெரிந்திருந்தால் ௮ப்படிச் சொல்லி 

யிருக்கவேமாட்டேன், இந் தச். சிறுவனின் வேண்டுகோளுக்காக 

வேற்றார் வீட்டுக்குப் போவது எப்படி. ? போவதற்குக் காரணமும், 

வேண்டுமே! பிருந்தா வீட்டுக்குப் போனதற்காவது ௮வளுடைய 

தேக ௮செளக்கயெம் காசணமாக இருந்தது. இங்கே போவ.த எதற் 

காக? இவனுடைய அப்பாவை வீதியிலும் பஸ் ஸ்டாண்டிலும் 
ஆயிசம் தடவைகள் பார்த்திருக்கறேன். ஒரு தடவைகூட நாங்கள் 
பேசிக் கொண்டதில்லை. ஒருவருக்கு ஒருவர் அறிமுகமானவர்கள் 

17 

SH. 5, 2



அழகிரிசாமி கதைகள் 

சன்று எவவிக சைகை ஜாடையின் மூலமாகக்கூடக் காட்டிக் 
கொண்டதில்லை. அப்படி. யிருக்க ௮ங்கு நான் எப்படிப் போவது 7 

சாரங்கன் மிகவும் அதிகமாக வற்புறுத்தத் தொடங்கினான். ௮வ 
சரப்படவும் அசம்பித்தான். எனக்கு ௮து ஒரு தொந்தரவாகவே 
மாறிவிட்டது. * இத்தனை காளும் இவன் வாய் மூடி மெளனியாசக 

இருகச்த.தும் போதும், இன்று பாடாய்ப் படுத்துவதும் போதும் ? 
என்று சலித்துக் கொண்டேன். 

! வாருங்கள் மாமா. சொல்லிவிட்டு மாட்டேன் என்ூறீர்களே!? 
என்று கெஞ்சினான். 

(ட சாசங்கா ! மீ சிறு பிள்ளை. உன் பேச்சைக் கேட்டுக்கொண்டு 

தான் வருவது எப்படி. 1 இந்த காசூக்கு எல்லாம் உனக்குப் புரியாது. 
என்னை விட்டு விடு” என்று பொறுமை யிழந்.து சொன்னேன். 

ஏன் வரமாட்டேன் என்றீர்கள் 1”? என்று என் முகத்தைக் 
கூர்ந்து பார்த்துக்கொண்டு ஏக்கத்துடன் கேட்டான். 

: அங்கே எதற்கு 1! 

₹ அதென்னமோ, கட்டாயம் வசத்தான் வேண்டும்.” 

கான் கோபப்பட்டவன்போல் நடி.த்.ு, * என்னால் வரமுடியாது. 
எனக்கு ௮வசசமான வேலை இருக்கறது. இன்னொரு காளைக்கு 
(வேண்டுமானால் பார்த்.துக் கொள்ளுவோம் '? என்று சொல்லி விட்டு 
மறுபுறம் திரும்பிக் கொண்டேன். ஏதோ ஒரு புத்தகத்தைத் தேடு 
பவன்போல் மேஜையைச் அழாவிக்கொண்டி ருந்தேன், 

சாரங்கன் ஒன்றும் சொல்லாமல் மெளனமாக இருக்கான். 

ஒரு நிமிஷம் கழித்திருக்கும், அவனை ஒரு முறை திரும்பிப் 
பார்த்தேன். நான் பார்த்த மாத்திரத்தில் ௮வன் ஒரு முறை பெரு 
மூச்சு விட்டுக்கொண்டு, * வாமாட்டீர்களா ??” என்று தடுமாறும் குச 
வில் கேட்டான். 

அவனுடைய இந்தக் கடைசி முயற்சியைத் தகர்த்.துவிட்டால், 
பழையபடியும் ௮ழ சம்பித்து விடுவான் என்பதற்குரிய அடை 

யாளம் அவன் முகத்தில் தென்பட்டது. சாசங்கனைத் இரும்பத் 
திரும்ப அழவைத்துப் பார்க்க எனக்கு இஷ்டமில்லை. ₹ தங்கமான 
பையனை ஏன் இப்படிக் கஷ்டத்துக்கு அளாரக்க வேண்டும் 2? போய் 
விட்டுத்தான் வருவோமே ! ஈம்மை வாவேண்டாமென்றா சொல்லப் 
போுறார்கள் ? அப்படி யிருக்க ஒருமுறை போய் வருவதில் என்ன 
ஈஷ்டம் ?? என்று ௮திசக்கொமாக யோசித்து முடிவு கட்டினேன். 
அவன் கண்ணீர் சொரிவதற்குள் என் சம்மதத்தைத் தெரிவித்து 
விட்டேன். 
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அன்பளிப்பு 

 சாசங்கா 1! வா ! உன் வீட்டுக்கே போகலாம்.” 
இருவரும் கை கோத்.துக்கொண்டே சென்றோம். அவன் வீட் 

டுக்கு முன்னால் போனதும், என் கையை விட்டுவிட்டு வீட்டுச் 
குள்ளே வேகமாக தடினான். அப்புறம் வெளியில் வத்து வாசல் பக் 

கத்திலுள்ள அறையைத் திறந்து, * வாருங்கள், வாருல்கள் ” என்று 
படபடப்பாக இரைந்து சொன்னான். என்னுடைய தயக்சுத்தை 

யும், என்னுடைய சநங்கோஜத்தையும் அளவிட்டுச் சொல்ல முடியாது. 
வேறு வழியில்லாமல்: ௮ந்த அறைக்குள் சென்றேன். அறையின் 

சூழ்கிலையைக் சொண்டே சாசங்கனின் பெற்றோர்கள் ஏழைகள் 
என்று எளிதில் இர்மானிக்க முடிந்தது. காற்காலியில் உட்கார்ர்.து 
கொண்டு, பக்கத்தில் இடந்த ௮வனுடைய சரித்திசப் புத்தகத்தை 
எடுத்.துப் புசட்டிக் கொண்டிருந்தேன். சாரங்கன் வீட்டுக்குள்ளே 
ஓடிவிட்டான். அப்போது வெளியிலிருந்து வந்த அவனுடைய 
தகப்பனார், அறைக்குள் எட்டிப் பார்த்தார். என்னைப் பார்த்து 
* வாருங்கள் ? என்று சொல்லிவிட்டு, உள்ளே போய் விட்டார். 
*. என்ன விசேஷம் ??” என்று என்னை அவர் விசாரிக்காமல் இருந்தது 
எனக்கு சாஜமரியாதை செய்ததுபோல இருந்தது. 

சாரங்கன் திரும்பி வரும்போது, ஒரு தட்டில் உப்புமாவும், 

ஒரு டம்ளரில் காப்பியுமாக வந்து சேர்ந்தான். கான் திடுக்கிட்டு 

விட்டேன் ; என் சுவாசம் அப்படியே கின்று விட்டது. 

ஐயோ! இதெல்லாம் எதற்கு? கான் இப்போதுதானே 
சாப்பிட்டேன் !?? 

சந்தோஷப் படபடப்பில் ஒன்றுமே சொல்லாமல், ௮வன் என் 

வலது கையைப் பிடித்த இழுத்து உப்புமாத் தட்டில் கொண்டுபோய் 

ஒட்ட வைத்தான். ! சாரங்கன் சொம்பவும் Ag பிள்ளையாக இருக் 

இரான். இனிமேல் இவனிடம் கொஞ்சம் கண்டிப்பாகத்தான் ஈடந்து 

கொள்ள வேண்டும். இன்றுமட்டும் ஏதோ * கசப்பு மருக்'தைச் 

சாப்பிடுவோம். வேறு வழியில்லை ' என்று எண்ணிக் கொண்டே 

சாப்பிட ஆரம்பித்தேன். சிறு பையன் பேச்சைக் கேட்டு விருக்காட 

வந்த என்னைப்பற்றி ௮வனுடைய பெற்றோர்கள் என்ன நினைப்பார் 

களோ என்ற பயம் ஒவ்வொரு நிமிஷமும் எனக்கு அதிர்ச்சி 

கொடுத்த வண்ணமாக இருந்தது. 
ஒரு வழியாகச் சாப்பிட்டு முடிஈ்கத. தட்டையும் டம்ளசை 

யும் உள்ளே கொண்டுபோய் வைக்கப் போனான் சாசங்களன். 

ட இந்தப் பையனுக்கு எதற்கு என்மேல் இவ்வளவு அன்பு P 

இவன் அன்பு என்னைத் திணற அடிக்கறதே 1 இது தாக்க முடியாத 

அன்பு 1 தாங்கமுடியாத பேதைமை 1 இசண்டும் சேர்ந்து என்னைக் 
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அழகிரிசாமி கதைகள் 

குசங்சாட்டம் ஆட்டுகன்றன...... ஆனால் இவனைக் கோபிக்கக் 
கூடாத. இவன் இப்போது எனக்குக் கொடுக்கும் தொந்தாவே இவ: 
டைய அன்பை அளந்து காட்டுறெது, ஏதோ ஒருகாள் என்னைக் 
கஷ்டப் படுத்துவதனாலாவ2, இவன் திருப்தி யடையட்டும். என் 

னுடைய முயற்சி எதுவும் இல்லாமல், என்னால் மட்டுமே ஒர் உயிர் 
சந்தோஷமும் இருப்தியும் கொள்ள முடி௫றது என்றால், அதை 
எந்தச் சமயத்திலும் தடுக்கக் கூடாது; தடுக்க முயலுவது ௮மானு 

கத் தனம் ' என்று எண்ணித் தேற்றிக் கொண்டேன். 

சாசங்கன் வெளியே வந்தான். மேஜையைத்திறக்து ஒரு பவுண் 
டன் பேனாவை எடுத்தான். என் முசுத்.துக்கு எதிரில் நிற்காமல் 
என் முதுகுப்புறமாக வந்து கின்று கொண்டான். அங்கே சின்ற. 
வாக்கிலேயே, நான் கையில் வைத்திருந்த சரித்திரப் புத்தகத்தை 
மெதுவாகப் பிடித்து இழுத்துத் தாசத்தில் வைத்தான். அங்கும் 
குழந்தையின் கையிலிருக்கும் லு லுப்பையை எவ்வளவு ஜாக் 
சசதையாகத தனியே எடுத்து அப்புறப்படுத்துறோமோ, ௮.து 
போல ௮தை அப்புறப்படுத்தினான். பிறகு ௮வன் வலது கையால் 
தன் கால் சட்டையின் பையில் கையை விட்டு எதையோ எடுப்பது 

போல் எனக்கு ஜாடையாகத் தெரிந்தது. அதை என் முன்பாக 
மேஜைமேல் வைத்தான். 

அது ஒரு டைரி, சான் சுந்தசசாஜனுக்கும் சித்சாவுக்கும் ௮ன் 
பளிப்பாகக் கொடுத்த டைரிகளைப் போன்ற ஒரு டைரி, அதே கம் 

பெனியில் செய்தது? அதே கிற முடைய. அப்புறம் பேனாவை 
என் கையில் கொடுத்த, * எழு அங்கள் '' என்றான். 

எனக்கு ஒன்றுமே புரியவில்லை. * என்ன எழுத ?? என்று. 

கேட்டேன். 

6 எண் பிரியமுள்ள சாசங்கனுக்கு அன்பளிப்பு ! என்று 

எழுதுங்கள்.”



PREPS PPP PPP PPP EE Sy ey 

ஏமாற்றம் 

கல்யாணமான எட்டாவது மாதத்திலேயே சட்டக் sod ug susp 
காகக் கிருஷ்ணமூர்த்தி சென்னைக்குப்போக வேண்டியிருக் த.த. 

முதல் முதலில் மனைவியை விட்டுப் பிரிந்து சென்னைக்குப் போன 

பின், தசரா விடுமுறையில் ஒரு தடவை ஊருக்கு வந்திருக்கிறான். 

இப்படி வந்துவிட்டுப் போனபோது, கழுத்தோடு கழுத்தைப் 

பின்னிய அன்றில்--பிணைப்பை கெஒழ்த்துக் கொண்டு, மிகவும் 

மனவேதனையோடுதான் அவன் சென்னைக்குப் புறப்பட்டான். 

ஊருக்கு வந்தவுடன் எப்படி, விண்ணை அ௮ளாவும்படி சந்தோஷம் 
பொங்கி எழுமோ; அப்படியே ஊசை விட்டுப் புறப்படும்போது 

அதற்குச் சரியான எதிர்மறை போல மனத் துயாம் பாதாளத் 
தைத் தாண்டிச் செல்லும். 

இப்போது இறிஸ்த.மஸ் விடுமுறைக்கு வந்திருக்கிறான். விடு 

முறை நாட்களும் கழிக்துவிட்டன, நாளைக் காலை ஏழசைக்கெல் 

லாம் சென்னைக்கு சயில் ஏறிவிட வேண்டும். இந்த நினைப்பினால், 

கண் விழித்திருப்பதற்கு முப்பது காழிகையே உள்ள இசாக்காலம் 

போதாதே என்று இருவரும்--ருஷணமூர்த்தியும் லக்ஷ்மியும்--- 

ஏங்கனர். 

இரவு சாப்பாடான௮. ஒன்பது ஐன்பசசை மணிக்கெல்லாம்; 

பகல் முழுவதும் ஒசே மனிதனைப்போலப் பேசியும் சிரித்தும் கல 
கலப்புடன் இருக்து வந்த குடும்பத்தினர் ௮த்தனை பேரையும் 

தனித் தனி மனிதர்களாகப் பிரிக்க வந்தது கித்திசை, இதில் ஒரு 

சிறு விதி விலக்காச இருஷ்ணமூர்த்தியும் லக்ஷ்மியும் மட்டும் ஒசே 

ஜீவனைப் போல மேல்மாடிக்குப் போனார்கள். aap படுக்கையைப் 

போடும்போது ௮வன் ஜன்னலின் பக்கத்தில் கின்று அவளைப், 
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அழூரிசாமி கதைகள் 

பார்த்துக்கொண்டே இருந்தான். வழக்கம் போல or Brel guid, 
இருவருடைய பழங்கால நிகழ்ச்சகளை, குழந்தைப் பருவத்தில் 
கடக்த மறக்க முடியாத சில சம்பவங்களை இருவரும் பாஸ்பாம் 
பரிமாறிக் கொள்ளத்தான் காத்திருக்தார்கள். ஒருவசை ஒருவர் சந் 
திப்பதற்கு முன், தனித்தனியாக ஒவ்வொருவரின் வாழ்க்கையிலும் 
நிகழ்ந்த செய்திகளை அறிந் துகொள்ளுவதன் மூலமாகத் தங்கள் உற 
வும் அன்பும் விசாலமடைவதாகத் தோன்றியது இருவருக்கும். 
இல்லாவிட்டால் ௮ர்தச் செய்திகளைக் கேட்பதில் ௮ப்படி மோகம் 
பிறக்கக் காசணமில்லை. கிருஷ்ணமூர்ச்தியின் பழைய டைரிகள் கூட 
அபூர்வ பொக்லெங்களாக லக்ஷ்மியினிடத்தில் இருந்து வந்தன. 

சிறிது கேர்திற்குப்பின், பின்னால் திரும்பி ஜன்னல் வழியாக 

வெளியே எட்டிப் பார்த்தான் கருஷ்ணமூர்த்தி. மேற்கே அடி 
வானத்தை கோக்க கழுவும் ஐக்தாம் காள் பிறை, சிக்கும் முடிச்சு 

மாகப் பின்னி வளர்ந்த மூங்கில் மாங்களின் வேலியைக் கடக்கத் 
தயங்குவது போலக் காணப்பட்டது. நல்ல இருள். ௮தைத் தன் 
பலவீனமான சக்தியைப் பிசயோடத்துப் பிறை கிலவு போக்கடிக்க 
முயன்றதில் கடைத்த வெற்றியையும் தோல்வியையும் ஒருங்கே 
புலப்படுத்துவது போன்ற மங்கலான, இருள் - கலப்படமான, 
வெளிச்சம் எல்லாவிடங்களிலும் பரவி யிருந்தது. இதனால் கண் 
க்குத் தெரியும் வஸ்துக்களும் தெளிவாகப் புலப்படாமல் இருச் 
தன. தெரிக்தும் தெரியாமலும் இருக்கும் இந்த மயக்க நிலையினால் 
அடுத்த வீட்டுப் புகைப் போக்கக் குழாய் கூட எக்கோ தாரத்தே 
உள்ள சசசொன்றில் மாடகூடங்களின் ஈடுவில் தோற்றும் கோபுச 
கலசம் போலத் கோற்றமளித்த.அ. எதைப் பார்த்தாலும் கிருஷ்ண 
மூர்த்திக்குக் கனவும், கற்பனையுமாக இருந்தது. அவனுடைய 
உள்ளம் தன் தீராத பசிக்கு விருந்தாக, ஒரு நட்சத்திசத்தையோ, 
ஒரு ஒளிப் புள்ளியையேோ பரர்த்தமாத்திரத்தில் இசை தேடும் 
மீனைப் போல பளிச் சென்று அதை கோக்டப் பாயும் ; அப்புறம் 
எங்கோ ஓர் ஆழம் காணாத அ௮கட்டில் சென்று உலாவிக்கொண்டிருக் 

கும். உலகத்து ஐடங்களுக்கு இத்தனை மோகனமும், இத்தனை 
ஆழமும் இதற்குமுன் என்றும் இருந்திருக்க முடியாது என்று 
தோன்றியது கருஷ்ணமூர்த்திக்கு. Bit oat tbs மறு நாளைய பிரிவு $ 
அடுச்சு சந்திப்பை வேறு யுகத்துக்கே மாற்றிப் போடுவ.து போன்ற 
ஒரு நீண்ட பிரிவு, 

இருவரும் படுத்துக் கொண்டார்கள். மன மயக்கத்திலே, 
௪ம்பாஷணையின் மதல் தொடக்கம் முற்றுப் பெறாத வார்த்தை 
களாகவே வெளி வந்தன. ஒரு சொல்லாவது ஒருவரைப் பார்த்து 
இருவர் காசண காரியத்துடன் சொன்ன சொல்லாக இல்லை. யாசேச 
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யாரையோ பார்த்.துப் பேசிக்கொண்டிருச்கும் பாவனையிலே பேக் 
கொண்டிருந்தனர். அப்புறம் இருவரும் சுயப்பிரக்ஞை என்ற மிதப் 
புக் கட்டையின் நுனியை மெல்ல மெல்லப் பற்றிக் கொண்டதால் 
அதன் ஆதசவில் தத்தளித்து;த் தடுமாறியாவது சொற்களை த்தெளி 
வாக உச்சரிக்க முடிந்தது. இந்தத் தளுகளுத்த குரல்களும், காணம் 
வெட்சங்களும் மறைந்து ஒரு வழியாக மனத்தெளிவு பெற்ற மாத் 
இரத்தில், இருவரும் தர்க்க சாஸ்திரிகளைப்போல அவ்வளவு விளக்க 
மாகத் தத்தம் பழைய காட்களைப் பற்றியும், அடுக்சு தடவை இரு 
வரும் சந்திக்கப் போவதைப் பற்றியும் பேசத் தொடங்கினர். இகதச் 

சந்தர்ப்பச்தில் சம்பந்தமில்லாக ஏதோ ஒன்றை லக்ஷ்மி கேட்கத் 
தொடங்கியதும், கருவ்ணமூர்த்தி, 

“99 இருக்கட்டும். கும்பாபிஷேகத்.துக்கு நான் அவசியம் 
லீவ் எடுத்துக் கொண்டு வருவேன். amet uw 8 என்று கேட் 

டான். 

“ லிவ் இடைத்தால் வாருங்களேன் !”--இ.து லக்ஷ்மி, 

“ இடைக்காவிட்டால் 1? 

4 இடைக்காவிட்டாலும் வாருங்கள் !?? 

ஈ அப்படியானால் * உடைத்தால் வாருங்கள் ' என்று சொல்லு 

வானேன் 1” 
£ஓரட்டுமா 1 என்று கேட்டால் £? ௮து என்ன கேள்வி P” 

இருவரும் சிரித்தனர். 

பிறகு கிருஷ்ணமூர்த்தி கேட்டான் : 

மூன்றாம் வருஷம் கோவிலின் மேலப் பிரகாரத்தில் எல் 

லோரும் போனபின், சாம் தனித்திருந்த 965 Bre நினைவிருக் 

@p sa?” 

ஈ இராமல் எங்கே போகும் ? ௮ன்றுதானே பரிபூரணமாக 

இக்த உள்ளம் கொள்ளை போனது 11 என்றாள் லக்ஷ்மி. சுதந்திச 

மூம், கிதானமும், விளையாட்டும் ௮வள் சொற்களில் பிரதிபலித்தன. 

ஈ அப்படியானால் அதற்கு முன்பெல்லாம் கொள்ளை போச 

வில்லையா *இந்த உள்ளம்! 1? 

ஈ உண்மையைச் சொல்லுறேன். அன்றுதான் பரிபூரணமாக. 

நான் அடிமையானது. அதற்கு முன்பெல்லாம் அப்படிப்பட்ட 

* அடிமை உணர்ச்சி ஏகதேசமாகத் தங்கள் கடிதங்கள் வரும் சந் 

தர்ப்பங்களில் தான் ஏற்படும். பிறகு எப்படியோ மறைக்து போகும். 

ஆனால், அப்போதும், அதற்கு முன்பும் Pasar மட்டும் எப்படி. ஒசே 

படியாக என்மேல் உயிசாக இருந்தீர்கள் என்று எனக்குத் தெளி 
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வாகத் தெரியும். திருநெல்வேலிக்கு நீங்கள் படிக்க வந்து, என்னை 
முதல் முதலாகச் சந்தித்துப் பேசிக் கொண்டிருந்த போதே உங்க 
ளுடைய மனப் பாவசம் எனக்குத் தெள்ளத் தெளிவாகத் தெரிந்தது. 
ஆனால்,--இதையும் சங்கோஜப் படாமல் சொல்லுறன் வீட்டுக்கு 
அப்பாவையோ, ௮ண்ணாவையோ தேடிக்கொண்டு வருபவர்களுக்கு 
கான் பதில் சொல்ல நேரிடும்போது, வசக் கூடியவர்களெல்லாம் உல் 
களைப் போல மனப் பாவசத்துடன்தான் பேசுவார்கள். ஒரு 
பெண்ணை முதல் முதலாகப் பார்க்கும் வாலிபர்களின் பசவசன் 
களுக்குள் வித்தியாசம் ஏது ?...... ” 

இருஷ்ணமூர்த்தி சரித்தான். 

பககக ஆனாலும், உங்களுடைய தனிப் பண்பு எனக்குக் கொஞ்ச 
காலத்தில் தெரிந்துவிட்டது. சஈம்மிடத்தில் மட்டற்ற அன்பு 
கொண்டுதான் இப்படி விடுமுறை நாட்களிலும் கூட ஊருக்குப் 
போகாமல் இவர் வளைய வளைய வருகருர் என்று திட்டமாக நினைத் 
தேன். எத்தனையோ குடும்ப நெருக்கடிகளையும் அலட்சியம் செய்து 
விட்டுத் திருகெல்வேலியை விட்டுப் போகாமல் என் சின்னஞ் சிறு 
கவலைகளையும் போக்க நீங்கள் எடுத்துக் கொண்ட சசமங்களை நான் 

மறக்க முடியாது, என் உள்ளம் ௮ப்போது உங்களைச் சோதித்துக் 
சொண்டிருக்க வில்லை. ஆனால் நீங்கள் என்ன உபசாரம் செய் 
தாஜும், மாசக் கணக்காக கான் மெளனம் சாதித்து வர்ததற்குக் 
காசணம், உங்கள் அன்பு ஆரம்பத்தில் என் உள்ளத்தைப் பரிபூரண 
மாக அகர்ஷிக்காமல் இருந்ததுதான். அப்போது நடு நடுவே உங் 
களுக்கு எழுதிய கடிதங்களில் நான் கொட்டிய வாசகங்கள் சில 
சமயங்களில் உயர்வு ஈவிற்சியாகவும், சில சமயங்களில் உங் 
கள் திருப்தியைப் பூர்த்தி செய்வதற்கென்றும் கூட எழுதப் 
பட்டிருக்கும். அனால், உங்களைத் தவிர்த்து வேறு எவருடனும் 
இவ்வளவு அன்போடு கான் பழகயதில்லை என்பது மட்டும் உண்மை, 

கடைசியில் கோவிலுக்குள்ளே காம் சக்திக்கும் வரைக்கும் ஏதோ 
இர் ௮சை, குறையான நிலையிலேயே இருந்தது நம் அன்பு--இல்லை 
என் அன்பு !'? 

இருஷ்ணமூர்த்தி சிரித்து மழுப்பினாுன். தன் பள்ளிராட்களில் 
லக்ஷ்மியைப் பற்றி ௮வன் கினைத்துக் கொண்டிருந்ததும், லக்ஷ்மி 
யின் செயல்களைப புரிந்து கொண்டதும் எவ்வளவு அபத்தம் என் 
பதை நினைத்தவுடன் அவனுக்கு எதையோ இழந்துவிட்டது போல 
இருந்தது. எதிசே இசை சட்டாமல் சினிமா ப்சொஜக்டசை ஒட்டிப் 
படம் காட்டுவது போலவே, தான் ஈடந்து கொண்டதாகத் தோன்றி 
யது அவனுக்கு. இப்பொழுது உயிரோடு உயிர் கலந்த சேர்க்கை 
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ஏமாற்றம் 

இட்டிய பின்னும், பழைய அனுபவத்தின் பொய் வேடத்தில் மயக்க 
தான் மிகவும் ஏமாந்து விட்டதாக நினைப்பது அனாவசியம் என்றும் 
பைத்தியக்காசத்தனம் என்றும் ௮வன் கருதினாலும் ௮வனுக்கு 

ஏமாற்றமாகவே தான் இருந்தது, ௮சை குறையாகவாவது தன்னைத் ' 
தானே அவள் லட்சிய புருஷனாகக் கொண்டாள் என்ற ஒரே ஒரு 

திருப்திதான் அவன் உள்ளத்தில் அப்போது ஆறுதலாக எஞ்சி 

ன்றது. 

அப்புறம் இசவு கழிக்த.து. மறுகாள் பொழுது விடிந்து சிறிது 
நோத்தஇிற்கெல்லாம் இருஷ்ணமூர்த்தி சென்னைக்குப் புறப்பட்டு 
விட்டான். 

ச * ௪ 

சென்னைக்கு வந்ததும் அவன் பிரிவின் வேதனைச்குச் சாந்தி தேடும் 
முறையில் லக்ஷ்மிக்கு ஒரு கீண்ட கடி.தம் எழுதினான். வழக்கம் 

போல அவன் எழுதும் கடிதங்களின் பாணியை ஒட்டியே 

இருந்தது இந்தக் கடிதமும். மனகிலையும் முன்னால் சென் 

னைச்கு வரும்போது எப்படி இருக்குமோ அப்படியேதான் இப் 

போதும் இருந்த.து. 

ஆனால், இசண்டொரு காட்கள் சென்றதும் ௮வனிடம் ஒரு 

புதிய மாறுதல் தோன்ற அசம்பித்த௮. லக்ஷ்மிக்குக் கடிதமே 

எழுதியிருக்கக் கூடாது என்றும், எழு தியிருர் தாலும் அப்படி. திறந்த 

மளதோடு எழுதியிசாமல், சற்று “பிகுப் பண்ணி, வேண்டா 

விருப்பாக எழுதியது போல எழுதியிருக்க வேண்டும் என்றும் 

அவனுக்குப் பட்டது. இப்படி. மன விகாசம் ஏற்படுவதற்குக் காரண 

பூதமாக இருக்த2, சென்னைக்குப் புறப்படுவதற்கு முதல் நாள் 

கருஷ்ணமூர்த் திக்கும் லக்ஷ்மிக்கும் இடையே இசவில் நடந்த சம்பா 

கணைதான். அவளால் இவன் என்றோ ஏமாற்றப்பட்டதற்கு 

இப்போது பழி வாங்க நினைத்தான். பழிவாக்கும்படியாகத் தூண் 

டியது கோபமோ அ௮சங்காரமோ அல்ல, பலவீனமடைந்த தன் 

உள்ளத்தை, குறைப்பட்டது போலத் தோன்றும் தன் புருஷத்து 

வத்தைப் பரிபூணமாக்குவதற்கு, குற்றமில்லாத எளிய உபாயமாகப் 

பட்டது இந்தப் பழிவாங்கும் முறைதான்--௮தாவது கடிதம் 

எழுதாமல் சில நாட்கள் மெளனம் சாதித்து, அப்புறம் லக்ஷ்மியிட 

மிருக்து தலமும் கூக்குச லுமாக அலறிப் புடைத்.துக்சொண்டு வரும் 

ஒரு சடி.தத்தைப் பெறும் நோக்கம் தான் * 

ஆனால், கான்காம் நாள் வந்தது. oD Bre; அவனுக்குப் 

பிரிவின் வேதனை சற்று மட்டுப்பட்டது. சிறுசிறு குற்றங்களையும் 
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அழகிரிசாமி கதைகள் 

பெரிதாக்கும் சுயயலமான சந்தேக நிலை மறைக் தொழிந்தது. 
களங்கத்தைக் கண்டு சூறை சொல்லாமல் கிலாவை அ௮னுபளிக்கும் 
பக்குவ நிலை எய்தியதும், சென்னைக்கு வந்தவுடன் லக்ஷ்மிக்குக் கடி 
தம் எழுதியது சரிதான் என்று ௮வன் மனம் ௮மோதித்ததுடன், 
அதற்கு அப்புறம்கூட மற்றொரு கடிதம் எழுதியிருக்கவேண்டும் 
என்று தவறை எடுச்துக் காண்பிக்கவும் செய்தது, அவ்வளவுதான்; 
உள்ளத்திலே சொல்லொளணாத உற்சாகம். எல்லை கடந்த குதூகலத் 
அடன் எழுந்து லசஷ்மிக்குக் கடிதம் எழுத உட்கார்ர்அுவிட்டான். 
எழுத எழுத, கடிதம் பார்ஸலாகி விடுமோ என்ற நிலைக்கு வளர்ந்து 
காண்டே வந்தது. கடைசியில் ஒருவாருக, கீழ்க்கண்ட வாசகம் 

களுடன் கடி.தத்த எப்படியோ முடித்து விட்டான் : 

een மற்றொரு வேடிக்கையான விஷயம் : கேட்ரெயா? 
கடந்த கான்கு நாட்களாக என்னைப் பைத்தியக்காசனாகவே மாற்றி 
விட்ட விஷயம் இது ! மூன்றாம் மனிதனைப் போல என்னையே கான் 
கேலி செய்துவிட்டு எழுதும் இந்த வரிகளை வாசித்து நீ சொஞ்சம் 
கூட மனக்கஷ்டம் ௮டையச் கூடாது. அதற்குப் பதிலாக நீ மனம் 
விட்டுச் சரிக்கவேண்டும், தெரிகிறதா ? 

நான் சென்னைக்கு வருவதற்கு முதல் நாள் இசவு, நாம் பேக் 

கொண்டிருந்த ஒவ்வொரு விஷயமும் உனக்கு நன்றாக கினைவிருக் 
கும். இதற்குள் நீ மறந்திருக்க சியாயமில்லை. அப்போது நீ 
சான்னாயல்லவா, திருநெல்வேலிக்கு கான் படிக்க வந்த காள் முதல் 

கெல்லையப்பச் கோவிலில் காம் சந்திக்கும் வசையிலும் என்னிடக் நீ 
அன்பு காட்டியதிலும், பக்கம் பக்கமாகக் கடிதம் எழுஇயதிறும் 
இரளவுக்கு உயர்வு கவிற்சியும் ஒப்பனையும் கலத்திருக்கன என்௮ 7 
அதைக் கேட்டபின், ஒரு காலத்தில் என்னைப் பைத்தியக்காசனாகச 
நீ வேடிக்கை பார்த்ததாக எனக்குத் தோன்றிலிடவே, உன்பேல் 
கொஞ்சம் கோபம் கூட வந்தது. சென்ற காரியத்தை நினைத்து 
இப்படியெல்லாம் கோபமும் வருத்தமும் ஏற்படுவானேன் என்று 
கேட்பாய். அடுத்தவன் இப்படிக் கோபப்பட்டால் காலும் தான் 
அவனைக் கேட்டிருப்பேன். அனால், கடந்த காலச் செய்தியாக ௮௮, 
இப்போது கடந்தால் எப்படிப்பட்ட வேதனை ஏற்படுமோ அப்படி 

வேதனை ஏற்பட்டது எனக்கு. பரிபூரணமாக உன்னை என்னிடம் 
ஒப்படைத்து விட்டாய் என்று நிதரிசனமாகத் தெரிந்த போதிலும், 
இந்தப் பிமை என்னவோ உதறித்தள்ள முடியாதது போலப் பிடித் 
அக் கொண்டது, இன்றுதான் எல்லாவித மயக்கங்களும் தீர்ந்து 
கிம்மதியுடன் உனச்கு எழுதுறேன். 

: லக்ஷ்மி ! உண்மையில் அன்புக்கு எதிர்காலம் என்றும் கடந்த 
காலம் என்றும் காலவேறுபாடுகள் இடையாதுதான் ! இங்கே, கடந்த 
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ஏமாற்றம் 

காலத்தை நிகழ் காலமாக்குவதும், நிகழ்காலத்தைக் கடந்த கால 

மாக்குவ.தும் சர்வ சகஜம், எத்தனை தடவைகள் நாம்; பிரிக் திருக்கு 

நாளின் பழைய அ௮நுபவங்களை நினை த்தப் பார்த்துப் பூரிப்பும் புளச 

மூம் எய்தி இருக்களோம் ? பழைய அனுபவம் நிகழ்காலச் சம்பவ ' 

மாக அப்போது மாறிக் கொள்ளும். இதே போல எதிர்காலத்தில், 

குறிப்பிட்ட நாளில் பிரிர்.துசெல்ல வேண்டியதை நினை த்.து, இரண்டு 

பேரும் ஒரிடத்தில் இருக்கும் போதே மனம் வருந்துவோம். இதற் 

செல்லாம் என்ன அர்த்தம் ? இந்தத் இருவிளையாடல்களின் மர்மத் 

தைப் புசியாமலேயே உன் பால்யப் பருவத்தின் கதைகளை இர£வெல் 

லாம் விழித்திருந்து காள் தோறும் கேட்பேன். அப்போது உன் 

பிள்ளைப் பிசாயத்தில் உனச்கு ஏற்பட்ட கஷ்டங்கம்£க் கேட்டு 

வருக்துவேன். சிறு பிராயத்திலேயே நானு பேராலும் நீ “சமர்த்து” 

என்று நற்பெயர் வாங்யெதைக் கேட்டு கான் மனம் மூழ்வேன். 

பிறந்தது முதல் நீ செய்த ஒவ்வொரு செயலும்; உனக்குப் பிறச் 

செய்த உபசரணைகளும் என்னை மதித்து எனக்காகச் செய்யும் காரி 

யங்களாகவே தோன்றுன்றன. என்னைத் தெரிந்த நாளிலும், 

தெரியாத காளிலும் உன் வாழ்க்கையில் நிகழ்ந்த ருசிகரமான 

செய்திகளை எல்லாம் ஏதோ ஓர் அதிசயமான சக்தி தட்டிக் 

கொண்டு atg, என்னிடத்தில் ஒப்படைத்து, அவற்றை என் 

உடைமைகளாக்க் கொண்டிருக்கும்போது, அதற்கு ஒரு சிறு மறுப் 

பைப் போல, ஆரம்பத்தில் *பாசாங்கு ’ பண்ணியதாக கீ சொன்னாய். 

எனக்கு ௮ ஏமாற்றம் அளிச்காதா என்ன ? உண்மையில் நாம் 

சந்தித்த, ஒரு சில வருஷங்களுக்கு முன்னேதான் என்றாலும், 

நாம் குழந்தைப் பருவத்தில் தவழ்க்த இண்ணையையும், உறங்கிய: 

தொட்டிலையும் கூட இப்போது தன்றாக்விட்டோம் அல்லவா ? 

4 அசவே, மறுபடியும் சொல்லுறேன் : 8 வருத்தப்படச் 

கூடாது! எனக்கு இன்று அந்த * ஏமாற்றம் ? போய்விட்டது. 

ஆனால் இனிமேல் அந்த * ஏமாற்றம் £ நம் உறவும் அன்பும் 

கொழுசக்து விட்டுத் தழைத்.துச் கொண்டே இருக்க உ£மிட்டு ஊட்ட 

மளிக்கப் போறெ.து என்பதைகினை த்து பெரும௫ழ்ச்சி அடைகிறேன்... 

பதில் எழுது. 
உன்னுடைய 

எம், கிருஷ்ணமூர்த்தி,”
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“ராஜா வந்திருக்கிருர் 

** எனக்கு சில்க் சட்டை இருக்கே ! உனக்கு இருக்கா 1” core 
செட்டிக்காரத்தனமாகக் கேட்டான் சாமசாமி, 

செல்லையா பதில் சொல்லத் தெரியாமல் விழித்.துக் கொண்டிருக் 
தான்; தம்பையா அகாயத்தைப் பார்த்து யோசனை செய்தான் ; 
மங்கம்மாள் மூக்கன்மேல் அள்காட்டி. வீலை வைத்துக்கொண்டும், 
கண்ணை இலேசாக மூடிக்கொண்டும் யோசனை செய்தாள். அந்த 
மூவரும் சாமசாமியின் கேள்விக்கு என்ன பதில் சொல்லட்போ௫ருர் 
கள் என்று அதுவலோடு எதிர்பாச்ததுக் கொண்டிருந்தார்கள் மற்றப் 
பிள்ளைகள். 

Hoop பள்ளிக்கூடத்தி விருக்கும்போ.து சாமசாமிக்கும் 
செல்லையாவுக்கும் இடையே ஒரு போட்டி நடந்த, சாமசாமி தன் 
* ஐர்தாம் வகுப்புக்குரிய இந்திய தேச சரித்திரப் புத்தகத்தை 
எடுத்து வைத்துக்கொண்டான். செல்லையா ௮ந்த வருஷம் இந்திய 
தேச சரித்திரம் வாங்க வில்லை; அதனால் தன்னிடமுள்ள ஒரு 

விக்ஸ் புத்தகத்தை எடுத்து வைத்துக்கொண்டான். இருவரும் 
* படப் போட்டியை ஆரம்பித் விட்டார்கள், 

சாமசாமி தன் புத்தகத்தை முதலிலிருந்து ஒவ்வொரு தாளாகத் 
திருப்புவான் ற படம் இருக்கும் பக்கத்தைச் செல்லையாவுக்குக் 
காட்டி, * இதோ, இந்தப் படத்துக்குப் பதில் படம் காட்டு?” 
என்பான். செல்லையா தன் புத்தகத்தைத் இறந்து ௮தில் உள்ள 
ஒரு படத்தைக் காட்டுவான். பிறகு, இருவருமே புத்தகத்தைப் 
பக்கம் பக்கமாகப் புசட்டுவார்கள். யாசாவது ஒருவருடைய புத்த 
கத்தில் அடுத்தபடியாகப் படம் வரும் $ உடனே, அந்தப் படத் 
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ராஜா வந்திருக்கருர்” 

அக்கு அடுத்தவன் பதில் படம் காட்டவேண்டும். இவ்விதமாகப் 

பதிலுக்குப் பதில் படங் சாட்டிய வண்ணம் புத்தகம் மூழூவதையுமே 

புசட்டுவார்கள். எவன் புத்தகத்தில் ௮திசப் படங்கள் இருக்கின் 

றனவோ, அவன் ஜெயித்.துவிடுவான் ; மற்றவன் தோற்றுப்போவான். ' 
உடனே ஜெயித்தவன், :* எனக்குப் படங் காட்ட முடியல்லே t 

தோத்துப் போயிட்டயா !” என்று பரிகாசம் செய்வான். இந்த 

மாதிரியான படப் போட்டிதான் அன்றும் நடர்து கொண்டிருந்த.து. 

போட்டி பாதியில் நிற்றெது. அந்தச் சமயத்தில் ஐந்தாம் 

வகுப்புக்குக் கணக்கு வாத்தியார் வந்துவிட்டார். ௮ர்தக் கணக்கு 

வாத்தியார் மிகவும் கெடுபிடியானவர். அவர் வகுப்பில் பையன்கள், 

வெளியே தெரியாமல் விளையாடிக் கொண்டிருக்க முடியாது. தவிச 

வும் கணக்குப் போடும்போது, பென்ஸிலும் கையுமாக இருக்க 

லேண்டும். இதில், ₹ படப் போட்டி? நடத்துவது எப்படி, P 

வாத்தியார் வந்ததும் இருவருடைய போட்டியும் கின்ற 

விட்டது. 

சடையில், சாயங்காலம் பள்ளிக்கூடம் விட்டு வெளியே வந்த: 

பிறகு, ஒரு வேப்பமாத்தின் அடியில் நின்று இருவரும் அந்தப் 

போட்டியை கடத்தினார்கள். 

சாமசாமியின் சரித்திரப் புத்தகத்தில் பாதிதான் தாண்டியிருக் 

கும் ; ஆனால், செல்லையாவின் சிலிக்ஸ் புத்தகம் முடிந்துவிட்டது. 

செல்லையா தோற்றுப்போய்விட்டான். பக்கத்தில் நின்ற பிள்ளைகள் 

அவனைக் கேலி செய்தார்கள். தங்கள் ௮ண்ணன் தோற்றுப்போன 

தைக் கண்டு, தம்பையாவுக்கும் மங்கம்மாளுக்கும் சொல்லமுடியாத 

வருத்தம். 
௮ர்த இடத்தைவிட்டு எல்லோரும் வீட்டுக்குப் போகப் புறப் 

பட்டார்கள். கடந்து செல்லும்போதே, படப் போட்டி. வேறொரு 

அவதாசம் எடுக்கத் தொடங்கயெது. * எங்கள் வீட்டில் அது 

இருக்கே, உங்கள் வீட்டில் இருக்கா P” என்று இருவரும் ஒருவரிடம் 

ஒருவர் கேட்க ஆரம்பித்தனர். இந்தப் புதுப் போட்டியின் கடை 

சிப் பகுதியில்தான் ராமசாமி, '* எனக்கு சில்க் சட்டை இருக்கே, 

உனக்கு இருக்கா 1?” என்று கேட்டான். 

வேப்ப மசத்தை கிட்டு, ௮சை பர்லாங் தூசத்திலுள்ள பார்வதி 

யம்மன்கோவில் பக்கமாக வர்தாய்விட்டது. இன்னும் செல்லையாவோ, 

தம்பையாவோ சாமசாமிக்குப் பதில் சொல்லவில்லை. ஆனால், மல்கம் 

மாள் திடீசென்று எல்லோசையும் இடித்துத் தள்ளிக்கொண்டு) 

சாமசாமியின் முன்னால் வந்த நின்றாள். குழந்தைகள் எல்லோரும் 

மங்கம்மாளையே கவனித்துக் கொண்டிருந்தார்கள். 
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அழூரிசாமி கதைகள் 

அவள், சேகை சாஸ்திரியிடம் காட்டுவதுபோலக் கையை வைத் 
துக்கொண்டு, “ஐயோ! தில்க் சட்டை எதுக்காம் ? ஹூம், 

லேசாச் சருகு மாதிரி இருக்கும், சீக்கரம் இழிஞ்சு போகும். 
(செல்லையாவின் சட்டையைக் காட்டி ) இதுதான் கனமா யிருக்கு, 
சொம்ப காளைக்குக் இழியாமெ இருக்கும், ஈல்லாப் பாரு 13 என்று 
மிகமிகப் பரிகாசமாகச் சொல்லிவிட்டு செல்லையாவின் பக்கத்தில் 

வந்து நின்றாள். 

ராமசாமி பிரமித்துவிட்டான். மூகல் வகுப்பில் படிக்கும் 
மங்கம்மாள், ஜர்தாம் வகுப்பில் படிக்கும் தன்னை இப்படித் தோற் 
கடித்துவிட்டாளே என்று மிசவும் சங்கடப் பட்டான். பிள்ளைகள் 
சாமசாமியைப் பார்தது, “ சோத்துப் போயிட்டயா ?'' என்று 

ஏளனம் பண்ணினார்கள். 

மங்கம்மாள் செல்லையாவின் சட்டையைப் பிடித்துக் கொண்டு, 
அவனை ஒட்டி உச நின்றுகொண்டாள். கடக்சூம்போதும் அப் 
படியே கடந்து வந்தாள். ௮வள் மனதிற்குள்ளே ஒரு பெருமிதம் ! 

சாமசாமி அடுத்த கேள்வியைப் போட்டான் : எங்கள் 
.வீட்டிலே ஆறு பசு இருக்கு, உங்கள் வீட்டிலே இருக்கா ?”” 

இதற்குச் செல்லையா பதில் சொல்லவில்லை $ மங்கம்மாளும் 
பதில் சொல்லவில்லை. தம்பையா, “*இவுஹதான் பணக்காசராம். 
அதுதான் சொம்பப் பெருமை... ஹூம்...பெருமை பீததக் கல 
யம்......!” என்று சொல்லி, கிலைமையைச் சமாளிக்க முயன்றான் ; 

து முடியவில்லை. அந்த சமயத்தில் செல்லையா, * அதுசரி, எங்க 
வீட்டிலே ஒன்பது கோழி இருக்கு, உங்க வீட்டிலே இருக்கா £” 
என்று ஒரு போடு போட்டான். 

சாமசாமியும் தயங்கவில்லை : : தாங்கள் உங்களைப் போலச் 
கோழி அடிச்சுச் சாப்பிட மாட்டோம். நாங்க எதுக்குக் கோழி 
வளக்கணும் ? அதுதான் எங்க வீட்டிலே கோழி இல்லே” என்றான். 

அதெல்லாம் சும்மா. ஒன்பது கோழி இருக்கா, இல்லையா ??* 
என்று ஒசே பிடிவாதமாசக் கேட்டான் செல்லையா, 

சாமசாமிக்குப் பதில் சொல்ல முடியவில்லையே என்றுகூட 
வருத்தமில்லை. மற்றப் பிள்ளைகள் எல்லோரும் ஒன்று கூடிக்கொண்டு) 
அவனைப் பரிகாசம் செய்ததை அவனால் தாங்க முடியவில்லை. 

அழுகை வரும்பேல இருக்கது. ௮.தனால், எல்லோரையும்விட வேக 
மாக நடக்க ஆரம்பித்தான். மற்றப் பிள்ளைகளும் அதே வேகத்தில் 
கடந்தார்கள். சி௮ குழக்தையாக இருக்கும் மங்கம்மாளால் அதே 
(வேகத்தில் நடக்க முடியாது ; அதனால் ஓடினாள். 
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* ரரஜா வந்திருக்கருர் ” 

இற்சில குழச்தைகள் தங்கள் தங்கள் வீட்டுக்கு கேசாக வந்த 
மாத்திரத்தில் கூட்டத்திலிருந்து வில? வீட்டுக்குப் போய்விட்டார் 
கள். கூட்டம் குறையக் குறைய சாமசாமியின் ௮வமானமும் 
குறைர்துகொண்டு வந்த.து. ( 

மேலத் தெருவுக்குள் நுழையும்போது, சாமசாமியும் ௮வ 
அடைய எதிர்கட்ியைச் சேர்ந்த மூவரும்தான் மிஞ்சிஞார்கள். 
ஏனென்றால், அந்தக் குக்சொமத்துப் பள்ளிப் பிள்ளைகளில், இவர்ச 
ஞூடைய வீடுகள் தான் மேலத் தெருவில் இருக்தன. 

சாமசாமியின் வீடு முதலாவதாக ‘aise’. 4 தப்பினோம் 
பிழைத்தோம் ? என்று வீட்டுக்குள்ளே பாய்க்தான் ராமசாமி; 
உடனே, வீதியில் கின்ற அந்த மூவரும், * தோத்தோ நாயே \» 

என்.று திருப்பித் திருப்பிச் சொல்லிக்கொண்டும், கையால் சொடக் 
குப் போட்டுக்கொண்டும் கின்றார்கள். 

அப்போது வீட்டுக்குள்ளிருக்து ஒரு மீசைக்காரன், தலைப்பாக் 
கட்டுடன் வெளியே வந்தான். ௮ வன், ராமசாமியின் வீட்டு வேலைக் 

காரர்களில் ஒருவன். குழந்தைகள் மூவரும் இழிக்துபோன அழுக் 

குத் துணியடனும், பறட்டைத் தலையுடனும் தெருவில் நின்று, ஒசே 

குரலில், * தோத்தோ ராயே 1?) என்று சொல்லுவதைப் பார்த்து, 

2, சமுதைகளா ! போறீகளா, என்னமும் வேணுமா ?” என்று 
சறினன். மூன்று பேரும் காலுகால்ப் பாய்ச்சலில் ஒடி.விட்டார்கள். 
அவர்கள் போன பிறகு, * பிச்சைக்காரக் கழுதைகள் !* தோத்தோ! 

காயே! ..,.. கழுதைகள் !? என்று தனக்குத்தானே எகத்தாள 

மாகச் சொல்லிக் கொண்டு, தன் வேலையைக் சுவனிக்கப் போனான். 

செல்௯ையா, தம்பையா, மங்கம்மாள்--மூன்று பேரும் நெஞ் 

சோடு புத்தகக் கட்டுகளை அணைத்துக்கொண்டு வீடு சேரும்போது, 

அவர்களுடைய தாயார் தாயம்மாள், வாசல் பெருக்கித் தண்ணீர் 

தெளித்துக்கொண்டிருந்தாள். 

மங்கம்மாள் ஒரே ஐட்டமாக ஒடி, * ௮ம்மா......!” என்று 
தாயம்மாளைப் பின்புறமாகக் கட்டிக்கொண்டாள். குனிந்து வாசல் 
தெளித்.துக்கொண்டிருந்த தாய், செல்லமாக * ஐயோ 1. இதென் 
னடா இது 11) என்று முகத்தைச் சுளித்் துக்கொண்டு அழுவது 

போலச் சிரித்தாள் 1 அம்மா * ௮ழுவ'தைக் கண்டு மங்கம்மாளுக்கு 
அடக்க முடியாதபடி சிரிப்பு வந்த.து ! 

4 ஐயா வந்துட்டாரா அம்மா 1?” என்று தம்பையா சேட்டான். 

அப்பாவைத்தான் ஐயா என்று அந்தக் சொமத்துப் பிள்ளைகள் 
குறிப்பிடுவார்கள். 
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ஈ வரலையே !'” என்று பொய் சொல்லிவிட்டு, பொய்ச் அரிப்பும் 

சிரித்தாள் தாயம்மாள். 

4 நிஜம்ம்மா 1? என்று கேட்டான் தம்பையா. 

ஈ நிஜம்ம்ம்ம்மாத்தான் 1” 
அப்புறம் சிரித்தாள். 

மங்கம்மாள் விறுவிறு என்று அம்மாவுக்கு முன்னால் வந்து 

நின்றாள். வலது கையிலிருந்த புத்தகக்கட்டை இடது கையில் 
இடுக்கக்கொண்டாள். வலது கையின் ஆள்காட்டி, விசலை மூக்கின் 
மேலும், புருவங்களுக்கு மத்தியிலும் வைத். துக்கொண்டு, முகத்தை 

யும் ஒரு பக்கமாசத் திருப்பிக்கொண்டு, ₹ அம்மா 1... எனக்குதி 

தெரிஞ்சு போச்சு !....... நீ பொய் சொல்நறே!...... ஐயா வந்தட் 

டாரு !” என்று நீட்டி நீட்டிச் சொன்னாள், 

என்று சொன்னாள் தாயம்மாள். 

தாயம்மாளுக்கு ஆனந்தம் தாங்கமுடியவில்லை, பல்லை இறுகக் 
கடி.த்.துக்கொண்டு, :' போக்கரிப் பொண்ணு! என்று மங்கம்மாளின் 

கன்னத்தைக் இள்ளினாள். 
செல்லையா மிகவும் ஆழமான ஞூலில், ** ஐயா வசல்லையாம்மா?” 

என்று கேட்டான். அவன் குரலில் சோகம் ததும்பி, ஏமாற்றம் 

இழையோடி, யிருந்த.து. 
தாயம்மாள் வீட்டுக்குள் நுழைந்தாள். மூலையிலிருந்த ஒரு 

ஜா.இிக்காய்ப் பெட்டியைச் சுட்டிக்காட்டி, *: அந்தப் பெட்டியைத் 
இறந்து பாரு, மங்கம்மா ”' என்றாள். 

மூவருமே ஓடி.ப்போய் பெட்டியைத் திறந்தனர். 

பெட்டிச்குள்ளே இருந்த ஜவுளிப் பொட்டணத்தை வெளியே 
எடுத்து அவிழ்தலப் பார்த்தனர், மறுநாள் விடிந்த பிறகு ஆரம்ப 

மாகும் தீபாவளி, குழந்தைகளுக்கு அப்பொழுதே ஆரம்பித் அவிட் 
டது. ஓசே குதூகலம் ! ஒவ்வொரு அணியாக எடுத்து *இது 

யாருக்கு, இது யாருக்கு ' என்று இனம் பிரித்துப் பார்த்துக்கொண் 

டி.ருந்தனர். 

பொட்டணத்தில் இரண்டு மல் பனியன்களும், இசண்டு கால் 
சட்டைகளும், ஒரு பாவாடையும், ஒரு பச்சை நிறமான சட்டையும், 
ஒரு கான்கு முழ ஈரிழைச் சிட்டைத் அண்டும் இருந்தன. 

துண்டைத் தவிர மற்ற உருப்படிகள் இன்னின்னாருக்குத்தான் 
என்று குழந்தைகளே பங்கு போட்டுவிட்டார்கள். துண்டு யாசைச் 

சேருவது என்று தெரியவில்லை. உடனே செல்லையா கேட்டான் : 
: துண்டு யாருக்கம்மா P” 

6 ஐயாவுக்கு ” என்றாள் தாயம்மாள். 
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“ராஜா வந்திருக்கிறார்? 

“அப்படீன்னா உனக்கு 7”? என்று மங்கம்மாள் கேட்டாள். 

தாயம்மாள் சிரித்துக்கொண்டு, * எனக்குத்தான் செண்டு சிலை 
இருச்கே, இன்னும் எழுக்கு 1? எல்லாருக்கும் புதுத் துணி எடுக்க , 
நாம் என்ன பணக்காசசார 1? 

** ஐயாவுக்கு மட்டும் பிறகு புதுத் துண்டு எழுக்காம் 7? என் 

முள் மம்கம்மாள். 

! வாயாடி ! வாயாடி 1... ஐயாவுக்கு ஒரு அண்டுகூட இல்லே, 
அண்டு இல்லாமலே எத்தனை காக்க்குப் பழைய வேட்டியை உடம் 
பிலே போட்டுட்டு ௮லையறது 1??? என்று சொல்லிவிட்டு, மங்கம் 
மாளைத் தூக்கி மடியில் வைத்துக்கொண்டாள் தாய், 

அந்தி மயங்கி, இருட்டத் தொடங்கியது. விளச்கேற்றுவதற் 
காகத் தாயம்மாள் எழுந்தாள். 

விளக்கேற்றி விட்டுக் குழந்தைகளை வெரநீரில் குளிப்பாட்டி.விட் 
டாள். ஐப்பசி மாதமான தால் ௮கேகமாக நாள் தவழுமல் மழை 

பெய்திருந்தது. பூமி குளிர்ந்து ஜில்லிட்டுவிட்டது ; காற்றும் ஈரக் 

காற்று, இதனால் வெக்நீரில் குளித்துவிட்டு வரத குழந்தைகளை 

ஈசவாடை ௮திக வேகத்துடன் தாக்யெ.து. எல்லோரும் ₹ குடுகுடு ' 

என்று முற்றத்திலிருர்.த வீட்டுக்குள்ளே ஐடி.வச்.த.விட்டார்கள். 
குழர்ைைகள் சாப்பிடும்போதுதான், அவர்களுடைய ப்பா 

பக்கத்.துக் ரொமத்அச்கு ஒரு தா£பந்துவின் திடீர் மணத்தை முன் 
னிட்டுச் சென்றிருப்பதாகவும், மறுநாள் மத்தியானத்துக்குள் வக்.து 
விடுவார் என்றும், வரும்வரை காத்திருக்காமல் குழந்தைகளோடு 
திபாவளி கொண்டாடிவிட வேண்டும் என்று ௮வர சொல்லிவிட்டுப் 
போயிருக்கொர் என்றும் தாய் தெரிவித்தாள். 

சாப்பாடு முடிந்தது ; சாப் பாடம் படிக்க மாடக் குழியில் 
இருந்த அகல் விளக்கைக் தண்டி.விட்டுக்கொண்டு ௮.தன் முன்னால் 
மூன்று பேரும் உட்கார்ந் தார்கள். 

தாயம்மாள் சாப்பிட்டுவிட்டு, எச்சில் கும்பாக்களைக் கழுவ 

முற்றத். தக்கு வந்தாள். முற்றத்தின் மூலையில், கொஞ்ச அசத்தக்கு 
அப்பால் ஒரு முருங்கைமாம் உண்டு, ௮.தன் திழலில் கருப்பாக ஐர் 
உருவம் தெரிர்தது, பக்கத்து வீட்டு நாயாக இருக்கும் என்று 
நினைத்.து உள்ளே வந்துவிட்டாள். 
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மண் தசையில் முந்தானையை விரித்து ஒருக்களித் துப் படுத்.துக் 
கொண்டு, குழந்தைகள் உசக்கச் சத்தம் போட்டுப் பாடம் படிப்ப 
தைக் கேட்டுக்கொண்டிருக்தாள் தாய். Apps சேசத்தில், “தரை 
என்னமாக் குளிருது ! சாத்திரி எப்படிப் படுத்துக்றெது 1'* என்று 
தனக்குத்தானே சொல்லிக்கொண்டே எழுந்து உட்கார்ந்தாள், ௮வ 
CORLL உடம்பு அவளுடைய ஸ்பரிசத்.து.க்கே *ஜில்'லென்திருந்த.த. 

தம்பையா, ௮ண்ணனைப் பார்த்து, “துணைக்கு வரசயா??” என்று 
கூப்பிட்டான். இருட்டானதால் வீட்டு முற்றத்தக்குப்போய் ஒன் 
௮க்குப் போய்கிட்டுவா அவளுக்குப் பயம். செல்லையா துணைக்குப் 
போனான். இந்தச் சிறுவர்களின் கண்ணிலும் முருங்கைமாத்தடி 
யில் இருந்த கருப்பு உருவம் தென்பட்டது. அதைப் பார்த்துப் 
பயந்து போகாமல் இவர்கள் தைரியமாக நகின்றதற்குக் காரணம், சாம 
சாமியின் வீட்டை கோக்ப்போகும் இசண்டுபேர் இரண்டு *(பெட்சோ 
மாக்ஸ் ' விளக்குகளைக் கையில் எடுத்துக்கொண்டு போனதுதான். 
ஆள் கடமாட்டமும், விளக்கு வெளிச்சமும் சேர்ந்து தைரியம் 
கொடுத்தன. இருவரும் கருப்பு உருவத்தைக் கூர்க்து பார்த்தார்கள். 

௮து இவர்களைப்போன்ற ஒரு சிறுவனுடைய உருவம்தான். 

உடனே, இருவரும் பக்கத்தில் போனார்கள். அப்பொழுது 
மழை இலேசாகத் தூற ஆரம்பித்தது. அதனால், முருங்கை மாத்துக் 
குக் ழோகப்போய் கின்றுசொண்டு, அச்தச் சிறுவனுடைய ஈடவடிக் 
கைகளைக் கவனிக்.துக் கொண்டிருந் தார்கள். 

அவனுக்கு வயது எட்டு அல்லத ஒன்பது இருக்கும். அவன் 
உடம்பில் அழுச்கடைக்த செளபீனம் ஒன்றைச் தவிசு, வேறு உடை 
கள் இடையாது. தரையில் உட்கார்ந்தால் குளிரும் என்று, பாதங் 
கள் மட்டும் தரையில் படும்படியாக ௮வன் குக்திக்கொண்டிருந்தான். 
அவனுக்கு முன்னால் மூன்று எச்சில் இலைகள். சொமத்தில் வெண் 
கலக் கும்பாவில் சாப்பிடாமல், இலைபோட்டுச் சாப்பிடுறெ வீடு சாம 
சாமியின் வீடுதான். அந்த வீட்டின் வாசலிலிருக்துதான் அந்த எச் 
சில் இலைகளை எடுத்துக்கொண்டு வக்து, அவற்றில் ஒட்டிக்கொண் 
ஒ.ருக்த பருக்கைகளையும், கறி வகைகளையும் எடுத்து வாயில் போட் 
டுக்சொண்டிருக்தான். ் 

செல்லையாவோ, தம்பையாவோ ஒன்றும் சொல்லாமல், வெறு 
மனே பார்த்.துக்கொண்டு கின்றார்கள். 

ஏற்கெனவே யாரோ கடித்துச் சுவைத்துத் துப்பிய முருங்கைக் 
காய்த் துண்டுகளில் ஒன்றை இலையிலிருந்து எடுத்தான் சிறுவன். 
அதை இரண்டாம் தடவையாசச் கடிக்க நம்பித்தான். 

a4



4 ராஜா வந்திருக்கிறார் ? 

69! எச்சி!......ய் !.......?? என்று சொல்லிலிட்டுக் மே 
“த! என்று அப்பினான் தம்னபயா, 

கிறுவன் வறிட்டுப் பார்த்தூவிட்டுப் பழையபடியும் குனிந்து , 
கொண்டான், செல்லையாவுக்குத் தடீசென்௮ு ஏதோ உதயமானது 
போல், “டேய் ! ஏண்டா எங்க வீட்டு வாசலிலே உட்கார்ந்திருக்கே ? 
போடா ...... ்” என்று அதட்டினான். 

சிறுவன் போகாவிட்டாலும் பயக்.துவிட்டான் ; அதனால் இடது 
சையால் தலையைச் சொறிந்துகொண்டு, அதிவேகமாக இலையை 

வழித்தான். 
* உங்க வீட்டுக்குப் போயேன் ?' என்றான் தம்பையா. 

மழை பலமாகப் பிடித்து விடும்போல இருந்தது. அதற்குள் 
ளாக ௮வனை விசட்டிவிட்டு, வீட்டுக்குள் ஓடி விடவேண்டும் என்று 
செல்லையாவும் தம்பையாவும் முடிவு கட்டினாச்கள். 

 போடா...... இல்லாட்டி. உன்மேலே அப்புவேன் ?” என்றான் 
தம்பையா. 

சிறுவன் எழுக்தருக்கும் வழியைக் காணோம், 

அவனைக் காலால் மிதிக்க வேண்டுமென்று தம்பையா தீர் 
மானித்தான். 

மழை *சடசட!வென்று பெய்ய ஆசம்பித்துவிட்டத. 

வெளியே போன சுழச்தைகள் மழையில் என்ன செய்துகொண் 
டிருக்ன்றார்கள் என்ற திகைப்புடன் தாயம்மாள் வெளியே ஐடி 
வந்து, :' செல்லையா !...... ” என்று கூப்பிட்டாள், 

ம்ம்!” என்று பதில் வந்தது. 

£ இருட்டிலே அங்கே என்ன பண்றீங்க ?'' என்று சொல்லிக் 

கொண்டே மாத்தின் பக்கமாக வந்துவிட்டாள். அங்கே வந்து, 

கின்று யோடிப்பதற்கு கேரமில்லை. மழை, ஆகவே, மூன்று பேரை 

யும் ௮வச௪ச ௮வசசமாக வீட்டுக்குள்ளே அழைத்துச் கொண்டு ஐடி, 

வந்தாள். 

இறுவன் விளக்கு வெளிச்சத்தில் vig Borger. அவனு 
டைய உடம்பெல்லாம் ஒசே சிரங்கு. தலையில் பொடுகு வெடித்த, 

பாம்புச் சட்டை, மாதிரி தோல் பெயர்ந்திருர் தது. பக்கத்தில் வத்து 
தின்றால்) ஒரு மாதிரி துர்வாடை, இந்தச் கோலத்தில் நின்றான் 

இறுவன். 

“Oe யாசம்மா??? என்று மங்கம்மாள் திகைப்போடு 
கேட்டாள்.



அழகிரிசாமி கதைகள் 

“யாசோ ? யார் பெத்த பிள்ளையோ ?” என்று சொல்லிவிட்டு, 
மழையில் ஈனைந்த குழந்தைகளைச் வட்டப் பழைய துணியை 
எடுக்கப்போனாள். ௮வள் மறுபக்கம் திரும்பியதும் தம்பையா 
அம்மாவுக்குக் கேட்காமல், வாய்க்குள்ளேயே “ Cura” என்று 

பயமுறுத்தினான். 
செல்லையா, 4 போ ' என்று அவனைப் பிடித்துத் தள்ளினான். 
இவர்கள் இருவணையும் பார்த்து மல்கம்மாளும் அர்த்தமில்லா 

மல் * போயேன் ' என்று சிணுங்கிக்கொண்டே சொன்னாள். 
அவ்வளவுதான், திடீசென்று மடை இறந்தமாதிரி, 6கோ? 

வென்ற அழுதுவிட்டான் சிறுவன். விஷயம் என்னவென்று தெரி 
யாமல் பதைபதைப்புடன் ஓடிவந்தாள் தாயம்மாள். 

: ஏண்டா அழறே £ சும்மா இரு. ௮வனை என்ன சொன்னீங்க. 
நீங்க ?” என்று தன் குழந்தைகளைச் கேட்டாள். 

6 அவன் பேரின்னா, போகமாட்டேங்கிறான் ? என்று புகாச் 
பண்ணுவதைப்போலச் சொன்னாள் மங்கம்மாள். 

6 இ, அப்படி. எல்லாம் சொல்லக்கூடாது !...... நீ சும்மா இரு- 

அழாதேப்பா ” என்று சொல்லிச் சிறுவனைத் தேற்றினாள். 

சிறுவன் அழுகையை அப்படியே கிறுத்திவிட்டான். அனால், 
பெருழூச்சு விடுவதை மட்டும் அவனால் கிறுத் தமுடியவில்லை. 

* சும்மா இரு கம்பி 1... pCa என்று இரண்டாவது 
தடவையும் தாயம்மாள் சொன்னாள். 

பழைய துணியைக் கொண்டு செல்லையாவும், தம்பையாவும் 
உடம்பைத் அடைத்துக்கொண்டார்கள். உடனே மச்சம்மாள் 

தம்பையாவைப் பார்தது, 4 பாவம்! அவனுக்கும் குடு 1? என்றாள். 

தம்பையா துணியைக் கொடுத்தான். 
நீ சாப்பிட்டாயா ?”” என்று தாயம்மாள் அவனைப் பார்த்துக் 

கேட்டாள். 

* அவன் எச்சியைச் சாப்பிடுகிறான், ௮ம்மா, சாமசாமி வீட்டி 
லிருந்து எச்சிலையை எடுத்.துவக்தூ சாப்பிடுறான். Amato |” என்று 
முகத்தைச் களித்துக்கொண்டு சொன்னான் தம்பையா, குழந்தைகள் 
எல்லோரும் ரித்தார்கள். 

ஈ இந்தா தம்பையா 1 இனிமே அப்படிச் சொல்லாதே ! 1 சகச 
என்று அதட்டிவிட்டு, நீ யாரப்பா ? உனக்கு எந்த ஊரு ?'? என்று 
தாயம்மாள் சிறுவனை விசாரித்தாள். 

“ விளாத்திகுளம் ”? 
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( ராஜா வந்திருக்கிறார் '? 

*: உனக்குத் தாய் தகப்பன் இல்லையா £? 
இல்லை, 7? 

* இல்லையா 7? என்று அழுத்திக் கேட்டாள் தாயம்மாள், 

“* எப்போ, தம்பி)? 

* போன வருசம் அம்மா செத்துப் போயிட்டா, ஐயா, நான் 
அின்னப்பிள்ளையா யிருக்கும்போதே செத்துப் போயிட்டாசாம். ?? 

* உனக்கு ௮ண்ணன் தம்பி ஒருத்தரும் இல்லையா 1 
௭ இல்லை. ?! 

உடனே தம்பையா கேட்டான் : 
* தங்கச்சியும் இல்லையா ?'? 
“ss இல்லை. 94 

“crab” என்று செல்லிவிட்டுகத் தம்பையா நிறுத்திக் 

கொண்டான். 

£ இங்கே எதுக்கு வந்தே 1” என்று தாயம்மாள் கேட்டாள். 

: கழமுகுமலைக்குப் போறேன். * 

“ அங்கே அரு இருக்கா 7” 

₹ அத்தை? என்று பதில்சொன்னான் சிறுவன். அ௮வன்விளாத்தி 
குளத் திலிருந்து கால்கடையாகவே ஈடந்து அந்தக் சாமம் வசை 

யிலும் வந்திருக்கிறான். இந்த இருபதுமைல் பிரயாணத்துக்கு ரான்கு 
காட்களாகிவிட்டன., கான்காவ.ஐ இனத்தில்தான் இச்தக்சொமத்தில் 
வந்து தங்க நேர்ந்தது. ௮.துவும் பொழுது இருட்டிவிட்டதனாலும் 
பசியாக இருக்ததனாலும்தான். மறுநாள் விடிந்தபிறகு, எட்டுமைல் 
தூரம் நடந்து கழுகுமலைக்குப் போனால், ௮வனுடைய அத்தை தன் 
வீட்டில் அவனை வைத்துக்கொள்ளுவாளா விரட்டி விடுவாளா என்ப 
தும் ௮வலுக்குத் தெரியாது, அத்தையையும் அவன் பார்த்ததில்லை. 
எப்படியோ ஒரு வழியில் ௮வனுக்கு ௮வள் ௮த்தை என்றும், 
* இங்கே போ ' என்றும் யாசோ சொல்ல, அதை சம்பிக் கொண்டு 
௮ந்தச் சிறுவன் விளாத்இகுளத்திலிருந்து கால்கடையாக நடந்து 
als BORER QP Or. 

மேற்கண்ட விவசங்களை எல்லாம் சிறுவனுடைய வாய்மொழி 
நலமாகவே தாயம்மாள் ௮றிர்் துகொண்டாள். 

£ உன் பேரு என்ன? என்று கடைசியாகக் கேட்டாள் 
தாயம்மாள். 

எ சாஜா !? என்றான் சிறுவன், 

8?



அழகிரிசாமி கதைகள் 

அப்புறம் ௮வனுக்குச் சாப்பாடு போட்டாள். ௮வன் சாப்பிட்ட 
பிறகு, குழந்தைகளுக்குப் படுக்கையை எடுத்து விரித்தாள். மண் 

தசை ஈசச் சதசதப்புடன் இருந்ததால், வெறும் ஒலைப்பாயை விரித் 

அப் படுப்பதற்கு இயலாமல் இருந்தத. அதனால், இழிந்துபோய்க் 
இடந்த மூன்று கோணிப் பைகளை எடுத்து உதறி விரித்து ௮தன் 

மல், வீட்டிலிருந்த இரண்டு ஒலைப் பாய்களையும் பக்கம் பக்கமாக 
அவன் சாஜா தெற்குக் கோடியில் படுத்துக்கொண்டான். 
அவனுக்குப் பக்கமாக செல்லையாவும், அப்புறம் தம்பையாவும் 
படுத் தக்கொண்டார்கள். தம்பையாவின் உடம்பு இசண்டு பாய்களி 

மே பாதி பாதி படிந்திருக்த.து. வடகோடியில் தாயம்மாளும் 
மங்கம்மாளும் படுத். துக்கொண்டார்கள். 

எங்கோ தூசத்தில், ஒரு வீட்டில் சனிவெடி வெடிக்கும் சப்தம் 
கேட்டது. Surac மறு காளானாலும், யாசோ ஒரு அறுதுறுத்த 
பையன் அப்பொழுதே வேட்டுப் போட ஆசம்பித்துவிட்டான். 

வேட்டுச் சப்தம் கேட்டதும், * எனக்கு மத்தாப்பு...... ?” என் 
(Per மங்கம்மாள், 

எனக்கும்... ..”! என்றான் தம்பையா. 

₹ தம்மட்டே அதுக்கெல்லாம் பணம் ஏது; மங்கம்மா [த 
சாமசாமி பணக்காசன். அவனுக்குச் சரி, எவ்வளவு வேட்டுன்னா 

அம் போடுவான்...... ”! 

“ ஊஹும். எனக்கு மத்தாப்பு...” என்று முசண்டு பண்ணி 

னாள் மங்கம்மாள். 

“ வம்பு பண்ணாதே, சொன்னாக் கேளு. மத்தாப்பு கொளுத் 
தினா வயிறு நிறையுதா ? காலையிலே உனக்கு தோசை எட்டுத் 
தாசேன். கிறையச் சாப்பிடு, மத்தாப்பு எ.துக்கு ?'* 

மங்கம்மாள் தன் முசண்டை நிறுத்தவில்லை ) aya gGure 

சிணுங்க ஆசம்பித்தாள். 
செல்லையா தூங்கவவிட்டான். 

அப்போது, தெருவில் ஆட்கள் ஈடர்துசெல்லும் சந்தடி 
கேட்ட. 

£ சமீன் வந்து இறங்குற.துன்னா லேசா 1? என்று தாயம்மாள் 
தனக்குள்ளாகவே நினைத்துக்கொண்டு, * மங்கம்மா! நீ ஈல்ல 
பிள்ளை ! பிடிவாதம் பண்ணாதே. அடுத்த வருசம் நிறைய மத்தாப்பு 
வாங்குவோம். இக்த வருசம் சாம் எவ்வளவு சங்கடப் பட்டோம்'ஐுூ 
உனக்குத் தெரியாதா 1?” என்றாள். அப்புறம் ௮வளால் சரியாகப் 
பேசமுடியவில்லை. வாய் குளறியத. மங்கம்மாளைப் பார்த்துத் 

‘a8



8 ராஜா வந்திருக்கறார் ? 

தான் ௮வள் பேசினாள். ஆனால், ௮வள் உண்மையில் தன்னுடைய 

தாயாரிடத்திலே,, தன்னை உயிருக்கு உயிசாகப் பேணி வளர்த்த 

ஒரு இழெவியிடத்திலோ, தான் வருஷ்க் கணக்கல் அனுபவித்த 

அயசங்களைக் கண்ணீரும் கம்பலையுமாகச் சொல்லுவது போலவே ' 

பேசினாள். ஒரு நீண்ட பெருமூச்சுடன், * மங்கம்மா Le கூட 

ஒருகாள் சாப்பாடு இல்லாமே பள்ளிக்கூடம் போனியே, கண்ணு. 

உன் வயித்துக்குக் கூட அன்னிக்கு ஒருலாய் கூளு கெடைக்கல் 

லையே ! (அவளுக்குக் கண்ணீர் வந்துவிட்டது) சாப்பாட்டுக்கே 

கஷ்டப்படும்போது நீ மத்தாப்புக் கேக்கலாமா, கண்ணு ? பேசாமப் 

படுத்.துத் தாங்கு ” என்று தேற்றினாள். மங்கம்மாளைப் பரிவோடு 

தடவிக் கொடுத்தாள். 

4 ஒரு மத்தாப்பாவது வாக்இத் தா? என்றாள் மங்கம்மாள் . 

அழுகையுடனும், துயரச் இரிப்புடனும் தாயம்மாள் சொன் 

ஞள் : **நீதானே இப்படிப் பிடிவாதம் பண்றே $? அுக்தப் 

பையனைப் பாரு, அவன் மத்தாப்பு கேக்கறானா ?...... சோறு 

இடைக்காமே, எச்லையைக்கூட எடுத்துத் தின்றான்... அவன் 

சோறு வேணும்'னு கூட அழல்லே, நீ மத்தாப்பு வேனும் 

அழறே மங்சம்மா [...... ” 
மங்கம்மாளுக்கு அவன்மேல் கோபம் வந்துவிட்டது. அவனைப் 

புகழ்ச். து, தன் கோரிக்கையைத் தாயார் புறக்கணித் துக்கொண்டு 

வருவ.து அவளுக்குப் பிடிக்கவில்லை. உடனே, * அவனுக்கு ஒசே 

இசங்கு 1? என்று இட்டுவ.து போலக் கடுமையாகச் சொன்னாள். 

“ அவனுக்குத் தாய், தகப்பன் இருந்தா அப்படி இருப்பானா 8 

தாயில்லாப் பிள்ளைன்னா யாரு கவனிப்பா 1? அவனோட அம்மா, 

முன்னாலே, ௮வனுக்குத் இபாவளிக்குப் பு.துவேட்டி, பு.துச்சட்டை 

எல்லாம் வாங்கக் குடுத்திருப்பா ! மத்தாப்பும் வாங்கிக் குடுத் 

இருப்பா. இப்போ, ௮வன் அதை எல்லாம் நினைச்சுக் சேக்கிறானா, 

பாரு.” 
ஸ் இப்போ அவன் தாக்கட்டான். காலையிலே சேப்பான் '' 

என்று சொல்லிவிட்டு மங்கம்மாள் சிணுங்கினாள். 

தாயம்மாளுக்குச் சிரிப்பு வர்.துவிட்டது, * வாயாடி. 1? என்று 

சொல்லி மங்கம்மாளின் கன்ன த்தைச் செல்லமாகக் சள்ளினாள். 

சனிவெடிச் சப்தம் பழையபடியும் சேட்டத. 

 வாடையடிச்கம்மா ” என்று அசைத் தூக்கத்திலேயே 

சொன்னான் தம்பையா. 
தாயம்மாளுக்குத் திகைப்பாக இருந்த. * எதை மூடிச்றெ.து ? 

உம்... ? என்று ஒருகணம் யோசித்தாள். அப்புற, “என் 

we



அழகிரிசாமி கதைகள் 

பிள்ளைகளை விடவா அந்தப் பீத்தல் பெரிசு 1? என்று சொல்லிக் 

கொண்டே எழுந்துபோய், மறுகாள் கட்டி.க்கொள்ளுவதற்காகத் 

. துவைத்து உலர்த்தி மடித்.து வைத்திருர்த--உண்மையில் 4 பீத்தல் 
இல்லாத--காட்டுச் சேலையை எடுத்துக்கொண்டு வத்து சாஜா 

உட்பட எல்லோருக்கும் சேர்த்துப் போர்த் தினாள். 

மங்கம்மாளைப் பார்த்து, :*சரி, படுத்துக்கோ, காலையிலே 

எப்படியும் வாங்கத் தாசேன் ' என்று சொல்லி அவளை உறங்கப் 

பண்ணுவதற்கு முயன்றாள். 
மூன்றாவது தடவையாகவும் சினிவெடியின் சப்தம் கேட்டது. 

தாயம்மாள் தனக்குத்தானே சொல்லிக்கொண்டாள் : * இன் 
Ase யாரும் அங்கே தூங்கமாட்டாஹ போலிருக்கு ! உம் wr 
மனைக் காரியம் ! ஆளு போறதும் வராதுமாக இருக்கு. சாமசாமியும் 
தூங்காம வேட்டுப் போடுறான் fo 

சரமசாமியின் ௮க்காளைக் கல்யாணம் பண்ணிக்கொண்டவன் 
ஒரு ஜமீன்தாரின் மகன். அந்த வருஷம் தலை தீபாவளிக்காக 

அவனை அன்று மாலையில் அழைத்து வந்திருந்தார் சாமசாமியின் 

தகப்பனார். அந்த ஊரில் மட்டுமல்லாமல் 6 வட்டாசத்திலேயே 

அவர்தான் பெரிய மிசாசுதார். ஜமீன்தார் வீட்டு மாப்பிள்ளையை, 

௪.இர்கால ஜமீன்தாரை, மிகவும் கோலாகலமாக அழைத்து வந்து 

இபாவளி கடத்த ௮கேக தினங்களாகவே ௮வர் வீட்டில் ஏற்பாடுகள் 
கடந்து வந்தன. இபாவளிக்கு முதல்காள் தான் மாப்பிள்ளை வந்து 

இறங்கினான். அதற்கு முன் பத்துப் பதினைந்து காட்களாக, ஒரு 
திமிஷத்திற்கு ஒன்பது தடவை, * சாஜா வர்சார், சறப்பாச் செய்ய 
ணும்; சாஜா வர்சார், இறெப்பாச் செய்யணும் '” என்று அவர் 

சொல்லிக்கொண்டே இருந்தார். உண்மையில் வெகு சிறப்பாகத்தான் 

ஏற்பாடுகள் ஈடர்துகொண்டிருந்தன sence ச 
* மங்கம்மா !?! 
பதில் இல்லை ; தூங்கிவிட்டாள். 

தாயம்மாளும் ௮கல் விளக்கை அ௮ணைத்துவிட்டுத் தலையைச் 

சாய்ந்தாள். 

முதல் கோழி கூப்பிட்டதும் தாயம்மாள் கண்விழித்.துவிட்டாள். 
அப்போது மணி காது ஆகவில்லை. ஈல்ல வேளையாக மழை 

அப்போதுதான் நின்றிருந்தது. சிறு தூவானம் மட்டும், .ஒலைக் 
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4 ராஜா வந்திருக்கிருர்?? 

கூரையில் விமுவது, ஒசே நிதானத்துடன், சோளம் பொரிவது 
போலக் கேட்டுக் கொண்டிருந்தது. அந்தத் தெருவில் வேறு சில 
வீடுகளில் ஏற்கெனவே எழுக்து, தீபாவளிப் பண்டிகையைக் கொண் 
டாடத் தொடங்கிவிட்டதற்கு அடையாளமாக வேட்டுச் சப்தமும், 
வேட்டுச் சப்தத்தைக் கேட்டுப் பயர்.த, காய்கள் குரைக்கும் சப்த 
மூம் கேட்டுக்கொண்டிருந்தன. 

தாயம்மாள் எழுந்து விளக்கை ஏற்றினாள். பழையபடியும் 
மாழை பிடித். துவிடக்கூடாதே என்று ௮வளுச்குப் பயம், அதனால் 
குழந்தைகளை எழுப்பி, விறுவிறு என்று குளிப்பாட்டிவிட்டு, மற்ற 

வேலைகளைக் சவ்னிக்கலாம் என்று திட்டம் செய்தாள். குழக்தை 
களுக்குப் படுக்கையை விட்டு எழுந்திருக்க மனமில்லை, கடையில் 
முனகிக்கொண்டும், புண்டு படுச்துக்சொண்டும் ஒருவழியாக 

எழுந்துவிட்டார்கள். gaat ஒவ்வொரு குழச்தையாக எண்ணெய் 
தேய்ததவிட்டாள். ஆனால், சாஜா மட்டும் எண்ணெய் தேய்த்துக் 
கொள்ள முடியாது என்று சொல்லித் தாசத்தில் போய் உட்கார்ந்து 
கொண்டான். இபாவளிக்கு எண்ணெய் சேய்த்துக் குளிக்காவிட் 
டால் தோஷம் என்று சொன்னாள் தாயம்மாள். சாஜாவுக்கோ, 
என்ன சொன்னாலும் காதில் ஏறவில்லை. 

© grin song; கான் மாட்டேன்” என்று பிடிவாதமாகச் 

சொன்னான் சாஜா,. 

 அசப்புப் போடல்லே ) £€யக்காய் போட்டுக் குளிப்பாட்டு 

றேன். குளிர்ச்சியா யிருக்கும்.” 

4 ஊஹூம், 

: தம்பி, சொன்னாக் கேளுடா. என்னை உன் அம்மான்னு 
செனைச்சுக்கோ. உனக்குக் சாந்தும்படியா கான் தேய்ப்பனா ?...வர) 
எண்ணெய் தெய்ச்சுக் குளி, இந்தத் திபாவளியோடே பிடை 
எல்லாம் விட்டுப்போகும், குளிக்காம இருக்கக்கூடாதப்பா.”--இப் 
படி. வெருகோம் கெஞ்சிய பிறகுதான் ௮வன் வேறு வழி இல்லாமல் 
சம்மதித்தான். 

சாஜா எழுக்.து வந்து மணையில் உட்சார்ந்தான். * அதுதான் 
கல்ல பிள்ளைக்கு அடையாளம். ஒரு பிள்ளைக்குத் தேச்சு, ஒரு 
பிள்ளைக்குத் தேய்க்காமல் விடலாமா 1? என் பிளளைகுட்டியும் கல்லா 
இருக்கணுமில்லப்பா !...... ? என்று மற்றவர்களுக்குச் சொல்லுவது 
போலத் தனக்குத்தானே சொல்லிக்கொண்டே. எண்ணெய் தேய்த் 
தாள், * தாயில்லாக் குழக்தைன்னா இர்தக் கோலம்தான். கான் 
மூணாம் வருசம் காய்ச்சலோடே படுத்திருக்தேனே, அப்போ கண்ணை 
மூடியிருக்தா என் குழந்தைகளுக்கும் இந்தக் கதிதானே £ ௮.துகளும் 
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அழூரிசாமி கதைகள் 

தெருவிலேதானே நிக்கும்...... ” . இப்படி என்னென்னவோ மன 

அக்குள் கினைத்அக்சொண்டு ௮வசா ௮வசசமாகக் குழந்தைகளைக் 

.. குளிப்பாட்டினாள். ஆனால், தாயம்மாள் பயபத்திசமாகச் சியக்காய் த் 

தாளைப்போட்டுத் தேய்த்தபோதிதும், சாஜா பலதடவைகள் “ஐயோ, 

ஐயோ” என்று அரமுதுவிட்டான். ௮வன் ௮ழும்போதெல்லாம் 

அவள், * இன்னிக்கோடே உன் சங்கு குணமாயிடும் ? என்று 

மட்டும் மாறி மாறிச் சொல்லிக்கொண்டே இருந்தாள். 

 யாசோ எவரோ 1? மழை'ன்னு வந்து வீட்டிலே ஒ.துக்கிட் 

டான். அவனைப் போகச் சொல்ல முடியுமா [4 அவன் வந்த சேம், 

இபாவளியாய்ப் போச்சு. குழற்தைகளுக்குள்ளே வஞ்சகம் செய்ய 

லாமா ? பார்கறெவுஹளுக்கு நான் செய்றதெல்லாம் கேலியாயிருக் 

கும். அ௮வுஹ கேலி செய்தாச் செய்துட்டுப் போகட்டும். எனக்கும் 
9 என் குழந்தைகளுக்கும் பகவான் துணை செய்வான்... 45 

அவள், தோசை சுட்டுக் கொடுத்தாள். ௮வளுடைய குழச்தை 

கள் புதுத் துணி உடுத்திக்கொள்ள வேண்டும் என்ற ஆவலி 

னால் ௮வசச ௮வசசமாகச் சாப்பிட்டார்கள், தம்பையா கடைசி 

தோசையைப் பாதியிலேயே வைத்துவிட்டு எழுந்துவிட்டான். அவ 

னால் மேற்கொண்டும் இசண்டு தோசை சாப்பிட முடியும் 5 இருந்தா 

அம் ass, 

தெருவில் ஐஜனகடமாட்டம் துவங்கிவிட்டது. மழையும் பரிபூண 

மாக நின்றுவிட்டது. உதயத்தின் ஒளி சல்லாத் துணியைப்போல 

அவ்வளவு மெல்லியதாக ஊசையும் உலகத்தையும் போர்த்தியது. 

புத் துணிகளுக்கு மஞ்சள் வைத்து, செல்லையாவும் உடுத்திக் 
கொண்டான் 5 தம்பையாவும் உடுத்திக்கொண்டான் $ மங்கம் 

மாளும் பாவாடையையும் சட்டையையும் போட்டுக்கொண்டாள். 

சாஜா..... 

அவன் கெளபீனத்தோடுதான் நின்றான். 

தாயம்மாளுக்குப் * ப£ர் " என்றது. இத்தனையும் செய்தும் 

புண்ணியமில்லாமல் போய்விட்டதே என்று கலங்கினாள். இச்த: 

மாதிரியான ஒரு கட்டத்தை ௮வள் எதிர்பார்க்கவே இல்லை. சிட் 
டைத் துண்டை எடுத்துக் கொடுப்பதா, கொடுக்காமல் இருப்பதா Pp 

அவள் மனதுக்குள்ளே வேதனை மிக்க போசாட்டம். மாதக் சணக் 

இல் ஒரு ரூபாய்த் அண்டு இல்லாமல் ௮வளுடைய கணவன் பட்ட 

கஷ்டத்தையும், வீதிவமி போவதற்குக் கூசியதையும், “ஒரு, அண்டு 

வசங்க வழியில்லையே !'” என்று கணவன் துயசத்.துடன் வாய்விட்டுப் 
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“ ராஜா வந்திருக்கிறார் ” 

புலம்பியதையும் நினைத்துப் பார்த்தாள். இந்தத் துயாத்தின் எதிர்ப் 
புறத்தில், ஒன்றும் சொல்லாமல், ஒன்௮ம் செய்யாமல், மெளனமாக 
நின்றுகொண்டிருக்தான் சாஜா. 

தாயம்மாளுக்குத் திக்குத் திசை தெரியவில்லை ? ராஜாவின் 
முகத்தை எதற்கோ ஒருமுறை ஒறிட்டுப் பார்த்தாள். சாஜாவோ, 
வெகுகேசமாகக் சண்கொட்டாமல் ௮வளையே பார்த்த வண்ணம் 
நின்றுகொண்டிருர்தான். 

௭ என்னைச் சோதிக்கத்தான் வர்திருக்கேடா நீ!” என்று: 

மனக்கசப்புடன் சொல்லுவ. தபேசலச் சொன்னாள் தாயம்மாள். 

ஆனால், அவளுக்கும் மனக்கசப்புக்கும் வெகு தசம். மனதுக்குள் 
ஏற்பட்ட க்கல்களை விடுவிக்கவே இப்படிப்பட்ட வாசகத்தை 
அவள் தாக்கப் போட்டாளே ஒழிய, ௮வள் சொற்களில் மனக் 
கசப்பின் கிழல்கூடப் படியவில்லை. 

அப்போது, மங்கம்மாள் எழுந்துவந்து அம்மாவின் கன்னங் 

களில் தன் உள்ளங்கைகளை வைத்து, தன் முகத்துக்கு கோக 

அவளுடைய முகத்தைத் திருப்பினாள் ; அப்புறம் ஏதோ சக௫ியத் 

தைச் சொல்லுவதுபோலச் சொன்னாள் : 

ஈ பாவம் ! அவனுக்கு ௮ந்தத் துண்டைக் குடு அம்மா 17 

குழந்தை இந்த வார்த்தைகளைச் சொல்லி நிறுத்தினள். ஒரு 

நிமிஷம் மெளனம் நிலவியது. பிறகு; இடீசென்று, தாயம்மாளின் 

மூகம் சோசமாக மாறியது, முக்தானையால் முகத்தை மூடிச்கொண்டு,. 
கேவிக் கேவி அழுதாள். அவளுடைய பெருமூச்சும், விம்மலும் 

வீட்டை அடைத்துக்சொண்டு சேட்டன. 

குழந்தைகளுக்கு விஷயம் விளங்கவில்லை. மக்கம்மாள், தான் 

அப்படிச் சொன்னதற்காகத்தான் அம்மா அழுஇறாள் என்று பயச்.து 

விட்டசள், 

தாய், தன் பலத்தை எல்லாம் பிசயோடுத்.து. ௮முகையைத் 

தொண்டைக்குழியில் அழுத்தினாள் 7 அவள் நெஞ்சு வெடி.த்.௮: 

விடுவதுபோல விம்மியது. குரலும் அர்த ஒரு திமிஷத்தில் ஜல: 

தோஷம் பிடித் த.துபோலக் கம்மலாஇவிட்டது. 

பிறகு; தழு. சமுத்தக்கொண்டே சொன்னாள் : 

/ தம்பையா ப 

॥ என்னம்மா 1?” 

௨ ஹும். சாஜாவுக்கு அந்தத் அண்டை எடுத்துக் குடு 
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வீட்டு முற்றத்தில் காலை வெயில் அடித்துக்கொண்டிருர்தது. 
அந்தப் பொன்னெளியில், மஞ்சள் பூசிய முகத்துடன் புத் 

தாடை தரித்துக்கொண்டு நிற்கும் மங்கம்மாள் அப்போது 
எதையோ பார்த்துக் கொண்டிருந்தாள். ஈரம் காய்வதற்காக 
இறுச்சமின்றி ன தொள தொள '! என்,று ௪டை போடப்பட்டிருந்த 
தால், கூக்தல், இசண்டு காதுகளையும், கன்னங்களில் பாதியையும் 
மறைத்துக் சொண்டிருர்தது. பசவலாகக் உடக்கும் கூந்தலின் 
கடுவே இளங்காற்றுப் புகுக்து சிலுசிலுக்கும்போது, சுகமும் கூச்ச 

மும் தாங்க முடியாமல் சிரித்.தக்கொண்டே இமைகளைச் குவித்தாள் 

மங்கம்மாள். 

வெகு கோமாக, தாயம்மாள் அவளையே பார்த்துக் கொண் 

டி ருந்தாள். சந்தர்ப்பவசமாக, அவளுக்கு நேசாக மங்கம்மாள் முகத் 

தைத் திருப்பினாள். 

“oor ராஜாத்தி, மகாலக்ஷ்மி மாதிரி இருக்கா 7? என்று 

தன்னை மறந்த இன்பத்துடன் சொல்லிவிட்டாள் தாய், அவ்வளவு 

தான், குழந்தையின் கையைப் பிடித்து வெகு வேகமாக வீட்டுக் 
குள்ளே இழுத். துக்கொண்டு வந்து , திருஷ்டி, பரிகாசமாக ௮வளு 
டைய கன்னத்தில் துலாம்பாமாகச் சாந்துப்பொட்டை எடுத்து 

வைத்தாள். 

அப்புறம் மங்கம்மாள் வீதிக்கு ஐடி.விட்டாள். சாமசாமியின் 
வீட்டுப் பக்கம் எச்சில் இலைகள் ஏராளமாகக் சடந்தன. அங்கே 
தாலைக்து பேர் நின்று பே௫க்கொண்டும், வெற்றிலை பாக்குப் போட் 

டுத் அப்பிக்கொண்டும் இருந்தார்கள். சரமசாமி நீலகிறமான கால் 

சட்டையும், ௮ந்த ஊருக்கே புதிய புஷ்கோட்டும் போட்டுக்கொண்டு 

நின்றான். மங்கம்மாளைப் பார்த்ததும் ௮வன் பக்கத்தில் ஓடி 

வந்தான் ; மங்கம்மாளும் அவளைப் பார்த்து நடந்தாள். இருவரும் 

பாதி வழியில் சர்இித்துக்கொண்டனர், சந்தித்த மாத்திசத்தில், 
மிகவும் சச்தோஷத்துடன் சாமசாமி சொன்னான் : 

: எங்க வீட்டுக்கு சாஜா வந்திருக்கிறார் 1 

ஊர்க்காரர்களைப்போல ௮வனும் தன் அக்காள் புருஷனை 

சாஜா என்று சொன்னான். ஆனால், அவன் சொன்னதற்குக் 

காரணம் சந்தோஷம்தானே ஒழிய, மங்கம்மாளைப் போட்டிக்கு 

அழைப்பதற்காக அல்ல, ஆனால், அவளோ வேறுவிதமாக 

அினைத்துவிட்டாள். முதல் நாள் பள்ளிக்கூடத்திலிருந்து வந்த 
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₹ ராஜா வந்திருக்கிறார் ” 

போது ஈடந்த போட்டிதான் ௮வள் ஞாபகத்தில் இருக்க. அவன் 
சொன்னதற்றாப். பதில் சொல்லி அவனுடைய ₹* பெருமையை 
மட்டம் தட்ட வேண்டும் என்று ௮வள் மனம் துடித்த. ௮.தனால், 

ஒரு அசை அடி, முன்னால் நகர்ந்துவந்து நின்றாள். யாதொரு 
இகைப்பும், தயக்கமும் இல்லாமல் சாமசாமியைப் பார்த்து, சேகை 
சாஸ்திரியிடம் காட்டுவதுபோலக் கையை வைத்துக் சொண்டு, மிச 
மிக ஏளனமாகச் சொன்னாள் : 

ஐயோ ! உங்க வீட்டுக்குத்தானா சாஜா வந்திருக்கிறார் 2 
எங்க வீட்டுக்கும்தான் சாஜா வக்திருக்கிறான். வேணும்'னா வந்து 

பாரு.”



இரண்டு பெண்கள் 

எனக்குக் கல்யாணமாகாதிருந்த சமயத்தில் ஈடக்த பல ரசமான 
நிகழ்ச்சிகளில் இதுவும் ஒன்று. பிரமச்சாரியின் வாழ்ச்சை 

யில் சசமான நிகழ்ச்சி என்றால், ௮து ஒரு பெண்ணைப்பற்றிய 
நிகழ்ச்சொகத்தான் இருக்கும் என்று இதற்குள் நீங்கள் ஊ௫த் 
இருக்கலாம். ஆனால், உங்கள் ஊசுத்தில் உண்மை பாதிதான் இருக் 

றெ. வனென்றால் இது ஒரு பெண்ணைப்பற்றிய சசமான நிகழ்ச்சி 
யல்ல $ இரண்டு பெண்களைப்பற்றிய சசமான நிகழ்ச்சியாகும். 

மதசையிலிருக்து திடீரென்று என்னைச் சென்னைக்கு மாற்றி 
விட்டார்கள். wes வாழ்க்கைக்கு மதுசையென்றாலும் ஒன்னு 
தான்; சென்னையென்றாலும் ஒன்றுதான். இசண்டும் ஒன்று 
போலலே மோசமாக இருக்கும்போது எங்கே இருந்தால் என்ன P 
மதுசையிலும் வீட்டு வாடகை அதிகம் $ சென்னையிலும் வீட்டு 
வாடகை அதிகம், மதுரையிலும் பொரழுமைக்காசர்கள் உண்டு ) 
சென்னையிலும் பொருமைக்காசர்கள் உண்டு. மதூசையிலும் அயல் 
வீட்டுப் பெண்களோடு பிசமச்சாரிகள் பேசக்கூடாது ; சென்னை 

யிலும் அயல் வீட்டுப் பெண்களோடு பிசமச்சாரிகள் பேசக்கூடாது. 
அதே சமயத்தில், மதுசையிலும் காதலிக்க வேண்டுமென்று விரும் 
பாத ஆண்கள் இல்லை ;) சென்னையிலும் காதலிக்க வேண்டுமென்று 
விரும்பாத ஆண்கள் இல்லை. ஆகவே மதுசையைப் போலவே பல 
வகைகளிலும் மோசமாக இலங்கும் சென்னைக்கு வக்.து, சமத் 
துக்கு மேல் செமப்பட்டு, சிபாரிசுக்கு மேல் சிபாரிசு வைத்து, அப் 
புறம் சிபாரிசு செய்தவர்களினால் ஏற்பட்ட செமங்களையும் சத்துக் 
கொண்டு, எப்படியோ மயிலாப்பூரில் ஒர் அறையை வாடகைக்குப் 
பிடித்து விட்டேன். ஈல்ல அறைதான். பந்த அறையை ஒரு 
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இரண்டு பெண்கள் 

பகுதியாசக் கொண்ட அந்த வீடு ஒரு தனி வீடாகும்) ஒரு 

வளைவுக்குள்ளே ஒரே ஒரு குழாய், ஒரே ஒரு முற்றம், சே ஒரு 

வாசல், அனால் பத்.து வீடுகள், நூறு ஆட்கள்; ஆயிசம் சண்டைகள் 

என்ற கணக்கில் கட்டப்பட்ட இருட்டுக் கொட்டடிகளில் ஒன்றல்ல 

wis வீடு, விட்டுக்கார் தங்கமானவர். சென்னைக்கு வந்து 
வெகுகாலம் வசையிலும் எனக்கும் அவருக்கும் பேச்சுவார் த்தையும் 

இடையாது $ சண்டையும் இடையாது, இதிலிருந்து, அடுத்தவர் 

கள் விவகாரத்தில் ௮வர் தலையிடுவதில்லை என்பது தெளிவு, இதற்கு 

உதாரணமாக மற்றொரு கிகழ்ச்சியைச் சொல்லி, கதையை மேற் 

கொண்டு சொல்லத் தொடங்கலாம். அதாவது, நான் போய்க் 

குடியேறுவதற்குச் சுமார் ஏழு வருஷங்களுக்கு முன், இதே ௮றை 

யையும், இதற்குப் பக்கத்து அறையையும் சேர்த்து ஒருவர் வாட 

கைக்குப் பிடித்துத் தாமும் தம் மனைவியுமாக வந்து குடியேறி 

வூத்து வந்தாசாம், அப்புறம் சில மாதங்களுக்குப்பின் அந்தச் 

குடி.த்தனக்காசர் இசவு பத்து மணிக்குத் தடீசென்று செத்துப் 

போய்விடவே, அவருடைய மனைவி வேறு துணையின்றி அழுது 

கொண்டே இரவைக் கழித்தாளாம். ஆனால், அழுகைச் சத்தம் 

காதில் விழுந்தும், வேலைக்காரன் வந்து மசணச் செய்தியை ௮றி 

வித்தும்கூட, வீட்டுக்கசார் தம் குடும்ப சதமாக மாடியிலேயே 

உட்சார்க்.து சேடியோவில் இக்துஸ்தானி இசைத்தட்டுகளைத் தான் 

கேட்டுக் கொண்டிருந் காரே ஒழிய, * என்ன! ஏது ்” என்று 

விசாரித். துக்கொண்டு ழே இறங்கவெரவில்லையாம். அடுத்தவர்கள் 

விஷயத்தில் ௮வர் தலையிடாததற்கு இதையே கான் தக்க உதாசண 

மாகப் பலரிடமும் கூறி வர் திருக்கறேன். இப்படிப்பட்ட வீட்டுக் 

காசர் டைத்தது ஒரு வகையில் ம.ழ்ச்சிக்குரிய விஷயமேயானா 

அம், வேறொரு வகையில் ௮வ்வளவாக விரும்பத். தக்கதொரு விஷய 

மாக எனக்குத் தோன்றவில்லை. கான் தனிக்கட்டை ; பேச்சுத் 

அணைக்கு ஆளில்லை, அந்தத் தெருவில் எதிர் வரிசை வீடுகளிலும், 

பக்கத்,து வீடுகளிலும் உள்ள வாலிபர்கள் என் சகேகதெத்தையே 

விரும்பாதவர்கள் போல என்னைக் கண்டதும் முகத்தை மறுபக்க 

மாகத் இருப்பிக் கொள்ளுவார்கள். கானும் உடனே இர்தப் பக்க 

மாக முகத்தைத் இருப்பிக் கொள்ளுவேன், வாலிபர்களை விட்டால் 

௮ப்புறம் இரண்டொரு இழவர்கள். இவர்கள் என் சிநேகுதத்தை 

விரும்பினாலும் கான் அவர்கள் சிகேகிதத்தை விரும்பவில்லை. ௮வர் 

களோடு சகேகம் பண்ணிக் கொண்டால் அதனால் ஏற்படும் முதல் 

அபாயம், எனக்குக் கல்யாணமாகாதிருக்கும் காரணத்தைச் சொல் 

அத் இர்க்கவேண்டி௰ கிர்ப்பச்தமே. இசண்டாவது அபாயம் என்ன 

வென்றால், என் பூர்வோத்தரங்களையெல்லாம் கான் ஞாபகப்படுத்திக் 
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அழகிரிசாமி கதைகள் 

சொல்லும்படி மனப்பாடப் பயிற்சி கொடுத்து விடுவார்கள். இழவர் 
களை விட்டுவிட்டால், எஞ்சியவர்கள் இழகிகளும், வாலிபப் பெண் 

களும் தான். பிரமச்சாரி, மெவியோடு பேசினாலும், வாலிபப் பெண் 
னோடு பேசினாலும் இந்த உலகம் ஒன்று போலவே சந்தேகப்படும் 

என்பதை ரான் என் மதுசை யனுபவத்திலிருந்து (௮து ஒரு 7௪ 
மான அனுபவம்) ௮றிர்து கொண்டிருப்பதால், இழவிகளையும் ஒதுக் 
இத் தள்ளினேன் ; வாலிபப் பெண்களையும் ஒதுக்கித் தள்ளினேன். 

அத்துடன் நிற்காமல், அயல் வீட்டுச் சிறுவர்களைக்கூட என் 
அறைக்கு வசவிடவில்லை. அவர்கள் வர்து போய்க கொண்டிருச் 
தால், ஊர்க்காசர்கள் என்னை உடனே யாரென்று விசாரிப்பார்கள். 
ஆசாமி கல்யாணமாசாதவன் என்று தெரிந்து கொண்டால், என் 
வீட்டுக்கு வரும் ஒவ்வொரு சிறுவனும் தன் தன் ௮க்காளுடைய 
காதல் கடிதத்தைக் கொண்டு வருவதாசவே உறுதியோடு கருதி 
மேல் ஈடவடிக்சை எடுக்க அசம்பிப்பார்கள், ௮.5 கடவடிக்கை 
குடியைக் ெப்புவதிலோ, அல்லது பலவந்தச் கல்யாணத்திலோ, 

அல்லது இந்த இரண்டையும் விடக் குறைந்த அபாயத்திலோ 
முடியும் என்பதை ரான் சொல்லித் தெரியவேண்டிய தில்லை. 

நான் இப்படியாக அறுமாதகாலத்ை ஏகாந்த வாழ்வில் கழித் 
தேன். ஆறு மாதங்களுக்குப்பிறகு, அந்தத் தெருவில் வசிப்பவர் 
களில் ஒருவர் முசுல் முதலாக என்னிடம் தொடர்பு ஏற்படுத்திக் 
கொள்ள அரசம்பித்தார். அவர்தான் என் எதிர் வீட்டுக்காரர். 
ஒருசாள் மாலையில் மழை பலமாகப் பிடித்துக் கொண்டது, அது 
இருக்க இருக்க ௮ திகமா௫க் கொண்டிருந்ததே ஒழியக் குறையும் 
வழியைக் காணோம். மணி எட்டாயிற்று ; ஒன்பதாயிற்று...... 
இனி எத்தனை மணியானால் என்ன ? ஒன்பது மணிக்செல்லாம் சாப் 
பாட்டுக் சடை நாற்காலிகள் மேஜை யேறி விடும், ௮தனால் ஒன்பது 

மணிக்கு அப்பால் பெய்த மழையை கான் பொருட்படுத்தவில்லை. 
என்னிடம் குடை இல்லாததால் வெளியே போகமுடியவில்லை. 
அன்று இரவு பட்டினியோடு படுத்துக்கொண்டேன். மறுகாள் 
காலையில் எழுந்து கான் வாசல் பக்கம் வர்௫ நின்றபோது, எதிர் 
வீட்டுக்காரர், தம் வீட்டு வாசலுக்கு வந்தார். அப்புறம் பேசவும் 
ஆசம்பித்தார். சென்னைப் * படிப்பாளி ”களைப்போலவே முக்கால் 
வாசித் தப்பு ௮ங்லெத்தைக் கலந்தே பேசினார். ௮தை “ என் 
பாலையில் உங்களுக்குச் சொல் லுறேன், 

என்ன ஸார் ! சாத்திரி ஒசே மழை 1 நீங்கள் சாப்பிடக் கூடப் 

போகவில்லை போலிருக்கறெதே !!! 
 அமாம்...... போயிருப்பேன். அனால் ப௫யில்லை. சாயங் 

காலம் ஏராளமாகப் பலகாரம் சாப்பிட்டு விட்டேன். அதனால்...” 

48.



இரண்டு பெண்கள் 

என்ன இருக்தாலும் சாப்பட்டினி கூடாது ஸார், கொஞ்சம் 
தனைக்தாலும் பரவாயில்லையென்று குடையை எடுத்துக் கொண்டு 
இளம்பி விடவேண்டும். மழைக்காகப் பார்த்தோமானால்...” 

நான் முட்டாள் கனமாகக் * குடை என்னிடம் கிடையாது ! 
என்று சொல்லும் சோக்கத்துடன்) *: குடை?” என்ற சொல்லை 
உச்சரித்து விட்டேன். பிறகு எப்படியோ ௮தை மறைத்து, “குடை 
இந்த மழையைத் தாக்குமா ?'”? என்று சொல்லி மழுப்பி விட்டுத் 
தெருவோடு வக்து கொண்டிருந்த பத்திரிகைப் பையனை ஏறிட்டுப் 

பார்த்தேன். அவன் காலைப் பத்திரிகையை என்னிடம் கொடுத்து 
விட்டுப் போனான். ௮-தை வாகக் கொண்டு அறையை நோக்கி 

நடக்கலானேன். அதற்குள் எதிரவீட்டுக்சாசர், ராத்திரியே 
உங்களைக் கூப்பிட்டு, ௫ போய்ச் சாப்பிட்டு வாருங்கள் ! என்று 

சொல்லலாம் என்று இருக்தேன்...... ? என்றார். னால், அவர் 

ஆசம்பித்த தோசணை, 4 ராத்திரியே உங்களைக் கூப்பிட்டுச் சாப் 

பிடச் சொல்லலாம் என்று இருந்தேன் 3 என்று சொல்ல வருவது 

போல இருந்தது. சான் எதிர்பார்த்தது, வேறு விதமாக மாறி 

வீடவே ௮வசை மனதிற்குள் கோபித்துக் கொண்டு அறைக்குள் 

ுழைந்தேன். ௮வசோ என்னைப் பின்தொடர்க்து ang விட்டார். 

௭ அறை செளசரியமாக இருச்றெதா 1, * வாடகை என்ன 1" 

என்று இசண்டு கேள்விகள் கேட்டார், ரான் தக்க பதில்களைக் 

கூறினேன். அப்புறம் என் அறையில் குப்பையாகக் இடக்கும் 

பத்திரிகைகளையும் புத்தகங்களையும் பார்த்து, * அடே ! எவ்வளவு 
புத்தகங்கள் வைத்திருக்கதீர்கள் ??” என்று ஒரு பேசாச்சரியத்தைச் 
தெரிவித்துக் கொண்டார். அப்புறம், உங்களிடம் வர்.து பத்திரிகை 

வாங்இப்படிக்க வேண்டுமென்று ஈம் பையனுக்கு மிகவும் ஆசை, 

ஆனால், வருவதற்கு சங்கோஜம்!" என்றார். சான் மறுவினாடியே 

பின்வரும் கேள்வியைக் கேட்டேன் : 

“ என்னிடம் பத்திரிகைகள் இருக்கன்றனவென்று உங்கள் 

பையனுக்கு எப்படித் தெரியும் 1?” 

6 ஏப்படியே தரிநர்துகொண்டி ருக்கறொன்! கம் வீட்டு ஜன்னல் 

வழியாக எட்டிப் பார்த்திருப்பான்...... 

அப்புறம் என்னென்னவோ பேசிக்கொண்டிருர் துவிட்டு, ஒரு 

கட்டுப் பத்திரிகைகளுடன் இளம்பினாச் எதிர் விட்டுக்காசர், கான் 

கையிலிருந்த தினசரிப் பத்திரிகையைக் ழே போட்டு விட்டுச் 
இந்தனையில் ஆழ்க்தேன்? 

: ஜன்னல் வழியாக எட்டிப் பார்க்கறானாம் பையன். ஆனால், 

பையன் எட்டிப் பார்ப்பதை நான் பார்த்ததே இல்லை. சுமார் 
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பதினேழு வயதுள்ள ஒரு பெண் எட்டிப் பரர்ப்பததையே சான் 

பார்த்திருக்கறேன். அவள்தான் என் அறையில் பத்திரிகைகள் 

இருப்பதைப் பார்த்து, ௮வற்றைப்படிக்க விரும்பித் தம்பி மூலமாகத் 

தகப்பனாரை ஏயி விட்டிருக்கறாள். பையனுக்கு என் அறைக்கு வச 

சங்கோஜமாவது பின்னொன்றாவ.து } பெண்ணுக்குத்தான் சங்கோ 

ஜம் என்பதில் துளிக்கூட சந்தேசம் இடையாது. மொத்தத்தில் 
ஜன்னல் வழியாக ௮வள் என் அறையைப் பார்க்கிறாள் என்று 

ஆறது ; பார்க்கா விட்டாலும் பார்க்கச் சாத்தியம் இருக்கறது 
என்று தூற. இப்படி ஒரு பெண்ணின் கவனத்திற்கு ஆளாகி 

யிருக்கோம் என்பகை முட்டாள் தனமாகக் கவனிக்காமல் இருந்து 
விட்டோமே! ஐயோ, நான் தலைவாரிக் கொள்ளாமலும், முக 
க்ஷவாம் செய்து சொள்ளாமலும் தெருவழியாக சில தடவைகள் 
ஈடக்து வந்ததை அவள் பார்த்திருப்பாள் அல்லவா ? இதற்கு 
என்ன செய்யலாம் ?” என்று எண்ணி மறு, இனிமேல் அழகாகக் 

காட்சியளிச்க வேண்டுமென்று இர்மானித்தேன். அன்று மாலை 
யிலேயே குடை வாங்கி விட்டேன். பழைய செருப்பைக் கழற்றி 

அறைக்குள் எறிந்துவிட்டு, புதுச்செருப்பு வாங்கனேன். முகப் 

பவுடர், ஸ்னோ, இரீம், செண்ட் முதலியவையும் வாங்கிக் கொண் 

டேன், அதன் பிறகு தினந்தோறும் எதிர்வீட்டுப் பெண்ணுக்கும், 

எத்த வீட்டுப் பெண்ணுக்கும் கான் சுந்தர புருஷனாகக் சாட்சியளிப் 

பதில் பெரிதும் கவனம் செலுத்திவசலானேன். 

சுமார் ஒரு மாதம் கழிந்தது. இந்த ஒரு மாதகாலச்தில் எத் 
தனையோ முறை எதிர் வீட்டுக்காரர் என் அறைக்கு வந்து இரவலா 
கப் புத்தகங்களும், பத்திரிசைகளும் வாங்கச் சென்றார் 5 எதிர் 
வீட்டுச் சிறுவன் காரண சாரியமில்லாமல் வருவதும் போவதுமாக 

இருந்தான். அவனால் எனக்கு ஏற்பட்ட ஓசே ஒரு பிரயோஜனம் 

என்னவென்றால், என் புத்தகங்களும் பத்திரிகைகளும் அந்தத் 
தெருவில் பல வீடுகளையும் சுற்றிவிட்டே என் கைக்குத் திரும்பு 
இன்றன என்ற விவாம் எனக்குத் தெரியவந்ததுதான். இதைக் 
கேட்டதும் நான் ௮டைந்த ம௫ழ்ச்சிக்கு எல்லையே இல்லை, எப்படி. 
யும் ஈம் பெயர் பிரபலமடையட்டும் என்திருக்தேன். 

ஒரு 'ஞாயிற்றுகழெமையன்௮ திடீசென்று என்னுடைய 

அறைக்கதவை ஒருவர் தட்டினார். இறந்து பார்த்தேன். வர்து 
தின்றவர் எங்கள் ஊர்க்காசர், அவருக்குச் சுமார் மூன்று வருஷ 
காலமாகச் சென்னையில் உத்தியோகம் ; ஒரு பத்திரிகையில் உதவி 

யாசரியர் வேலை, ஊரில் எங்கள் இருவருக்கும் நெருங்கிய சட்பும் 

இடையாது; சாதாரண நட்பும் டையாது, ஒருவசை ஒருவர் 
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பார்த்தால் அடையாளம் ஈண்டு கொள்ளக்கூடிய அளவில்தான் 

தொடர்பு உண்டு. அதனால் அவர் வந்தது எனக்கு ஆச்சரியத் 

தையே உண்டு பண்ணியது. 

உள்ளே வந்தார். அவரும் எதிர் வீட்டுக்காசைப் போல 
என்னிடம் ஏசாளமாக இருக்கும் பத்திரிகைகளையும் புத்தகங்களையும் 
கண்டு பிரமித்தார். இவ்வளவு படித்திருந்தும் கான் கதை எழு 

தாமல் இருப்பதைச்சகண்டு அதிகமாகப் பிரமித்தார். பைத்தியக் 
காரர்! நான் புத்தகம் படிப்பது அணைக்கு ஆளில்லாத காசணத்தி 

னாலும் விரைவில் தூக்கம் வருவதற்காகவும் என்பதும், கதை எழுது 
வதற்கு இந்தக் காலத்தில் எவ்விதப் படிப்பும் தேவையில்லை என்ப 
அம் ௮வருக்குத் தெரியாத சமாச்சாசங்கள்...... 

என் தகப்பனார் சமீபத்தில் இந்த ஆரிய ஈண்பருக்கு ஒரு 

கடி.தத்தின் மூலம் என் விலாசத்தைத் தெரிவித்து, என்னை வந்து 
பார்க்கும்படி எழுதியிருக்கதாகச் சொன்னார் ஆசிரிய ஈண்பர், 
தான் சந்தோஷத்தை வாய்மொழி மூலமாகவும், ஒரு வேளைச் Ap 
ண்டி மூலமாகவும் தெரிவித்து அவருடைய விலாசத்தை வாங்கச் 

கொண்டு வழியனுப்பி வைத்தேன். அப்புறம் நான் காசு செல 

வழித்துப் புத்தகங்களோ பத்திரிகைகளோ வாங்குவதை நிறுத்தி, 

என் ஆரிய ஈண்பர் வீட்டில் போய், தேவையான புத்தகங்களை 

இசவல் வாங்கக் கொண்டு வக்து, நான் படித்தாலும் படிக்காவிட் 

டாலும் எதிர் வீட்டுக்காரர்களுக்கும், அவர்கள் மூலம் பக்கத்து 

வீட்டுக்காசர்களுக்கும் இரவல் கொடுத்து ass gor, எனக்கு ஒரு 
பத்திரிகை அசிரியருடைய ஈட்பு உண்டு என்பது இல நாட்களுக்குள் 

வீதியில் பிசசித்தமாகி விட்டது. என் ஈண்பரும் அடிக்கடி வந்து 

போய்க் கொண்டிருந்தார். என் 4 பெருமையைத் தடவைக்குச் 

தடவை அதிகப்படுத்திக் கொண்டிருந்தது என் ஈண்பரின் வரவு. 

நான் எண்ணில் அடங்காத புத்தகங்களை இரவல் வாங்கி இரவல் 

கொடுத்தும், அதிகப்படியான பிசயோஜனம் எதையும் காணவில்லை, 

சதிர் வீட்டு ஈபர்களைத் தவிர, வேறு எந்த வீட்டு ஈபர்களும் என் 

னிடம் புத்தகங்களோ பத்திரிகைகளோ கேட்க வசவில்லை, அதே 

சமயத்தில் பக்கத்து வீட்டுக்காரர்கள் எதிர் வீட்டுக்குப் போய் 

தவருமல் என் புத்தகங்களை வாங்கச் சென்று கொண்டிருக்தார்கள். 

செமப்படுவதெல்லாம் நான் ; பெருமையைத் தட்டிக் கொள்ளுவ 
தெல்லாம் எதிர் வீட்டு இரவல் பேர்வழிகள் ! எனக்குக் கோபம் 
வந்து விட்டது. அதே தெருவில் உள்ள கோடி வீட்டுப் பையன் 

ஒருவன் எதிர் வீட்டுக்குப் போய் என் புத்தகங்களை வாங்கச் செல் 

ம்போது எனக்கு வரும் கோபம் இம்மட்டு ௮ம்மீட்டு என்றில்லை. 
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சோடி. வீட்டில் ஒர் ௮ழகான பெண் இருந்சாள். அவளுடைய: 
தம்பிதான் எதிர் வீட்டுக்கு வர். போறவன். அர்சப்பெண்ணைப் 
போன்ற அழூகள், பதினான்கு லக்ஷம் ஜனத்தொகை உள்ள 
சென்னையில் மொத்தம் பத்துப்பேர் இருக்கால் அதுவே ஜாஸ்தி. 
என் வாழ்காளில் அப்படிப்பட்ட செளற்தர்யவதியை நான் பார்த் 
தீதே இல்லை. கம்மைப்பற்றி ௮வள் ஒருமுறை மனதில் கினைத்து 
விட்டாலே போதும், நாமும் அவளைப் போல ௮ழூன் லட்யங் 
களாக மாறிவிடுவோம். அப்பேர்ப்பட்ட தெய்வ சன்னிகை அக்தக் 
கோடி வீட்டுக் கனக விக்கிரகம். அவள்...... அவள் சண்கள்...... 
௮வள் மலர் வதனம்... ...ஐயோ...... அவள் சாயல்...... ௮வள் நடை 
யழகு..... அவள் மேனியின் கனக வர்ணம் 

கனக விக்கெகத்தின் தம்பியை ஒருகாள் கான் வாய்விட்டு 
அழைத்தேன் ; கெஞ்சேன் 5 கும்பிடாத குறையாக வேண்டி 
னேன். ஆனால் அவனோ என் அறைக்கு வரவே இல்லை. அவன் 
என் இருப்பிடத்திற்கு வந்தால், என் கனக விக்செகம் எதோ ஒரு, 
ரூபத்தில் என்னிடம் வர்அ சென்றதற்குச் சமானம் எனவும் கருதி 
னேன். ஆனால் ௮வன் வசவில்லை. gas வசாமல் ஓடிவிட்டது, 
எதிர் வீட்டுக்காசர்களின்மீது எனக்கருரத கோபத்தை அதிகப் 
படுத்தியது. அப்புறம் மனமில்லாமல் தான் அவர்களுக்குப் புத்த 
கங்கள் கொடுத்து வந்தேன். எதிர்வீட்டுப் பெண்ணைப்பற்றிய. 
நினைவோ என் உள்ளத்தை விட்டே அகன்றுவிட்டது, 6 ஆரமுது 
உண்ணுசற்கு ஆசை கொண்டார் கள்ளில் அறிவைச் செலுத்து 
வாசோ?” 

புது வருஷம் பிறந்தது. இந்த வருஷத் தொடக்கத்இல்தான் 
கான் தசம்பத்தில் குறிப்பிட்ட ரசமான நிகழ்ச்சி ஈடைபெற்ற.து. 

எதிர் வீட்டுப் பெண்ணுக்கு ஒரு வியாபாச நிலையத்தில் 4 டைப் 
Yeo’ வேலை இடைத்த,த, அவளுடைய காரியாலயமும் என்னு 
டைய காமியாலயமும் பக்கம் பக்கமாக இல்லாவிட்டாலும், ஒரு 
பஸ்ஸில் பியாணம் செய்துதான் இசண்டுக்கும் போக மூடியும். 
காலையில் பத். துமணிக்கெல்லாம் ௮வள் காசியாலயத்துக்குக் ளெம்பி 
விடுவாள். சான் அப்பொழுது பஸ் ஸ்டாண்டில் பஸ்ஸுுக்கும் 
அவளுக்குமாகக் காத்துக் கொண்டிருப்பேன். அவளைப் பார்க்காத 
வன் மாதிரி பஸ்ளில் ஏறிக்கொள்ளுவேன். பிறகு அவளைப் பார்க் 
காதவன் மாதிரியே என் காரிபாலயத்திற்கு முன்பாகப் பஸ்ஸை 
விட்டு இறங்கிக் கொள்ளுவேன். திரும்பி வரும்போது மட்டும் 
ஒசே பஸ்ஸில் வருவது சாத்தியப்படவில்லை. ஏதோ வாசத்2க்கு 
ஒருசாள் தான் இவ்விதம் ஒரு பஸ்ஸில் சந்தர்ப்பமாகச் சந்இத்துக் 
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கொள்ளுவோம். நான் அவள் சம்பந்தப்பட்ட் மட்டில் எப்படி. 
ஈடர்.துகொள்ளுகிறேன் என்று எனக்கும் தெரியாது ; அவளுக்கும் 

'தெரியான. ஏதோ, தெரிந்த பெண்ணும் காமும் ஒரு பஸ்ஸில் , 
4செயாணம் செய்கிறோம் என்று எனக்கு ஒரு மகழ்ச்சி, அவ்வளவு 

தான். மனம் எல்லாம் அச்சம் கோடி வீட்டுக் எனக விச்செகத்தின் 
காலடியில் தான் தவம் இடந்த.து. இத்த எதிர் வீட்டுப் பெண்ணுக் 
காகப் பஸ் ஸ்டாண்டில் கான் காத்திருக்தபோதிலும், இவளை உத் 
தே௫த்தே நான் பவுடருக்கும் ஸ்னோவுக்கும் பணம் செலவழித்து 
வக்தபோதிலும், இவள் என் உள்ளத்தைக் கவசவில்லை. ஒரு வேளை 
'கோடி வீட்டுப்பெண் இல்லாதிருந்தால் இவளே என் இதய சாணி 
யாக யிருப்பாள். இவளை அவளோடு ஒப்பிடாமல், தனியாக கிறுத் 

இப் பார்த்தாலும் இவள் ௮ழகான பெண் அல்ல. வீட்டுக்குள்ளே 
யிருந்து ஜன்னல் வழியாகக் காட்சிதரும்போது ஏதோ அழகாகத் 

தான் எனக்குத் தோன்றியது. அனால் வீதியில், வெளிச்சத்தில், 
பக்கத்தில் கின்று பார்க்கும்போது கேவலம் என்னைப் போன்றவர் 
களின் காதலியாவதற்குக் கூடத் தகுதியில்லாதவளாகத்தான் இருச் 
தாள். பவுடர் பூச்சையும் ஊடுருவிக் கொண்டு தெரியும்படியான 
கருப்பு மேனி; குறு விழிகள் ; உயசமும் உடல் மெலிவும் ஒன் 

றுக் கொன்று பொருத்தமில்லாமல் வேறு இருந்தன. இப்படியே 
பலவிதமான குறைபாடுகள் என்னை அவள்மீது ஈடுபாடு கொள்ள 
விடாமல் தடுத்தன. ஆனாலும் ௮வள் ஒரு பெண் என்ற காரண 
மம், கான் ஒரு பிசமச்சாரி என்ற காசணமும் சேர்ந்து மணிக்கணக் 
BA அவளுக்காக என்னை பஸ் ஸ்டாண்டில் காத்திருக்கும்படி. 
செய்தன. 

காரியாலயத்திலிருக்.அு ஒருகாள் மாலை சான் திரும்பி வந்து 
கொண்டிருந்தேன். அவளும் அதே பஸ்ஸில் வந்து கொண்டிருக் 
தாள். அவள் உட்கார்ந்திருந்த இடத்தின் பக்கம் ஓர் ஆள் உட்சாசப் 

போதுமான இடம் இருந்தது. கண்டக்டர் என்னை அங்கே உட்காசச் 

சொன்னான். உட்கார்ந்தேன். முகத்தை வேறு பக்கமாகத் திருப் 
பிக்கொண்டு, ௮வள் எந்தப் பக்கமாக முகத்தைத் திருப்பிக் கொண் 
ஒ.ருக்கறாள் என்பதைக் கடைக் கண்களால் கவனித்துக் கொண் 
டிருந்தேன். ௮வள் இதை எப்படியோ பார்த்துக்கொண்டாள். 
அதனால் பளிச்சென்ற முகத்தை முபக்கமாகத் திருப்பிக் கொண் 
டாள். மயிலாப்பூர் குளத்தருகல் இருவரும் இறங்கனோம். சான் 
(வசமாக முன்னால் கடந்தேன். ௮வள் உடனே பேச அறம்பித் 

wor. 
* “ Csppe சாயங்காலம் உங்களைக் காணவில்லையே !'? என்றுச் 
பிள்ளையார் சுழி போட்டாள். ’ 
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கான் ஒன்றும் அறியாதவன் போல மேலே கடந்தேன். 

நேற்றுச் சாயங்காலம்........ » 

ஓ! நீங்களா 11 என்று சொல்லிக் கொண்டே திரும் 
பினேன். 

அப்பா உங்களைப் பார்க்க வேண்டுமென்று சொன்னுர் ?” 
என்னாள். 

“ஏன்? என்ன விசேஷம் ?”” என்று புன்னகையோடு 
கேட்டேன். 

“* தெரியவில்லை. இன்று உங்களிடம் வருவார் '? என்று 
சொல்லிவிட்டு என் முகத்தையே பார்த்தாள். அப்புறம், ஏன், 
நீங்களே வீட்டுக்கு வாருங்களேன் !*? என்றாள். கான் மனமகழ்ச் 
தியை வெளிக்குக் காட்டிக்கொள்ளாமல், 4 ௮வசசமானால் வரு 
இறேன் ? என்றேன். மேற்சொண்டு அவளோடு பேசுவதற்கு 

இல்லாமல், அ௮சந்தர்ப்பம் குறிக்ட்டது. எங்கள் தெருவைச் 
சேர்க்த ஒரு வாலிபன் அங்கே ஒரு வெற்றிலை பாக்குக் உடை முன் 
னால் கின்று கொண்டிருந்தான். அதனால், நான் தன்னக்தனியாகத் 
தெருவோடு கடந்து செல்லுபவனைப்போல நடித்.து, அபாய கட்டத் 

தைத் தாண்டினேன். இத்திரகுளம் பக்கத்தில் வரும்போது இரு, 
வரும் மிகவும் நெருங்க கடற் அுவந்தோம். 

₹ நீங்களே இன்று வீட்டுக்கு வாருங்கள். அப்பாவும் வீட்டில் 
இருப்பார் '' என்று கனிவாகச் சொன்னாள். 

6 நீங்கள் சொல்லும் தோரணையைப் பார்த்தால், என்னை 
அழைக்கும் காரியம் என்ன என்று உங்களுக்கும் தெரியும் என்றே 

தோன்றுறெ.து !” என்று கூறிவிட்டுச் சிரித்தேன். அவளும் இரித் 
தாள். அழூல்லாவிட்டாலும், ஒரு சுன்னிப் பெண்ணோடு தெரு 
வில் சரித் தப் பேசிக்கொண்டு வருவன ஒரு சுகமான அனுபவம் 
என்பது எனக்கு அன்றுதான் தெரிந்தது. வீடு நெருங்கி விட்டத. 

இனியும் ஜோடி போட்டுச் செல்லுவது தப்பு என்று உஷாசாகு), 
6 நீங்கள் போங்கள். கான் கடைக்குப் போய் வாவேண்டும்'' என்று 

சாக்குள் சொல்லித் தப்பித்தேன். 

* அப்படியானால் நீங்கள் கட்டாயம் வருவீர்கள் ??? 
ஓ 15 

பதினைந்து நிமிஷங்கள் இங்கும் அங்கும் உலவிவிட்டு அறைக்: 
குப் போனேன். ஐந்து நிமிஷ கோத்திற்குள் முகம் கழுவி, தலை 

பவாரி, பவுடர் போட்டுத் தயாசாக இருக்தேன். எதிர் விட்டுப் 
பையன் வந்தான். அவன் முன்னே செல்ல, ரான் பின்னே சென் 

அச்
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றேன். தயாசாகப் போடப்பட்டிருந்த காற்காலியில் உட்கார்ந்தேன். 
சம்பிச, சாயப் பேச்சுக்கள் முடிந்தபின், எதிர் வீட்டுக்காசர் விஷயத் 
தைச் சொல்லத் தொடங்கினார். ௮வர் சொன்னதன் சாசாம்சம் , 
என்னவென்றால், என்னுடன் ஒசே பஸ்ஸில் பிசயாணம் செய்யும் 
அந்தப் பெண் று சதைகள் எழுதி வைத்திருக்கறாளாம் 1 என் 
ஆசிரிய கண்பரிடம் சொல்லி ௮வற்றை வெளியிட வேண்டுமாம். 
இச்சு விஷபத்தை என்னிடம் வரது சொல்லும்படி, பல காட்களாக 

அவள் ௮வசை வற்புறுத்திக் கொண்டிருக் தாளசம். பற்பல வலை 

சனினால் அவருக்கு அவகாசம் இடைச்கவில்லையாம் ! 

கரன் கதைகளை வாங்கிக் கொண்டேன். அப்புறம் முடிந்த 
மட்டும் பேச்சை வளர்த்துக் கொண்டு அக்கேயே உட்காரச் ருக் 

தேன். பெண் ஏதோ வேலையாக வீட்டுக்குள் போகவே, நானும் 
ஏதோ வேலையாக !' என் ௮றைக்கு வந்துவிட்டேன். 

அடுச்சு ஞாயிற்றுக்கிழுமை என் ஆசிரிய ஈண்பசைச் சந்தித்து, 
அழுத்தமான சிபாரிசுடன் கதைகளை ஒப்படைத்தேன். * சதை 
எழுத விரும்பாத பெண் கடையாது போலிருக்கிறதே > என்று 
சொல்லிவிட்டு, 4 பார்க்கிறேன் '' என்றார். ஈண்பர், * நாங்களும் 
பார்க்கரோம், ௮சாவது கதை வெளிவரும் பத்திரிகையை ?? எனறு 
சிரித்துக்கொண்டே கான் சொன்னேன். 

 பிரமச்சாரியாக இருந்து கொண்டு, பெண்களின் முன்னேற் 
றத்.தக்கு இப்படிப் பாடுபடக்கூடா.ஐு, ஸார் '? என்று சொல்லிவிட்டு, 
விடை சொடுத் தனுப்பினார் ஆசிரிய கண்பர். 

மறு மாதத்தில் கதை வெளி வர்அவிட்டது. சதிர் வீடு 
இமிலோசப்பட்டது. வீட்டு வாசலில் வாழை ஈட்டு, தோசணம் 
கட்டாத குறைதான். எனக்கு கான்கு காட்களுக்கு முன்பே கதை 
வெளிவரப் போறது என்று தெரிந்திருந்தும், வெளியே சொல்லி 
விடவில்லை. திடீரென்று அவர்களை அச்சரியத்தில் மூழ்கடிக்க 
விரும்பினேன். என் வல் கிறைவேறிவிட்ட௫. எதிர்வீட்டுக் 
காரர் பத்திரிகையும் கையுமாக வந்து, 4 பார்த்தீர்களா ஸார் ?? 
என்று சொல்லி என்னிடம் பத்திரிகையைக் கொடுத்தார். சானும் 
ஒன்றும் ௮றியாதவன் போல் அதை வாங்கிப் பார்த்து * அச்சரியத் 
இல் ஆழ்க்.துவிட்டேன்!” அதற்குப் பிறகு என் அறையும் எ தர்வீடும், 
சண்டை போடாத சம்பத்தி வீடுகளாஇவிட்டன. அவ்வளவு உறவு; அவ 

வளவு௮ச்யோனயம். இனி என்ன அனாலும் சரிதான் என்ற 
வோடு சர்வ சாதாரணமாக எ தர்வீட்டுக்குப் போவேன் ; வருவேன். 
கடி.காசத்தில் மணி பார்ப்பதிலிருந்து எத்தனையோ அற்ப காரியங் 
களையும் எதிர் வீட்டுச்குப் போயே சாதித்துக் கொண்டு வச்தேன். 

8
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தைரியமாக அவளும் நானும் ஒன்றாகக் காரியாலயத்திலிருர்சு 
திரும்பி வருவோம். அனால் வீட்டை நெருங்கும்போது மட்டும் 
தாங்கள் பேசிக்கொள்ள மாட்டோம். அக்கியர்களைப்போல நடந்து 
வருவோம். இது கித்தியானுஷ்டானமாகப் போனுடன் கிற்காமல், 
தெருவுக்கெல்லாம் வேறு பிசசித்தமாஇவிட்டது, நான் எதிர் 
வீட்டுக்குப் போய்ப் பேக் கொண்டி ருந்துவிட்டு வருவதைக் கண் 
ணால் பார்க்காதவர்கள் ௮க்தத் தெருவில் இடையாது, எதிர்வீட்டுப் 
பையன் பரீகைஷக்குப் படிக்கும்போது சுமார் ஐந்து நாட்கள் 
அவனுக்கு சாப்பாடம சொல்லித் தசப் போனேன். இசவு பத்துமணி 
வசையிலும் ௮ங்கே கான் பாடம் சொல்லிக்கொடுப்பதும் வீதியில் 
உள்ள வர்களுக்குத் தெரியாக விஷயமல்ல. எல்லாவற்றிற்கும் சிசாம் 
வைத்தாற்போல, ஒருகாள் காரியாலயத்திலிருந்து திரும்பும்போது 
பலமாக மழை பிடித்துக் கொண்டு விடவே என்னுடைய குடையின் 

£ம் அவளுக்குப் பாதுகாப்பளித்து வீட்டு வரையிலும் கொண்டு 

வந்துவிட்டேன். இதை யாரும் பார்க்கவில்லை. mod, oar 
வீட்டுச் சொந்தக்காரர் பார்த்துக் கொண்டார். அவர் என்னை 
அன்றுதான் முதல் முதலாசத் தனியாக அழைத்து, “ஸார்! 
உங்களைப் பற்றி எங்களுச்கு நல்ல அபிப்பிசாயந்கான். தெருவி 
அள்ளவர்கள் எல்லாம் விசேஷமாகச் சொல்லுகிரறுர்கள். ஏதோ 
மழை என்றுதான் ௮க்தப் பெண்ணை அழைத்துக்கொண்டு வத்தீர் 
கள். அஆபத்துக்குப் பாவமில்லை. இருக்தாலும் பார்க்ெவர்களுக்கு 
ஒரு மாதிரி இருக்கச் கூடாது. அவ்வளவுதான் உங்களுக்குச் 
சொல்லுவேன் !' என்று இனிமையாகச் சொன்னார். அவர் சொன் 
னதில் தப்பு எதுவும் இருப்பதாக எனக்குத் தோன்றவில்லை. அத 
னால் ஒருவகையாகச் சமாளித்துக்கொண்டு அவர்மீது கோபப்படா 
மல் என் ௮றைக்கு வந்தேன். 

மறுகாள் விடிந்த பிறகுதான் கான் செய்தது எவ்வளவு பயங்கர 
மான தவறு என்பதை உணர்ந்தேன். இதைக் கண்ணாசக் கண்டும் 
கூட, என் ஈடத்தையைப் பற்றிச் சந்தேடுக்காமல், பெருந்தன்மை 
யாகக் கூப்பிட்டுப் புத்தி சொன்னதற்காக வீட்டுக்காரை மனதிற் 
குள்ளேயே எவ்வளவோ புகழ்ந்தேன். 

ஒரு குடைக்8ழ் இருவர் நடந்து aig அந்த காள் முதல், 
காதல் என்ற தொடர்பு மட்டும் இல்லாமல், என் அறைக்கும் எதிர் 

வீட்டுக்கும் வழக்கம்போல உறவு இருந்து வந்தது. 

௮க்தத் தெருவில் போன் பேத்தி எடுத்த இழெவர்கள் இருக் 

தார்கள் ; இழவிகளும் இருக்தார்கள் ; வாலிபப் பெண்களைக் கல்யா 
ணம் செய்துகொள்ள வேண்டுமென்ற விரும்பிய குடுகுடு ழெவர் 
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களும் இருந்தார்கள் $ உடைகளில் எல்லாம் செண்ட்டைக் கொட்டிக் 

கொள்ளும் ஐம்பது வயதத் தாய்மார்களும் இருந்தார்கள். சினிமா 
வில் சோவேண்டுமென்ன ஆசைப்படும் கெளசவமான குடும்பப் 

பெண்களும் இருந்தார்கள். கதை எழுத விரும்பி, இல்லாத பொல் 
லாத காதல் கற்பனைகளை எல்லாம் சட்டிவிட்டு எழுதும் ஆற்றல் 
வாய்ந்த வாலிபப் பெண்களும் இருந்தார்கள். இவர்கள் போக, 
மற்றும் உலக இயற்கையோடு ஓட்டி. ஒழுகும் முதியோரும், ஈடுத்தா 

வயதினரும், வாலிபர்களும், பாலர்களும் இருந்தார்கள். இத்தனை 

பேரில் ஒருவராவது என்னைப்பற்றியோ எதிர்வீட்டுப் பெண்ணைப் 

பற்றியோ யாதொரு சந்தேகமும் கொள்ளவில்லை. ௮ல்ல.து சந்தேகம் 

கொண்டதாக எனக்குத் தெரியவில்லை. இத உலகத்தில் காணமாடி. 

வசத ஒரு ௮திசயமாகக்கூட இருந்தது. சமூகம் இவ்வளவு #56 

இரம் கொடுத்தும்கூட, காங்கள் மட்டும் எல்லை கடந்து விடவில்லை, 

இருவரும் ஒன்றாகக் காரியாலயத்திலிருக்து வருவதுபோல வீட்டி. 

AGES ஒன்றாகக் காரியாலயத்.துக்குப் புறப்படத் துணியவில்லை. 

எந்த ர் அவத்தை முன்னிட்டும் எதிர்வீட்டுப் பெண் என் 

இருப்பிடத்.தக்கு வசவுமில்லை. ஆனால்...சான் மட்டும், யாசாவஅ 

ஒருவர் என் அதையின் கதவைத் தட்டினால், எதிர்வீட்டுப் பெண் 

தான் வந௮ தட்டுகறாளோ என்று நினைத்து, கதவைத் திறத்து, ௮ப் 

புறம் ஏமாற்றத்திற்கு ளானஅ உண்டு. 

இப்படி இருக்கும்போது), எதிர்வீட்டுப் பெண்ணின் இசண்டா 

வது கதை என் சண்பருடைய பத் திரிசையில் வெளி வச்த.து. இது 

வெளிவந்து ஒரு வாசம் கழியும் முன்பே, முதலில் குறிப்பிட்ட 

சசமான நிகழ்ச்சி நிகழ்ர் அவிட்ட. 

ஒரு நாள் $ அன்று விடுமுறை, சரப்பிட்டு வந்து என் 

அறைக்குள் உட்கார்க்.து காவல் படி.த்.துக் கொண்டிருந்தேன். சுமார் 

மூன்று மணி யிருக்கும், இலேசாகத் தூக்கம் வந்தன. wor 

சேரிலேயே அ௮றிதுயிலில் ஆழ்ந்தபோது, என் ops கதவை 

யாரோ தட்டினார்கள். வழக்கம்போல, * அகத மாதிரி '? எதிர் 

பார்த்துக் கொண்டே கதவைத் இறந்தேன். ஆனால் வந்து நின்றவன் 

கோடி. வீட்டுக் கனக விக்சொகத்தின் தம்பி. 

வா தம்பி.” ் 

இந்த இசண்டு சொற்களைச் சொல்லும்போது என் சாக்குத் தழு 

தழுத்த.து ;) பேச முடியாமல் இக்கு முக்காடினேன். 

£ உட்கார் sags.” 
ஏதோ தர் அழகான பறவை மசக் கொம்பில் உட்சார்ச்து 

ஊச௫லாடாமல் குப்பைமேட்டில் போய்ப்படுத்தஅுக்கொள்ளுவ.துபோல, 
ச
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காற்காலியில் உட்காசாமல் பத்திரிகைச் குவியலின் பக்கம் போய் 
உட்கார்ந்தான். நான் உடனே எழுந்து, ௮வனை இழுத்துக்கொண்டு 
வக்து நாற்காலியில் உட்காசவைத்தேன். மிகமிக நாசூக்கான பதப் 
பிசயோகத்துடலும், பணிவு நிறைத்த குரலிலும் ௮வன் சொன்னான் : 

உங்கள் டைப் ரைட்டிங் மிஷினைச் கொஞ்சம் கொடுத்து 
உதவ முடியுமா *£ கொஞ்சம் ௮வசரமாக வேண்டி. யிருக்றெ.து.”” 

* பேஷாகத் தரு$றேன். யாருக்கு ? உனக்கா ? உங்கள்...... 
உங்கள் அ௮ப்பாவுக்கா 17? 

: அப்பாதான் கேட்டுவிட்டு வசச் சொன்னார். செமத்திற்கு 
மன்னிக்கவேண்டுப்." 

6 இதில் என்ன சமம் ? தருகிறேன். உங்கள் அப்பா கேட்டு 
விட வேண்டுமென்ற அவசியம்கூட இல்லை. 4 8ீ?? கேட்டாலும் 
தருகிறேன், சாஜா.!” 

பையனால் டைப் சைட்டசைத் தூக்க முடியாமல் போனது, ஒரு 
சகாப்தத்தையே ஆசம்பித்து வைக்கக்கூடிய பெரிய காரியம் போல 
எனக்குத் தோன்றிய. நானே முன் வந்து)” *: அவனுக்காக 7? 

டைப் சைட்டரைத் தூக்கிக்கொண்டு, ௮சை பர்லாங் தாசத்திற்கு 
அப்பால் உள்ள கோடி. வீட்டுக்குப் போனேன். ஐயோ: அன்று 
என்ன மரியாதை ! என்ன சுகமான சூழ்கிலை ! வீட்டுக்குள்ளே 
போகும்போது ரோஜாச் செடியின் குச்சியைப்போலப் போனேன். 
வெளியே வரும்போது பூத்துக் குலுங்கும் ரோஜாச் செடியாக 
வந்தேன். 

* நாளைக்கு வந்து வாங்கக் கொள்ளு3றேன். நான் போய் 
வசட்டுமா ?” 

இந்த வார்த்தைகளைச் சொல்லிவிட்டு வெளியே வந்தேன். 

மறுகாள் ௮வசே என்னிடம் டைப் சைட்டசைக் கொண்டுவந்து 
கொடுத்து விடுவாசோ என்று பயந்து, கானே ௮திூக்கரத்தில் 
கோடி. வீட்டுக்குப் போய் விட்டேன். கான் ௮க்த வீட்டில் நூழையும் 
போது, என்னைப் பார்த்த ஒரு சிலரில் என் வீட்டுச் சொர்தக்காசரும் 
ஒருவர், அத்துடன் எதிர் வீட்டுக்காரரும் பார்த்துக் கொண்டார். 
நான் உங்களுக்கு அறிமுகப்படுத்தாத, அர்க் தெருவாசகளில் 
இலரும் பார்த்தனர். அங்கு போனவன் ஒரு மணி கநேரத்திற்குப் 
பிறகுதான் திரும்பினேன். ௮.து வசையிலும் தன் அப்பாவுக்காக 
வண்டி. ௮க்தக் கனக விக்செகம் என் யந்திரத்தில், தன் கைகளால், 

தன் மலர்க்கைகளால், தன் கைலிசல்களால் டைப் அடித்துக் 
கொண்டிருந்தாள். ௮ப்பா பத்திரிகையைப் படி.த்.துக் கொண்டிருந் 
தார். அப்புறம் தூக்ககிட்டார். அரங்காமல் இருர் தவர்கள் நான், 
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கனக விக்செகம், ௮வள் தம்பி யெ மூவசே. உடைப் அடித்து: 
முடிர்த.தும் மிஷினை எடுத்து என்னிடம் கொடுத்தவள் என் இதய 

சாணியே. நான் தட்டுத் தடங்கல் இல்லாமல் வெளியே வருவதற்: 
குச் செளகரியமாக இருக்கும் பொருட்டு, வாசல் கதவை அவளே 
ஓடிவந்து திறந்தாள். இதுபோல, கான் உள்ளே வருவதற்கும் 

௮வளே ஓடி.வந்து ககவைத் திறக்கும் இன்பகரமான நாட்களைக் 

கற்பனை பண்ணிக் கொண்டே வெளியே வந்தேன். ஆனால், அந்தத் 

தெருவில் இருந்த அற்ப புத்திக்காசர்களால், ௮க்தக் கனவு இன்று 

வசையும் கிறைவேராமலே போய்விட்ட௮. 

என் அறைக்கு வந்தேன். டைப்ரைட்டிம் மிஷினை மூடி வைக் 

காமல், ஒரு வெள்ளைக்காகிதத்தை அதில் வைத்து என் பெயசையே 

மாதி மாறி டைப் அடித்துக் கொண்டிருந்தேன். wh Bag Bev புதி 

தாக ஒரு காந்த சக்தி குடியேறி விட்டது போலத் கோன்றியது. 

அப்புறம் காரியாலயத்துக்குப் போக கேரமாகி விட்டதென்று 

௮தி வேகமாகத் தலையை ஒரு முறை வாரிக்கொண்டு) அதற்கேற்ற 

உடையும் ௮ணிகத்து ளெம்பினேன். அன்று பஸ் ஸ்டாண்டில் எதிர் 

வீட்டுப் பெண்ணுக்காகக் சகாத்திருக்கவில்லை. ௮வள் ஞாபகமே 

அப்போது தலைகாட்டவில்லை. சாயங்காலமானதும் நேசே என் 

இருப்பிடத்தை கோக்கித் திரும்பினேன். சினிமாவுக்குப் போக 

வேண்டுமென்று, என் ஈண்பர்கள் வற்புறுத்தியதையும் கான் 

மறுத்துவிட்டேன். ஏனோ, என் அறைக்கு வரவேண்டும் போல 

இருக்த.து. வக்து, உடை மாற்றி, முகம் கழுவி, பவுடர் போட்டுக் 

கொண்டிருந்தபோது என் வீட்டுச் சொந்தக்காசர் வந்தார். 

₹ வாருங்கள் !? என்றேன். வந்தவர் உட்காசாமலே கடுகடுப் 

பாகப் பேச ாம்பித்துவிட்டார். அவர் முகத்தில் எள்ளும் 

கொள்ளும் வெடித்தது. 

॥ ஜார் 1 தயவு செய்து ௮றையை காளை காலி பண்ணிவிடுங்கள். 

போதும் உங்கள் குடித்தனம் ” என்றார். எனக்குத் தூக்கி வாரிப் 

போட்டது. பவுடசைத் துடைத்துக்கொண்டு, அவரைப் பார்த்துத் 

திரும்பினேன். 

॥ என்ன? என் இப்படி ?...... என்று கான் விசாரிக்கும் 

போதே அவர் இடைமறித்த, 4: உங்களை ஏதோ கல்லவர் என்று 

நினைத்துத்தான் ௮றையை வாடகைக்கு விட்டேன், இப்படிப்பட். 

டவர் என்று எனக்கு அப்பொழுதே தெரியாமல் போய் விட்டது ” 

என்றார். 

கான் பயர்.து ஈடுங்னொலும், எப்படியே சமாளித்துக் கொண்டு, 

* விஷயம் என்னவென்று சொல்றுங்கள் ”? என்றேன். 
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₹ ஸார்! அதிகமாகப் பேச்சு வேண்டாம். உங்கள் ஈடத்தை 
அனக்குப் பிடிக்கவில்லை.” 

எனக்குக் கோபம் வர்துவிட்டது, 

ஈ ஏன் பிடிக்கவில்லை 17? 

கோடி வீட்டில் உங்களுக்கு என்ன வேலை ?:? 

ஈ டைப் மைட்டிங் மிஷின்......?? 

* எல்லாம் எனக்குத் தெரியும். நீங்கள் நாளைக் காலையிலேயே 
வீட்டைக் காலிபண்ணினால் நல்லத. இல்லாவிட்டால், இந்தத் 
தெருவுக்கே நான் ஆகாதவனாகப் போய் விடுவேன்.!" 

நீங்கள் சந்தேகப்படுவது தப்பு, தப்பாக ஒன்றும் இங்சே 
bb gee Aad.” 

“தான் மட்டுமா சந்தேகப்படுகிறேன்? எழுந்துபோய்ப் பக்கத்து 
-வீட்டுக்காரர்களிடம் கேட்டுப் பாருக்கள். எல்லோரும் என்னைத் 

இட்டுகிறார்கள். “இப்படிப்பட்டவருக்கா வீட்டை விட்டாய் ?' என்று 
கேட்டுருர்கள். எதிர் வீட்டுக்காசர் என்னோடு சண்டைக்கே வத்து 

விட்டார். அடுத்த வீட்டுப் பிள்ளாயாண்டான் (அவனுக்கு வயது 
இருபத்தாறு) இவ்வளவு கேசம் வசை என்னிடம் புகார் பண்ணிவிட் 
டுப் போனான்." 

1: என்மேல் தப்பு எதுவும் இல்லை. வீண் சந்தேகங்களுக்கு 
ரான் என்ன செய்வது ? கான் செய்த தப்பு என்னவென்றருவது 
சொல்லவேண்டும்.' 

்' என்ன ஸார், ஒன்றும் தெரியாதவர் மாதிரிப் பேசுறீகள் ? 
இளம்பெண் இருக்கும் வீட்டுக்கு உங்களுக்கு என்ன போக்கு 
வரத்து ? உங்கள் வீட்டில் இப்படித்தான் ஊர்ப் பயல்களா வச 
விடுவீர்களோ ??? 

ரன் *ஊர்ப்பயல்' தடவிட்டேன். 

வீட்டுக்காசர் மேலும் சொன்னார் : **நீங்கள் கோடி. வீட்டுக்குப் 
போவது யாருக்கும் பிடிக்கவில்லை. உங்களிடம் அ௮ர்யோன்யமாக 
இருக்த எதிர் வீட்டுக்காரருக்கே பிடிக்கவில்லை என்றுல் பார்த்துச் 
கொள்ளுங்கள். இத கெளசவமானவர்கள் வசிக்கும் வீதி. ௮.தனால் 
உங்களை இங்கே வைத்துக் கொண்டிருப்பது சரிப்படாது, கோடி 
வீடு எப்பேர்ப்பட்ட பெரிய மனிதர்களின் வீடு என்று உங்களுக்குத் 
தெரியாது, என் தாக்ஷண்யம் இல்லாவிட்டால், இதற்குள் இந்தத் 
தெருப் பையன்கள் உங்களை என்னவெல்லாமோ செய்திருப்பார்கள். 
அதனால், உள்ள மரியாதையைக் காப்பாற்றிக் கொண்டு எம்பி 
இடுங்கள். ் 
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இவவா௮ கூறிவிட்டு, ஒரு கிமிஷம்கூடத் தாமதிக்காமல் அவர் 

மாடிக்குப் போய்விட்டார். அவர் போன றிது கேரத்திற்கெல் 
லாம், எதிர் வீட்டுப் பையன் வந்தான். சுமக்க முடியாமல் புத்தகங் 
களைச் சுமந்துகொண்டு வக்தான். அவ்வளவும் என்னிடம் இரவலாக 
வாங்கிச் சென்ற புத்தகங்கள். 

6 இந்தாருங்கள், உங்கள் புத்தகங்கள் எல்லாவற்றையும் 

கொடுத்தாய்விட்டது '! என்று சொல்லிவிட்டுக் கிளம்பினான். 
எனக்கு முகத்தில் ௮றைந்ததுபோல் இருந்தது. | 

॥ எல்லாவற்றையும் படி.த்தாயிற்றா ?* என்று ஒரு கேள்வி 
யைப் போட்டேன். 

“அதன்னவோ, எங்கள் அப்பா கொடுத்துவிட்டுவசச் சொன் 

ஞர்? என்று சொல்லிவிட்டு அறைக்கு வெளியே போய்விட்டான் 

பையன். நான் ஒரு புஅப் புத்தகத்தை எடுத்துக் கொண்டு பின்னு 

லேயே சென்று, * தம்பி! இந்தா, இந்தப் புத்தகத்தைக் கொண்டு 

Cur” cog வேண்டிக் கொண்டேன். அவனோ வேகமாக ஓடி. 

எதிர் வீட்டுப் படி.யில் ஏறிவிட்டான். அங்கே கின்ற அவனுடைய 

தகப்பனார், * ஸார் ! நிங்கள் புத்தகம் கொடுத்ததும் போதும், நான் 

கள் படித்ததும் போதும் '? என்று என்னிடம் சொல்லிவிட்டு, தம் 

மகனைப் பார்த்து, * போடா வீட்டுக்குள்ளே | முட்டாள் பயல் 8 

அங்கே போகாதே, போகாதே என்று ஆயிசம் தடவை செருப்பால் 

அடித்தாலும், சாய் மாதிரி ஒடுகறொன். போ வீட்டுக்குள்ளே !” 

என்று அதட்டினார். 

முட்டாள் பயல் 1? 

! செருப்பால் அடித்தாலும் 1? 

நாய் மாதிரி !" 
அவமானம் தாங்காமல் அறைக்குள் வந்தேன். அவ்வளவு 

தான், இனிமேல் அந்தத் தெருவில் குடியிருக்க முடியாது என்று 
மூட்டை முடிச்சுகளைக் கட்ட ஆசம்பித்தேன். 

௮ன்றிரவு எனக்குத் தூக்கமே வசவில்லை. எத்தனையே 

சிந்தனைகள் : 

் எதிர் வீட்டுக் கருப்புப் பெண்ணுடன் சகஜமாகப் பழசனேன். 

மாதச் கணக்கில் பழனேனேன். இது தெருவறிர்த செய்தி. இசவு 

தவருமல் எதிர் வீட்டுக்குப் போய்ப் பேக் கொண்டிருந்து விட்டும் 

வந்தேன். ஒரு பஸ்ஸில் அவளோடு பிசயாணம் செய்தேன். என் 

.அபாரிசினால் ௮வளுடைய Ap கதைகள் பத்திரிகையில் வெளியா 

யிற்று. இந்த விஷயங்கள் எல்லோருக்கும் தெரியும். சடைசியில், 
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ஒரு குடையின்€ழ் ௮வளை இசவு Cars Boo வீட்டுக்கு அழைத்துக் 
"கொண்டு வந்தேன். இது என் வீட்டுச் சொக்தக்காசருக்குத் தெரியும். 
இவ்வளவு நெருக்கமாக அவளோடு, அந்தக் கருப்புப் பெண் 
ணோடு கான் பழூயெதைப் பார்த்தும், ஒருவர் கூட, ஏன் அந்தப் 
பெண்ணின் தகப்பனார் கூட, என்னைக் கண்டிக்கவில்லை. அனால்... 

கோடி. வீட்டுக்கு இரண்டு நாட்கள் போய் வந்தது பெரிய 
குற்றமாகப் போவானேன் ? இரண்டும் கெளசவமான வீடுகளே. 
எந்த ஓர் ௮க்தஸ்திலும் ஒன்றுக்கொன்று உயர்ந்தவை அல்ல, 
ஆனால் ஊர்ச்காசர்கள இப்பொழுது தடி எடுத்துக்கொண்டு வருவா 
னேன் ? சருப்புப் பெண்ணின் வீட்டுக்குப் போய்க் குலாவிவிட்டு 
வக்தது தப்பில்லை ழ; ௮ழகான பெண்ணின் வீட்டுக்கு வெறுமனே 
போய் வந்தது பெரும் குற்றம். இது என்ன விசித்தாமடா ! எதிர் 

வீட்டுக்காசரும் என்னைத் திட்டுகள். தம்முடைய மகளுடன் 
நெருக்கிப் பழஏயதைக்கூடக் கண்டிக்காத மனிதர், கோடி வீட்டுக்கு 
எதோ இசண்டு நாட்கள் நான் போய் வந்ததைக் சண்டு என்னைத் 
திட்டுவானேன் ? என் வீட்டுக்காரர் என்னக் காலிபண்ணச் சொல்லு 
வானேன் ? தெருவிலுள்ள வாலிபப் பையன்கள் என்னை என்ன 
வெல்லாமோ செய்ய கினைப்பானேன் ? மொத்தத்தில் தெரு வாசிகள் 
யாவரும் ஒன்றுகூடிக் கொண்டு என்னைப் பழிப்பானேன் $? இரண்டு 
வீடுகளுக்கும் வித்தியாசம் எதுவும் இல்லையே ! ஒரு வீட்டுப் பெண் 
அழகில்லை ? மற்றொரு வீட்ட்ப் பெண் அழ), இதுதானே 
வித்தியாசம்...... , 

மேற்கொண்டும் பல விதமாக மூளையைக் குழப்பிக் கொண்டே 
படுத்திருந்தேன். பிறகு தூங்கிவிட்டேன். மறுகாள் விடிந்து சிறிது 
நேரத்திற்கெல்லாம் ஒரு ரிக்ஷாவை அழைத்து வந்து, வீட்டுக்காச 
ரிடமும் விடைபெற்றுக் சொண்டு புறப்பட்டேன். மயிலாப்பூர் 
வாசம் முடிக்க. என் ஆரிய சண்பர் குடியிருக்கும் வீட்டுக்குப் 
போக வேண்டுமென்று திருவல்லிக்கேணியை நோக்கிச் சென்றேன். 
எதிர்பாசாத விதமாக கான் மூட்டை முடிச்சுகளுடன் போய் கிற்ப 
தைச் கண்ட என் ஈண்பர் ஒஓசேயடியாகத் இகைத்தவிட்டார். கதை 
முழுவதையும் அவரிடம் சொன்னேன். ௮வச் நடுவிலேயே, ! தான் 
அப்பொழுதே சொன்னேன் அல்லவா 1 பெண்களுக்காகப் பிசமச் 
சாரிகள் பாடுபடுவது தப்பு என்று கான் சொன்னது ஞாபகம் இருக் 
கிறதா ?? என்றுச். 

₹ அப்படிப் பாடுபட்டதில் தப்பு ஒன்றும் வாவில்லையே ! எதிர் 
வீட்டுப் பெண்ணுக்காக கான் பாடுபட்டதால், இந்த அனர்த்தம்: 
அிளையவில்லையே ! வெறுமனே ஒருவர் வீட்டுக்குப் போய் வந்தத 
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தானே கூடியைக் Bai விட்டது!” என்று சொல்லிவிட்டு என் 

கதையைக் கடைசி வசை சொல்லி முடித்2தன். அங்கங்கே விளக் 

கத்திற்காகச் சல கேள்விகள் கேட்டுக் கொண்டே; என் கதை 

முழுவதையும் ஈண்பர் காது சொடுத்துக் கேட்டார். அவருக்கு 
அடக்க முடியாதபடி சிரிப்பு வந்து விட்டது. என் பரிதாபக் கதை 

யைக் கேட்டுவிட்டு அவர் சிரிப்பது எனக்குக் கொஞ்சம் கூடப் 
பிடி.ச்சவில்லை, 

எனக்குச் சக்செமாக ஓர் அறை பாருங்கள்?! என்று கூறி 
அவர் சிரிப்பை நிறுத்தினேன். அப்புறம் எனக்கும் சிரிப்பு வந்தத. 

ஒரு வீட்டுக்குப் போவதை ஊர் தப்பாக நினைக்கவில்லை ; ஆனால் 

மற்றொரு வீட்டுக்குப் போவதைக்கண்டு ஏன் இப்படிக் குற்றம் 

சாட்டவேண்டும் ? இது விசித்திரமாக இல்லையா ??? என்றேன். 

விசித்திரம் என்றால் இது சாமான்யப்பட்ட விசித்திரமா ? 
நீங்கள் என்னைப் போலக் கதாசிரியராக இருக்தால், இந்த விசித்திசத் 

தின் உட்பொருள் என்னவென்று தெரிந்திருக்கும் ” என்று கண்பர் 

மேதாவித்தனத்.துடன் சொன்னார். 

 என்னவென்றுதான் சொல்லுங்களேன்." 

ஈ ஸார் ! நீங்கள் இருந்த ௮ந்தத் தெருவில் உள்ள ௮த்தனை 

பேருக்கும் உங்கள்மீது பொறாமை ஸார், பொருமை 15 
6c அது எப்படி Pp” 

1 எப்படியா ? அழூல்லாத பெண்ணை ஒரு பயலும் விரும்ப 

வில்லை. ௮ தனால் அவளோடு நீங்கள் கும்மாளம் போடுவதைக்கூட 

அவர்கள் பொருட்படுத்தவில்லை. ஆனால் அழகான பெண்ணினமீது 

எல்லோருக்கும் கண். அப்படியிருக்கும்போது அவள் வீட்டுக்கு 

நீங்கள் போய் வருவதை அவர்களால் பார்த்துக் கொண்டிருக்க 

முடியுமா ? அதனால்தான் ௭.இிர் வீட்டுப் பெண்ணுடன் குலாவியும் 

கூட நீங்கள் ஒழுக்க சீலசாக இருக்க முடிக்க 5 கோடி. வீட்டுக்குப் 

போன மாத்திரத்தில் ஒழுக்கம் கெட்டவசாக மாழும்படி நேர்ந்தது 

ஈ தன் மனம் களங்கத்தோடு இருக்கும்போது அடுத்தவனைக் 

குற்றம் சாட்டலாமா 11 என்று கேட்டேன். 

ஈ களங்கமில்லையென்றால் குற்றம் சாட்டத் தோன்றாதே ஸார் ! 

நீங்கள் குடியிருந்த வீட்டுக்காரரும், உங்கள் எதிர்வீட்டுக்காசரும், 

அந்தத் தெருவில் இருக்கும் அத்தனைபேரும் ௮௪ அழகான பெண் 

மீது ஒசே வெறியோடு இருக்கிறார்கள் என்று நான் உறுதியாகச் 

சொல்லுவேன். சந்தர்ப்பம் சடைத்தால், எவனுமே அரதப் 

பெண்ணைச் கெடுக்கத் தயங்கமாட்டான் ”' என்று கூறினார் ஆசிரிய 

ON LIT. 
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6 அட அயோக்யெப் பயல்களா ! இந்த லக்ஷணத்திலா அடுத்த 
வனைக் குறை சொன்னீர்கள் ??* என்று நான் சொன்னதும், ஈண்பர்: 
இரித்துக் கொண்டே என்னை ஸ்கானம் பண்ணச் சொன்னார். அத் 
துடன்; ₹: இனிமேலாவது கொஞ்சம் ஜாக்செதையாக இருக்கது 
கொள்ளுங்கள் '? என்று எச்சரித்தார். 

மறு வருஷமே எனக்குக் கல்யாணமாகிவிட்டது. இனிமேல் 
ஜாக்செதை எதற்கு ? இந்த உலகத்தில் ஈல்லொழுக்கம் சம்பந்தமான 
தடையுத்தரவுகளெல்லாம் பிரமச்சாரிக்குத் தானே ! இப்போது 
மூன்று குழந்தைகளும் இருக்கிறார்கள். என்றாலும், அந்தப் பழைய 
நிகழ்ச்சி என் மனத்தை விட்டு அகலவே இல்லை, கினைத்தாலும் 
சிரிப்பு வருகிறது. உற்ற ஈண்பர்களிடமெல்லாம் அந்த நிகழ்ச்சி 
யைச் சொல்லி, சத்த பொருமைக்காசப் பயல்கள் ஸார்? என்ற 
முத்தாய்ப்புடன் முடிக்கிறேன். 
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என் மாமா ஒரு * ௮ல்கா £ப் பேர்வழி, சோம்பேறித்தனம், போக் 
இரித்தனம், அயோக்யெத்தனம் என்பன போன்ற குணங்க 

ளெல்லாம் அவரிடம் வசைக்குக் கொஞ்சம் உண்டு. காசணகாரிய 
மில்லாமலே, கம்முடைய மோசமான குணங்களில் ஒன்றைக் காட்ட 
ஆரம்பித் லவிடுவார். எவனாவது ஒருவனுடன் வீண் சண்டை 

போடாவிட்டால் ௮ன்று ௮வருக்கு என்னவோபோல் இருக்கும். 

மர்மாவுக்கு வயத இருபத்தெட்டு $ என்னைவிட கான்கு வயது 
மூத்தவர். அவருக்கு ஏதோ கொஞ்சம் எழுசப் படிக்கத் தெரியும். 
வேலை எலுவும் கடையா, சாப்பிடவேண்டியது, ஊர்சுற்ற வேண்டி. 
யது, மடத்தில் துண்டை விரித்துத் தூங்கவேண்டி௰ய௫*, இவசைப் 
போன்ற ஒரு வேலையற்றவனோடு உட்கார்ந்து தாயம் விளையாட 
வேண்டி௰யஅ--இப்படியாக ௮வர் காலத்தை ஒட்டிக் கொண்டிருக் 
தார். னால் இந்த மாதிரி வாழ்க்கை ஈடத்துவதற்குப் பெற்ற அகப் 
பனோ, அல்லது மூப்பாட்டனோ க.ப்பல் வியாபாரிகளாக இருக்திருக்க 

வேண்டும். ஆனால் என் மாமாவின் தகப்பனாசோ கப்பல் வியாபாரியு 
மல்ல$ கத்தரிக்காய் வியாபாரியுமல்ல ; எட்டு ஏக்கர் கரிசல் மண் 
ணுக்கு அதிபதி. அவ்வளவுதான். இந்த மாதிரியான மகனை வைத் 
க் காப்பாற்ற அ௮வசால் முடியவில்லை. ௮வன் தவமிருந்து பெற்ற 
ஏக புத்தின்தான் என்றாலும், தண்டச்சோறு போடுவது கையைச் 

கடித்துவிட்டது. ஒருகாள் அவர் மிகுந்த கோபாவேசத்துடன் 
அடிக்கக் கூடாத ஒரு சாமானை எடுத்து என் மாமாவின் முகத்தில் 
எறிந்.தவிட்டார். அதனால் வலி எற்படாவிட்டாலும் கிச்சயம் ௮வ 
மானம் ஏற்படும், அனால், என் மாமாவுக்கோ இசண்டுமே ஏற்பட 

வில்லை. பெரியவர் பார்த்தார். அதற்கு மறுகாளே சாப்பாடு போட 

65



அ௮ழூரிசாமி கதைகள் 

முடியாதென்று, பிடரியைப் பிடித்து வெளியே தள்ளிவிட்டார். 
உடனே மாமா தம் தங்கை வீட்டுக்கு, ௮தாவ.து எங்கள் வீட்டுக்கு, 

வந்து சேர்ந்தார். என் தாயார் ஒரு பைத்தியம் ; தகப்பனாசோ, ஆஸ் 

் பத்திரியில் சேர்க்கவேண்டிய பைத்தியம், ௮ தனால், “ஜயோ பாவம்!” 

என்று என் மாமாமீது இசக்சம் காட்டி. சாப்பாடு போட்டுக்கொண் 
டி.ருந்தார்கள். மாமா எங்கள் வீட்டில் எழுக்தருளியிருற்த இந்தச் 
சந்தர்ப்பத்தில்கான், கான் அத்துக்குடியிலிருந்து வந்து சேச்ச் 

தேன். ஒரு கலியாணத்துக்காக நான் தூத்துச்சுடிக்குப் போயி 

ருந்தேன். 

மாமா எங்கள் வீட்டில் வந்து மாதக் சணக்கில் முகாம்போட்ட 

பிறகுதான், என் தகப்பனாருக்கு ஞானோதயம் பிறந்தது, ஒருகாள் 
பக்கத்துவீட்டுக் மெவருடன் பேசிக் கொண்டிருந்தபோது, என் 
தகப்பனார், * எனக்கு மகன் பிறந்ததற்குப் பதிலாச, மகள் பிறந் 

இருக்கச் கூடாதா ? என் வீட்டில் விருந்து சாப்பிடும் மைத்துன 
க்குக் கட்டிக்கொடுத்து ௮வனை வீட்டோடு வைத்துக்செசள்ளு 
வேனே. அப்புறம் மைத்துனப் பிள்ளை மாதக்கணக்கில் அல்ல, 
வருகக் கணக்கிலேயே என் வீட்டில் இருக்கலாமே ! ஆனால், எனக் 
குப் பிறந்த குழந்தை ஆண் குழந்தையாகப் போய்விட்டதே !?” 
என்றார். 

இத்தச் சொற்கள் காதில் விழுந்தால் மற்றவர்கள் உயிர்வைத் 
அச் கொண்டிருக்கமாட்டார்கள். அனால் என் மாமாவுக்சோ, இந்தச் 
சொற்களால் ஒரு பெரிய உண்மைமட்டும் புலப்படலாயிற்று, அதா 

வது; இனிமேல் எங்கள் வீட்டில் சாப்பிட்டுக்கொண்டு ஊர் சுற்று 
ag ஈடக்காத சாரியம் என்று கண்டு பிடிக் அச்கொண்டார். அதனால் 
அன்று முதல், என் தாயாரின் கையால் சாதம் வாங்ூச் சாப்பிட 

வெட்கப்பட்டு, வீட்டில் என்னைத் தவிர வேறு யாரும் இல்லாத 

சமயம் பார்த்து, தமக்குத் தாமே சாதத்தை எடுத்துப் போட்டுக் 
கொண்டு சாப்பிடத் தொடங்கனார். கான் வசை ஒன்றும் 
சொல்லமாட்டேன். எனக்கு அவர்மீது ஏதோ ஒரு பிரியம், என் 
மீதும் அவருக்கு உண்மையிலேயே அளவுகடந்த அன்பு. அவர் 
வடி.க்கையாகப் பேசுவதும், வேடிக்கை என்று நினைத்துக் 

கொண்டு அசட்டுத் தனமாக உளறுவதும், மணிக்கு ஒரு தினுசாகக் 
கோணிச் கோணி ஈடப்பதும், பெரிய மனிதனைப் போல எனக்குப் 
யு.த்திமதி 'சொல்லுவதும் எனக்குப் பிடித். தப்போய்விட்டன. 

சில நாட்களாயிற்று, ஒருகாள் எங்கள் ஊரில் உள்ள ஒரு 
கன்னிப் பெண்ணைப் பார்த்து, “ உனக்கும் கலியாணமாசவில்லை, 
எனக்கும் கலியாணம் கவில்லை. ஈம் இசண்டுபேருக்கும் எப் 
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பொமு.து கலியாணம் ஆசப் போடறதோ 1? என்று இலேடைப் 
பொருளில் சொல்லியிருக்கிறார். இது ஒரு பெரிய சண்டையையே 
இழுத்துக்கொண்டு வந்துவிட்டது. பெண்ணின் தாயார், அவுடை 
யம்மாள் என்ற பெயருடையவள், எங்கள் வீட்டு மூற்றத்தில் வந்து 
கின்று உடம்பெல்லாம் வாயாககச் கத்தினாள். என் மாமாவோ மிக 
வும் கம்பீரமாக எழுக்து வந்து, * ஏய் பெரிய மனுஷி ! வாயை மூடு. 
உன் மகளைப் பார்த்து நான் என்ன சொன்னேன் ? ஈம் இசண்டு 
பேருக்கும் எப்பொழுது கலியாணம் ஆகப்போ௫றைதோ என்றுதானே 
சொன்னேன் ? இரண்டு சனிக் தனிக் கலியாணங்களை த்தான் கான் 
சொன்னேனே ஒழிய ஒரு கலியாண த்தைச் சொல்லவில்லை ?' என்று 
சொல்லிவிட்டு அத்துடன் நிறுத்திச் கொள்ளாமல், 66 அப்படியே 

சொன்னேன் என்று வைச்துக்கொள்வோம். என்னைவிட உயர்ந்த 
மாப்பிள்ளை உன் மகளுக்கு வந்துவிடப் போகிருனோ ? கானும் 
பார்க்கக்கானே போறேன் !! என்று அழுத்திச்சொன்னார், 

பெண்ணைப் பெற்ற வயிற்றில் இப்பிடித் துக்கொண்டு. 
ஆவுடையம்மாள் கோபத்தினால் பேசிய பேச்சை இம்மட்டு ௮ம் 
மட்டு என்று சொல்ல முடியாது, அன்று எப்படியோ சண்டை 
ஓய்ந்த,௮. 

இரவு படுத்துக்கொள்ளப் போகும்போது மாமா என்னை 

சகசியமாக அழைத்து, * ஏண்டா, கான் இன்று போட்ட போடு 
எப்படி, eres ape. 

64 ஆஹா!” என்றேன் நான். நான் பாராட்டுகிறேன் என்று 

கினைத்்து ௮வர் பூரித்துப் Curent, 

மறுநாள் விடிக்தலும், என் தகப்பனார் மாமாவை அழைத்து, 
4 ஐயா 1 நீ மகசாசனாய் இருப்பாய் ! என் மேலே கொஞ்சம் இசச்கம் 
வைத்து, என் வீட்டை விட்டுக் ளெம்பிவிடு அப்பா !'? என்று 

(சொல்லிச் கையெடுத்துக் கும்பிட்டார். ௮ம்மா என்னவோ சொல் 

லிக்கொண்டு குறுக்கிட்டாள். கானும்கூட ௮ப்பாவைத் தடுத்தேன். 
ஆனால் ஒன்றும் பலிக்கவில்லை, 

மாமா வீட்டை விட்டுக் கிளம்பிவிட்டார். அப்புறம் அவர் 
ஊரைவிட்டே இளம்பிவிட்டார் என்று மாலையில் தெரியவந்தது. 

கான் மிகவும் வருத்தப்பட்டேன். ௮வர் எங்கே போனார் என்று 
தெரியவில்லை. அவருடைய பிரிவுக்காக கானும் என் தாயாரும் 

வருந்தாமல் இருக்க ௮வர் ஒரு தந்திரம் செய்துவிட்டுப் போய்விட் 

டார். ௮.து என்னவென்றால் பக்கத்து ஊரில் எங்களுக்கு ஒருவர் 
ஆறுருபாய் கடன் தரவேண்டும். ௮ம்கே போய் என் தாயார் கேட்ட 
தாகச் சொல்லி, பணத்தைக் கேட்டு வாங்கிக்கொண்டு, மாமா சம்பி 

87



அழகிரிசாமி கதைகள் 

டீட்டிவிட்டார். இந்தக் காரியத்தைச் செய்க பிறகு அவர் பிரிவுச் 
காக கானும் என் தாயாரும் வருந்.துவதற்கு வழியில்லாமல் போய்: 
விட்டது. 

மூன்று மாதங்களாகிவிட்டன, ஒருரசாள் எனக்கு ஒரு சுவர் வந்த.து. 
வாங் உடைத்துப் பார்த்தேன். மாமா எழுதிய கடிதம்தான் 

௮. அதில் ௮வர் எழுதியிருந்ததில் சில பகுதிகளை ௮ப்படி.யே£ழே. 
கொடுத்திருக்கறேன் : 

“cor sf மறுமாகனாகெபெ செல்லையாவுக்கு, கானாயெ 
மாமா எழுதிக்கொள்வது என்னவென்றால்... ... 

கான் இப்போ மிலிட்டரியில் சோந்திட்டேன். மாசம் 
சோறு துணி மணி போக 18 ரூவாய் சம்பளம்...... 

மாசாமாசம் உன் தாயாற் பேருக்கு ரூவாய் அனுப்புறேன். 
சேர்த்து வைக்கவும். எனக்கும் கலியாணம் காச்சி என்று ௮கணு 
மல்லோவோ ?...... 

எனக்கு கம் தமிளப்பெண் பிடித் தமில்லே. எதுக்கும் கான் 
abs பெறகு கலியாணத்தை ஒத அக்கொள்வோம். அடிக்கடி. 
கடிதம் போடு, நான் மூணுமாசத்.துக்கப்பிறம் லீவில்வருவேன்...!” 

சான் பதில் கடிதம் போட்டேன், அவரும் கடிதம் போட்டார். 
இப்படியே கடி.தப்போக்குவசத்து ஒழுங்காக கடந்துகொண்டுவந்தது. 

மூன்ற மாதத்துக்குப் பிறகு அவர் எழுதியிருந்த ஒரு கடிதத் 
தில், ** கான் அடுத்த வசசம் வருகிறேன் ?? என்று எழுதியிருந்தார். 

நான் அவர் வருகையை ஆவலோடு எதிர் பார்த் அக்கொண்டே 
இருக்தேன். 

3 

அன்று ஏதோ ஒரு இழமை. உத்தியோகம் பார்க்காமல் நாட்டுப் 
புறத்தில் இருப்பவனுக்குக் ழெமையைப்பற்றிக் கவலை எதற்கு? 

கல்ல வெயில். கான் வாசல் திண்ணையில் படுத்.துக்கொண்டு பத் 
திரிகை படித்துச்கொண்டிருந்சதேன். இடீசென்று வீதி முனையில் 
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சிறுவர்களின் ஆசவாசம் கேட்டது. ஒரு நாலைந்து காய்கள் 

சேர்ந்து “சன்னா பின்னா! என்று குசைக்கத் தொடங்கிவிட்டன. ஊருக் 

குள் காடியோ புலியோ அழைந்து விட்டதுபோல ஒசே கூப்பாடு. 

கான் திண்ணையை விட்டுக் ஜே குதித்ன எட்டிப் பார்த்தேன். வீதி் 

யின் இருபுறங்களிலுமுள்ள வீட்டு வாசல்களில் ஆண்களும் பெண் 

களுமாக கின்று வீதி முனையைப் பார்த்துக் கொண்டி.ருக்தார்கள். 

அிறுவர்கள் பின்னே வச, காய்கள் முன்னே குசைக்க; இசண்டு Ap 

வர்கள் ஆசையின் காசணமாகப் பெட்டி படுக்கைகளைத் தங்கள் 

தலைமேல் சுமந்து வச, என் மாமா காக்க உடையோடு, வல கையில் 

சிகசெட் டப்பாவும், இடது கையில் கொளுத்திய இகசெட்டுமாக 

புகை ஊதிக்கொண்டு, சாஜ௩டை போட்டு இருபுறமும் பார்த்துக் 

கொண்டே கடந்துவந்தார. நான் எதிர்கொண்டழைக்கச் சென் 

றன். 
என்னைப் பார்த்ததும் “ க்யாசே; கைரியத்தோ ஹை? க்யா 

கர்ஹே ஹோ?” என்று கேட்டார். 

௮ வர் பேசியது எனக்கு விளங்கவில்லை. ** என்ன சொல்லு 

இறீர்கள் ??? என்று கேட்டேன். 

 செளக்கயமாக இருக்கிறாயா என்று கேட்டேன். நீ பின. 

படித்தும் இக்துஸ்கானி தெரியவில்லையே ! முஜே தேக்கோ, மைம் 

கிஸ்தாஹ் போல்தா ஹுூூம்!” என்று மிடுக்காகச் சொன்னார். 

“ கர்மே அம்மா செளக்கியமா ! என்க்கத் தமிழ் மறக்து 

போச்சு!” என்று சரித். தக்கொண்டே பெருமையோடு சொன்னார். 

தெருவில் உள்ள வர்களில் பாதிப்பேர், நின்ற இடத்தில் கின்று 

இக்தக் கண்காட்சியை அனுபவித்துக் கொண்டிருந்தார்கள். மீதி 

யுள்ளவர்கள் வேடிக்கை பார்ப்பதற்காக எங்கள் வீட்டுக்சே வந்து 

விட்டார்கள். மொத்தத்தில் வீடு பிடிக்காத கூட்டம். மு.தல் முதலில் 

எங்கள் ஊரில் சாணுவத்துக்குப் போய்த் திரும்பியவர் இவர்தான். 

அதனால் ஒவ்வொருவரும் குழந்தைகளைத் தூக்குக் கொண்டுவந்து 

என் மாமாவைப் பார்த்த வண்ணம் கின்றுகொண்டிருந்தார்கள். 

சிலர் குடும்ப சதெமாகவே வந்து விட்டார்கள். ௮(0ேக சிறுவர்கள் 

அன்று மத்தியானம் பள்ளிக்கூடத்துக்குப் போகவில்லை, 

ரு இழவர் வந்து என் மாமாவிடம், “தம்பி இப்போது எச்ச 

அரிலிருக்து வருறெ.து 1? என்று கேட்டார். * வருகிறாய் ! என் 

கேட்க அவருக்கு வாய் வாவில்லை. 

ஃ இட்டகாங்கிலிருக்து வருகிறேன்; தாத்தா.” 

ஈ ௮.து எங்கே இருக்கறது ? மதுசைக்கு வடக்கே தானே $8 

அன்ரறார் இழவர். 
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என் மாமா அமர்க்களமாகச் சிரித்துக்கொண்டு, * மதுசையா ? 
துப் $ தியங்கள் ! இட்டகாங் இறங்கக் ப பழையகாலத்.துப் பைத்திய ட்டகாங் இங்கிருந்து இருபதி 

ஞயிசத்து முக்.நூறு மைல்” என்று ஒரு போடு போட்டார், 
் £ அடேயப்பா !'? என்று ஏக காலத்தில் சுமார் பத் துப்போ் 
வசை பிசமித்தார்கள். 

அந்தக் இழவர், *' தம்பி மதுசைக்கு வடக்கேயெல்லாம் பேரய்ப் 
பார்த்துவிட்டு வக்அவிட்டதே !?” என்று பல தடவைகள் திரும்பத் 
திரும்பச் சொல்லி அ௮ச்சரியப்பட்டார். 

மாமா ஒரு சிகரெட்டை எடுத்துக் கொளுத்தினார். 

ரு பெண், “ சிட்டகாங்கலிருந்து இங்கே வச எத்தனை காள் 
பிடிக்கும் 1??? என்று கேட்டாள். 

 ஒன்றசை மாதம் !? 

ரயிலில் தானே வசவேண்டும் 1? 

** ரயிலில் முப்பதுகாள் ; கப்பலில் முப்பது நாள் !!? 

என்னால் தாங்கவே முடியவில்லை. ௮க்த இடத்தில் அவருடைய: 
அபிப்பிசாயத்தை எதிர்த்துச் சொன்னால், ௮ந்த ஊரக்கூட்டம் cpap 
வதும் என்மேல் பாய்ந்துவிடும், எல்லோரும் மாமாவின் வாக்கை 
வேத வாக்காக ஏற்றுக்கொண்டிருந்தார்கள். 

as ஒரு அம்மாள் இடுப்பில் வைத்துக்கொண்டிருந்த 
ஒரு குழந்தையை வாங்கிக்கொண்டு ௮ தனோடு இத் துஸ்தானியில் 
பேச அரம்பித்துவிட்டார் மாமா. இதைப் பார்த்து ww ips Ges 
பெருக்குடன் எல்லோரும் சிரித்தார்கள். 

இழெவர் வாயைத் திறந்து, 4 சிட்டகாக்கு, சிமைக்கு அந்தப் 
பக்கமா ? இந்தப் பக்கமா ?'! என்று திம் கடைசிச் சந்தேகத்தைக் 

கட்டாச், 

நான் குறுக்கே தலையிட்டு 4 இந்தியாவில்சான் சிட்டகாம் 
இருக்கிற து '”? என்றேன். 

“போடா பூல் ! இந்தியா எங்கே ? சட்டகாய் எங்கே? மு, ஏ. 
படி.த்துவிட்டானாம் பி. ஏ.! உன்னைப்போலப் படி த்தவனெல்லாம் 
மிலிட்டரியில் ஆயிரம், இரண்டாயிரம் என்று சம்பளம் வாங்குகிறான்? 
நீ என்னடா என்றால் பட்டிக்காட்டில் உட்கார்த்து வாயளப்பு அளக 
கொண்டிருக்கிறாய் !”” என்றார். 

அத்தனை கூட்டமும் என்னை மிக ஏளன த்தோடு பார்த்தது. 
*என் எண்சானுடம்பு ஒரு சாணாகக் குறுவெட்டது. மூச்சுப் பேச் 
அல்லாமல் வீட்டுக்குள்ளே வர்துவிட்டேன். 
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Ads நேசத்தில் என் தகப்பனார் தோட்டத்திலிருர்.து வர். 

சேர்ந்ததால் இந்த வேடிக்கைக் கூத்து முடிவடைந்தது. எல் 

லோரும் ௮வசவர் வீடுபோய்ச் சேர்ந்தனர், மாமா என் தகப்பனாரு 

டன் ஏகதேசமாக இக்துஸ் தானியில் பேசத் தொடக்கனார். தகப்பனா " 
ருக்குக் கோபம் வந். து விடவே ௮வசைக் கொஞ்சம் மட்டம் தீட்டி 
விட்டார், அப்புறம்தான் மாமாவுக்குப் புத்தி வந்தது. 

மாமா குளித் துச் சாப்பிட்டார், பிறகு என்னோடு வந்து வாசல் 

இண்ணையில் உட்கார்ஈ்து கொண்டு, ஆங்கில தினசரிப் பத்திரிகையை 
எடுத்துப் * படிக்க ' ஆசம்பித்தார். 

தகப்பனார் மாமாவை எரிச்சலோடு பார்த்தார். 4 ஐயா ! aps 
லில் தமிழ்ப் பேப்பர் வா௫க்கப் படி. ! அப்புறம் இங்கலேஷ் பேப்பர் 

வாசிக்கலாம் !!3 என்று ஒரு சூடுகொடுத்தார், மாமா பெட்டிப் 

பாம்பாக ஓடுங்கவிட்டார். சிறிது கேசத்தில் அவருடைய பெற்றோர் 

கள் வந்து வற்புறுத்தி அழைத்ததன்பேரில் தம் வீட்டுக்குச் 
சென்றார் மாமா. 

அன்று மாலை கால்கள் இருவரும் உலாவக் சளம்பினோம். 

மாமா கம் விகாரமான சொப்பை மேலும் அதிகமாக விகாசப் 

படுத்தினா ; ௮தாவ.து தலை வாரினார். முன் பக்கத்தில் சாண் நீள 

மயிரும், பின் பக்கத்தில் முழு க்ஷவரமுமாகக் கத்திரித்து விடப்பட்ட 

அக்தக் சொப்பும், அவர் வைத்திருந்த இல்லாடி. மீசையும், இரண்டு 

காதூகளிலும் இசண்டு ௮சை ரூபாய் காணயங்களைச் செருகி வைத் 

அதுக்கொண்டதும், வலது காதில் சிகரெட் கட்டையும், முகத்தில் 

தூலாம்பசமாகத் தெரியும் பவுடருமாகப் பவனிகிளம்பினார் மாமா. 

எனக்கு ௮.வர் கூடப் போகவே ௮வமானமாக இருக்கது. இருவரும் 

ஊர் மந்தையை கோக்க ஈடக்தோம். 

எங்கள் ஊரில் உள்ள பெரிய மனிதர்கள், பஞ்சாயத்.துக்காசர் 

கள், பணக்காசர்கள்-௮.த் தனை பேரும் மாமாவைப் பார்த்து மரியாதை 

செய்தனர். செ கல்யாணமான பெண்கள் ஏற்கெனவே தமக்குக் 

கல்யாணமா விட்டதற்காக வருத்தப்படுகிறவர்கள் போல என் 

மாமாவிடம் ஈடர்து கொண்டார்கள். கல்யாணமாகாதவர்கள் அன்பு 

த.*ம்பப் பேசினார்கள். முன்னால் இவரைப் பார்த்து; ED 6 gr gg!’ 

என்றவர்களெல்லாம் இவருக்கு சாஜ மரியாதை கொடுத்தார்கள். 

இவையெல்லாம் எனக்கு கம்ப முடியாத அதிசயங்களாக இருர்தன. 

ஊரைவிட்டுத் தனியாக ஒரிடத்தில் வநது உட்கார்ந்தோம். 

£ வேற்று ஆண்களோடு பேசியறியாத பெண்கள் கூட உங்க 

ளோடு பிரியமாகப் பேசுகிறார்களே !'” என்றேன். [ 
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பூ, இது என்ன பிரமாதம் ! சட்டகாங்இல் ஆனானப்பட்ட 
வெள்ளைக்காரிக ளெல்லாம் என் காலைக் கட்டிக்கொண்டு டெப்பார் 
கள் ; தெரியுமா ?? என்றார் மாமா. 

் எனக்கு அவர்மீது உண்மையிலேயே வெறுப்பு உண்டாகவிட் 
டது, அதற்கப்புறம் சான் அவரிடம் அதிகமாகப் பேசவில்லை. 
அசைமணி சேசத்துக்குள்ளேயே வீட்டுக்குத் திரும்பிவிட்டோம். 

4 

க0ரமா ஊருக்கு வந்து பதினைந்து காட்களாகி விட்டன. பழைய 
படியும் சிட்டகாங்குக்குப் புறப்பட்டார். போகும்போ.து,எனக்கு 

ஒரு பெல்ட், ஒரு பவுடர் டப்பா, தர்.த.த்தினால் செய்த ஒரு சிகசெட் 
பெட்டி ,யெவற்றைக் கொடுத்துவிட்டுச் சென்றார். 

இவர் விடுமுறையில் வத்துபோனது ஊருக்குள் சில மாறுதல் 
களை உண்டாக்கிவிட்டது. அவையாவன : எங்கள் ஊரில் மூன்று 
வாலிபர்கள் ஒரு சில காட்களில் சாணுவத்தில் சேர்ந்துவிட்டார்கள்., 
முன்னால் சண்டைக்கு வந்த ஆவுடையம்மாள் தன் மகளை என் மாமச 
வுக்கே கல்யாணம் செய்து கொடுக்கு முயற்சி செய்.துகொண்டிருக் 
தாள். எனக்கு ஊரிலுள்ள பெரியவர்கள் மீதும், பெண்கள் மீதும் 
இருந்த மதிப்பு அடியோடு போய்விட்டது. 

ஒரு காலத்தில் ஊசோடு என் மாமாவைக் ₹ காலிப்பயல் என்று 
பழிதாற்றிவிட்டு இன்று ஒவ்வொருவரும் ௮வசை மரியாதை செய்த 
அம், உத்தமமான குணம் படைத்த இளம்பெண்கள் கூட வசை 
வளைய வாய வந்ததும் எனக்கு விபரீதமாகத் தோன்றின. 
6 காலித்தனமாக நடந்து கொள்கிறவனுக்குத்தான் காதலோ, கண் 
ணியமோ இட்டும் போலிருக்கிறது?” என்று கருதத் தலைப்பட் 
டேன். இதனால் என் மன ப்போக்குத் தலைழோக மாறிவிட்டது. 

௬மார் ஒரு மாதந்தான் கழிந்திருக்கும், என் பு.த்தியில் கறைபிடிக்க 
ஆரம்பித்து விட்டது, சான் அப்போது இருபத்து சான்கு 

வயது வாலிபன், படித்.துப் பட்டம் பெற்றவனானதால், கண்ணிய 
மாக ஈடந்து கொள்ளுவேன், பெரிய மனிதர்களிடந்தான் பேசு 
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Carer 3; பெண்சளைச் கண்ணெடுத்தும் பார்க்கமாட்டேன். யார் வீட் 
டுக்காவத போனால், ஆண்களும் பெண்களும் படித்தவன் என்பதற் 
காக என்னை மரியாதையோடு வாவேற்பார்கள். நானும் அதற்குத் 
தக்கபடி, கடந்து கொள்ளுவேன். ஆனால் மாமா வந்து சென்ற 
அிறகு என் பண்புகளை கானாகவே மாற்றிக்கொண்டேன். 

மாமாவை விட கான் நல்லவன் $ ௮வசை விட நான் ௮ழகான 
வன் ; ௮வர் படிக்காத முட்டாள் ; கான் பட்டதாரி, அனால் ஊரில் 
உள்ள அழகான பெண்கள் ௮வசைத்தான் காதலிக்க விரும்புகிறார் 
கள ; தாய்மார்கள் ௮வருச்சுத்தான் பெண் கொடுக்க விரும்புவறார் 
கள், நான் சொத்து சுகமுடையவன் என்பதையும், ௮வர் மாதம் 
பதினெட்டு ரூபாய் சம்பளக்காரன் என்பதையும் தெரிந்து கொண்டே 
பெண்கள் ௮வசை மோகடப்பது ஏன் 1? கான் கல்யாணம் செய்து 

'கொள்ள விரும்பி, ௮கதத தெற்குக் தெருப் பெண்ணை நெடுகாள் 
CoG sg வந்தும் ௮வள் என் காதலை இனறு வசையினலும் பொருட் 
படுத்தாத காணம் என்ன 1”--இப்படியெல்லாம் யோசித்தேன், 
கடையில் * கல்லவனுக்குக் காலமில்லை $ காமும் போக்கிரியைப் 
போல சஈடந்து கொள்ள வேண்டியததான் ? என்று .தணிர் 
தேன். அவ்வளவுதான் $ அதன் பிறகு, என் மாமாவை அப்படியே 
பின்பற்ற ரம்பித்2தன். sams Cur விகாசமாகக் 
இராப்பைக் கத்திரித்துவிட்டு, ௮ரை மீசையும் வைத்துக் கொண் 
டேன். இிகசெட் பிடிக்கப் பழேன். warts போலவே 

காலெடுத்து வைத்து ஈடக்கவும், ௮வசைப் போலவே வாயைக் 

கோணிக்கொண்டு பேசவும் தொடங்கினேன். காக்கி உடை 
ஒன்றைச் தவிர மற்ற அம்சங்களில் எனக்கும் மாமாவுக்கும் 
தோற்றத்தில் வித்தியாசமில்லை. னால் அவரைப்போல ஊர்ப் 
பெண்களோடு பேசும் துணிவு மட்டும் எனக்கு ஏற்படவில்லை, இதற் 

காக நான் மிகவும் வருத்தப்பட்டேன். 

என் புதிய கோலத்தை என் தகப்பனார் வெறுத்தார் ; ஊர்க் 
காசர்களும் வெறுத்தார்கள், கான் எதிர்பார்த் த.து போல் அவர்கள் 
எனக்கு மரியாதை செய்யவில்லை. பெண்களும் என்னோடு பிரிய 
மாகப் பேச வசவில்லை, அதற்குப் பதிலாக ஊருக்குள் நேர்விசோத 
மான வாவேற்புத்தான் எனக்குக் கிடைத்தது. 

இலர் என்னைக் கூப்பிட்டுப் புத்திமதி சொன்னார்கள். உட 

'னொத்த வாலிபர்கள் என்னைப் * போக்கிரிப் பயல் ” என்றார்கள். 

பெண்களோ என்னைப் பார்த்ததும், வேறுபுறமாகத் திரும்பிக் காரித் 

சஅுப்பிவிட்டுச் சென்றார்கள். ஒரு சில இனங்களுக்குள்ளேயே 
இசண்டொருவர் என் தகப்பனாசைச் சக்தித், 4 பையனைக் கொஞ் 
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௪ம் சண்டித்துவையுங்கள். தங்கமான பிள்ளையாக இருந்தவன், இப் 
படிக் குட்டிச்சுவசாகப் போய்விட்டான். காலாகாலத்தில் நாம் 

_ கண்டிக்காவிட்டால், பையன் காலிப்பயலாக மாறிவிடுவான் '' என்று 
சொல்லிவிட்டுச் சென்றார்கள். 

ஒருகாள், ஒரு பெண்ணைப் பார்த்து, பணம் கொடுக்கல்வாங்கல் 
சம்பந்தமாக ஏதோ கேட்க வேண்டியிருந்த 3 கேட்டேன். உடனே 
அவள் கடுங் கோபத்துடன், * போக்கிரிப் பயலே ! கல்யாண 
மாகாத பெண்ணோடு உனக்கு என்னடா பேச்சு ! இனிமேல் ஏதா 
வது பேசினால் நாக்கை ஒட்ட அறுத்துவிடுவேன் ?? என்று சீறினாள். 
எனக்கு உயிசே போய்விட்டது. செத்த பிணம் போல வீடு வந்து 

சேர்ந்தேன். அன்றிரவு சாப்பிடவே முடியவில்லை. அவமான த். இனால் 

உறக்கமும் வசவில்லை, என் பரிதாப நிலைக்காக கான் கண்ணீர் இந்தி 
அழுதுவிட்டேன். இப்படிப்பட்ட அவமானங்களைத் தாங்க் 
கொள்ளும் தனிப் பெரும் சக்தி இர்ச உலகத்திலேயே என் மாமா 
ஒருவருக்குத்தான் உண்டு. கானோ ஊசை விட்டே எஇளம்பத் திட்ட 
மிட்டு விட்டேன். 

இசவெல்லாம் ஓசே மன உளைச்சல் $ ஒசே இந்தனை : * இது 
என்ன புதிர் என்று புரியவில்லையே ! மாமாவும் ஆண்தான் $ கானும் 
ஆண்தான். அனால் அவருடைய அல்காத்தன த்தை மோகிக்கறார் 
கள் ! என் அல்காத்தகனத்தை வெறுக்கறுர்கள் !! இவ்வாறு என் 
னென்னவோ யோசித் அக்கொண்டிருக்தேன். உறங்குவதற்கு முன்பு, 
“ அல்காப் பேர்வழிகளைக் காதலிக்க விரும்பும் பெண்களும் கூட, 
கல்லவன் அ௮ல்காத்தனமாக மாறுவதை வெறுப்பார்கள் போலிருக் 
இறத !' என்று கினைத். துக் கொண்டேன். உண்மையும் அதுதான் 
என்று பின்னால் விளங்கவிட்டது. 

அடுத்த நாள்முதல் ௮ர்த ஊரிலேயே எனக்கு இருக்கப் பிடிக்க 
வில்லை. வெகு சச்சரெத்தில் சாணுவத்தில் சேர்ந்துவிட்டேன். பெற் 
ஜோர்கள் தடுப்பார்கள் என்ற பயத்தினால் ஒருவரிடமும் சொல்லிக் 
கொள்ளாமல் போய் கல்ல உத்தியோகத்தில் சோக்துகொண்டேன். 
சயிலேறிய தினத்துக்கு மதல் காள் இசவு என் தினசரிக் குறிப்புப் 
புத்தகத்தில் பின்வருமாறு எழுதி வைத்தேன் : 

“ கான் பிறந்த இக்த ஊசைகிட்டு காளைக் காலையில் பிரியாத 
மனத்தோடு பிரியப்போகிறேன். எப்பேர்ப்பட்ட ஊர் 1 எவ்வளவு 
தல்ல மனிதர்கள் ! கான் கெட்டுப் போகக் கூடாது என்பதில் இவர் 
களுக்கு எவ்வளவு அக்கறை ! ஆனால், இந்தப் பெண்கள் எதற்காக 
என் மாமாவை கே௫த்தார்கள் ? காசணம் இதுவாகத்தான் இருக்க 
முடியும் : பிறந்த நாளிலிருக்து வெளியுலகத்தை அறியாத பெண்கள் 
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இரண்டு அண்கள் 

இவர்கள் $ அத்தூடன் ஆடம்பசச் செலவு செய்யவோ, அடம்பசல் 
காக் கண்ணாகக் காணவோ முடியாத ஏழைகள். இப்படிப்பட்ட 
வாழ்க்கை நிலையில் வளர்ந்கவர்களானதால், வெளியுலகத்திலிருச்.து 
வந்து சோந்த ஒரு சாதாசணப் பகட்டுக் கூட இவர்களின் புத்தியைப் 
பறிகொண்டுவிட்ட௮. நல்லொழுக்கக்தை உயிசைப்போலப் பாது 

காத்து வக்கு, அடுத்தவனின் ஈல்லொழுக்கத்தில்கூடக் கண்ணும் 

கருத்துமாக இருந்த இந்த. இளம் பெண்களின் தூய உள்ளம், கேவ 
லம் சாணுவ உடையையும், சோப்பு பவுடரையும், காலைந்து பிற 
மொழிச் சொற்களையும், ஒருவனுடைய நெடுக் தச சயில் பிசயாணத் 
தையும் சண்டு மிசண்டுவிட்டஅ. அதனால்தான் போக்கிரியின் மீதுகூட 

இவர்களுக்கு மோகம் பிறக்க. இக்தக் சொமத்திலும், இதுபோன்ற 

லட்சக் கணக்கான சொமங்களிலும் மனித வாழ்க்கை எவ்வளவு 
பரிதாபகசமாக இருக்கறது என்பதற்கு இதவும் ஒரு FUT De 
இல்லையென்றால், அற்பமான பொருள்களும், அற்பத்தனமான 
ஆடம்பசமும் இவர்களின் உன்னதமான பண்புகளை, உயர்க்த ஒழுக் 
கத்தை, இவ்வளவு எளிதில் த்சர்த் திருக்க முடியுமா? தம் 5 
அப்பாவிப் பெண்கள் 1! ஆனால், கல்ல பெண்கள் ! gi, ds Be 

தல்ல பெணகள் !?? 

ச்ச்



சாப்பிட்ட கடன் 

கேரமதிகாயகத்துக்கு வயத முப்பத்தைந்து. கல்யாணமா௫ 
Ris குழந்தைகளும் இருக்களுர்கள். கோமதிகாயகத்தின் 

தகப்பனார் காலமாகி கான்கு அ௮ண்டுகள் அடன்றன. தகப்பனார் 

காலமானதும் குடும்பச் சொத்துக்குக் கோமதிகாயகமே முதலாளி 
யாகிவிட்டான். அவனுக்கு உடன பிறந்த தம்பியோ ௮ண்ணனோ 

இடையாது. சுமார் ஐம்பதினாயிசம் பெ௮மதியுள்ள சொத்துக்கு 
இவன் அதிபதியானதும் தன் வாழ்வில் எத்தனையோ மாறுதல்கள் 
கிகழ்வைக் கண்டான். முன்னால், * என்னப்பா, Carn Barua? 
என்று சொல்லிக் கோளில் கைபோட்டுப் பேசியவர்கள், இப்போது 
அவனை முதலாளி என்று கூப்பிட ஆசம்பித்தார்கள். வயது சென்ற 
கழவர்கள் கூட ஏக வசனத்தில் பேசுவதை நிறுத்தி : நீங்கள் 
காரங்கள் ! என்று பேசினார்கள். ஏழை எளியவர்களும் கடுத்தர 
கிலையில் உள்ளவர்களும் என்றோ ஒருநாள் சகாயம் இடைக்கும் 
என்று கம்பி ௮வனை மட்டற்ற மரியாதையோடு கடத்தினார்கள். 
வெற்றிலை பாக்குக் கடைக்காசன் வலியக்கூப்பிட்டு ஒர வெற்றிலை 
கொடுச்சுத் தொடங்கனொன். பலகாசக் கடைக்காசனோ, இப்பொழுது 
கடலுக்குப் பலகாசம் கொடுப்பதுடன், கொடுத்த கடனைக் கேட் 
பதும் இல்லை. * முதலாளிபணம் ஈம்மபணம்; எந்த கோசத்தில் போய்க் 
கேட்டாலும் அட்டியில்லாமல் கடைக்கும் ? என்று பெருமையோடு 
'சொல்லிக்கொண்டான். சொமத்திலுள்ள அத்தனை பேரும் இப் 
படித் இடீசென்று மாறுதல் அடைந்ததை கோமதிசாயகம் ஈன்கு 
கவனித்துக் கொண்டான். 

குடும்பச் சொத்துக்கு ஏகசக்சாதிபதியான மறுவருஷம், 
"கோமதிகாயகம் சுமார் முப்பது மைல் அசமுள்ள ஒரு சொமத்துக்கு 
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சாப்பிட்ட கடன் 

ஒரு காரியார்த்தமாய் போயிருந்தான். ௮க்த ஊரில் உள்ள இசண்: 

டொரு வீட்டுக்காசர்களுக்கும் கோமதி நாயகத்தின் தகப்பனாருக்கும். 

சுமாசான அறிமுகம் உண்டு. உண்டென்றாலும் இதற்கு முன்னால்: 

௮வன் ௮ந்த ஊருக்குப் போகும்போதெல்லாம் அவனை எங்காவது 

தெருவில் சக்இித்தால் * வாருங்கள் * என்று அவர்கள் ஒரு தடவை 

உபசாசத்துக்குச் சொல்லிவிட்டுக் தங்கள் வேலையைக் கவனிக்கப் 

போய்விடுவார்கள். ஆனால், இக்சுத் தடவை ௮வன் ௮ங்கு போன 

போது, ௮ந்த இசண்டுவீட்டுக்காசர்களும் போட்டிபோட்டு விருக்க 

வைத்தார்கள். தீபாவளி மாப்பிள்ளைமா திரி சுமாச் ஒருவாசம் ஈன் 

மூக இருக்து சாப்பிட்டான் கோமதிகாயகம். அப்புறம் தன் காரியத்: 

தையும் சவனித்துக்கொண்டு ஊர் திரும்பினான். 

சொந்த ஊரிலும் சாஜமாரியாதை ; முப்பதுமைலுக்கு அப்பால் 

உள்ள ஊரிலும் ௮தே சாஜமரியாதை. கோமதிசாயகத்துக்குச் சர் 

தோஷம் ஏற்படாமல் இருக்க முடியாது, சந்தோஷப்பட்டான். தான் 

ஒரு முதலாளி என்ற நினைப்பை மனத்துக்குள் பயிர்செய்து வளர்த் 

தான். அதற்குத் தக்கபடி, நடக் துகொள்ளவும் அாம்பித்தான். 

முன்னால் : நீங்கள் ' என்று யாரைப்பார்த்துச் சொல்லுவானோ அவர் 

கக இப்போது * நீர்' என்றும், * நீர்! என்று சொன்னவர்களைப் 

பார்த்து நீ” என்றும் சொல்லச் தொடங்கினான். 

முதலாளியாக ஒரு வருஷம் பூர்த்தியாகவிட்டது. தனக்குப் 

புதிதாகச் செய்யப்படும் மரியாதைகளைத் தக்கமுறையில் பயன் 

படுத்தி, அந்த மரியாதைகள் காளுக்குகாள் அ.இகரிக்கும்படியான 

நிலையையும் சிருஷ்டிக்க வேண்டும் என்று விரும்பினுன் கோமதிகாய 

கம். இந்த யோசனையைக் இர்மானமாகவும், அப்புறம லட்சியமாசவும். 

உருவாக்கினான். அவ்வளவுதான், அப்புறம் உபசாசம் தன்னைத் தேடி 

வசவேண்டும் என்று காத்தசொமல், தானே உபசாசத்தைச் தேடிப்: 

போனான். யார் யார் தன்னைத் தெருவிலோ, வழியிலோ கண்டு 

அதிகமாக மரியாதை செய்கிருர்கள் என்று கவனித்துக்கொண்டான். 

அவர்கள் ஏழைகளாக இருந்தாலும், சுமாசான நிலையில் இருப்பவர் 

களாக இருந்தாலும் காப்பி சாப்பிடும் கோசத்தில் அவர்கள் வீடு 

களுக்குப் போய் உட்கார்ர்.துகொள்ளுவான். சொமத்தில் காலையில் 

ஒன்பது மணிக்குத் தேநீர் போட்டுச் சாப்பிடுவார்கள். கோமதிகாய 

கத்தைக் காலை ஒன்பது மணிக்கு அவனுடைய வீட்டில் பார்க்கமுடி. 

யாது, அதேசமயத்தில் எந்த வீட்டில் இருப்பான் என்றும் சொல்ல 

முடியாது. ஆனால் யாசோ ஒருவர் வீட்டில் கிச்சயம் இருப்பான். 

எதிர்கால சகாயத்தை மனதில் வைத்துக்கொண்டு, யாசாவ.து ஒருவர் 

கோமதிநாயகத்துக்கு செய்யாத உபசாசம் செய்து பலகாரம் சாப் 
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அழகிரிசாமி கதைகள் 

படச் சொல்லுவார். ௮வன் அதே வீட்டுக்குத் தினந்தோறும் 
அதே நோத்தில் போவான். தீபாவளி, பொங்கல் போன்ற 
பண்டிகை நாட்களில் காலைகோத்தில் மட்டுமின்றி, மத்தியானச் 
சாப்பாட்டு கோக்திலும் போவான். வசாதவிருர்து வர். விட்டது 
என்று மஇழ்ந்து சில வீட்டுக்காசர்கள், ௮வனைத் தாங்கத் தடுக்கச் 
சாப்பிடச் செய்வார்கள். ஊரில் கால்வாசி வீடுகளுக்கு மாப்பிள்ளை 
மாதிரி ஆ௫விட்டான் கோமதிகாயகம், சில ஏழைகள், காப்பியைத் 

தங்கள் குழந்தைகளுக்குக் கூடக் கொடுக்காமல், கோமதிகாயகத் 
அக்குக் கொடுத்த சந்தர்ப்பங்களும் உண்டு. இந்த விஷபம் அவனுக் 
கும் தெரியும். ௮னால் ௮தை வெளியில் காட்டிக்கொள்ளாமல், 
யாகொரு தயக்கமும் இல்லாமல் ஏழைகளின் சாப்பாட்டைப் பங்கு 
போட்டுச் சாப்பிட்டுவந்தான். தாங்கள் பட்டினி இட்ராலும், 

தங்கள் குழந்தை குட்டிகள் ஏச்கத்தினால் மூகம் வீங்சச் செத்தாலும் 
அதற்சாகக் சுவலைப்படாமல், ௮வனை உபசரிப்பதை பூர்வ ஜன்ம 
புண்ணியக்தினால் சகடைத்த பாக்கயெமாகச் சல ஏழைக் குடும்பஸ்தர் 
கள் சராதினார்கள். இப்படி யெல்லாம் இருக்தும், சம்பிரதாயத்தை 
மூன்னிட்டுக்கூட கோமதிநாயகம் பிறர் பொருட்டுச் காலணா செல 

வழித்தது இடையாது. 'பைத்தியக்காசர்கள் நமக்குச் செய்கிறமட்டும் 

செய்யட்டும் ற செய்வதை கிறுத்திக்கொண்டால், நாம் He 
போவதை கநிறுத்இக் கொள்ளலாம் ? என்று மன திற்குள்ளேயே 
திட்டம் செய்திருந்தான். 

இசண்டு வருஷங்களுக்குப் பிறகு, வைக்கோல் வாங்குவதற் 
காகத் தெற்கே கயத்தாசை அடுதக தென்கலம் என்ற ரொமகத்துக் 
.குப் போனான் கோமதிகாயகம். கோமதிராயத்தின் ஊரில் பிறந்த 
ஒரு பெண் தென்சலத்தில் வாழ்க்கைப்பட்டிருக்தாள். ௮வள் சண 
வர் ஈல்ல சம்சாரி ; காணயஸ்தர். ௮வருடைய உதவியைக்கொண்டே 
மலிவான விலைக்குத் தனக்குத் தேவையான அளவு வைக்கோலை 
வாங்க்ேகொண்டான். பானதற்கு மறுநாளே காரியம் முடிந்து 
விட்டது. னாலும் தென்கலத்து ஆசாமி, தம் மனைவியின் மூலம் 
கோமதிநாயகத்தின் குடும்ப அந்தஸ்தைக் கேள்விப்பட்டு, அவனுக்கு 
விருந்துசெய்து ௮னுப்பவேண்டுமென்று தீர்மானித்தார். மூன்று 
காட்களாவதது இருக்துவிட்டுத்தான் போகவேண்டும் என்று அவர் 
கட்டாயப்படுத்தவே கோமதிகாயகமும் சம்மதித்தான். இருவருக்கும் 
முன்பின் அறிமுகம் இடையாது, தம் மனைவியின் ஊரில் ௮வன் ஒரு 
பெரிய விவசாயி என்பதற்காகவே இத்தனை மரியாசைகளும் செய் 
தார் தென்கலத்து ஆசாமி. 

ஒருகாளைக்கு இரண்டு வேளை வெர்கீர்க் குளிப்பு; காகம் எடுக் 
கும்போது ஒவ்வொரு இளநீர்; தாகம் எடுக்காக போம் ஒவ்வொரு 
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சாப்பிட்ட கடன் 

Gor ki, காுவகைக் கறியுடன் வகையான சாப்பாடு, வீட்டில் சாப் 

பிடும் பலகாரம் போதாதென்று கடைப் பலகாரம் வேறு. இலவச 

மாகக் இடைக்றெ சென்பதற்காக எக்கேசமும் வெற்றிலை ; வெற்றிலை 

போடாதபோது சகெசெட். குற்றேவல்களை நிறைவேற்ற எர்நேமும் 

பக்கத்தில் ஓர் ௮ள். இவ்விதமாக மூன்று காட்கள் விருந்தாளி 

யாக இருந்தான். கான்காவது காள் கோமதிராயகம் பிரியா விடை 

பெற்றுப் புறப்படும்போது தென்கலத்தத் தம்பதிகளைப் பார்த்து, 

* அண்ணாச்சி ! கம்ம ஊருக்கு எப்பவாறீக £? வந்து ஒரு பத்து 

நாளாவது நம்ம வீட்டிலே இருக்துட்டுத்தகான் இங்கே வானும், 
இல்லேன்னா உங்களை யார் விடசா £ தங்கச்சி ! அப்போ நான் வாட் 

டுமா? போய்ட்டு வாரேன்?” என்றெல்லாம் பல உபசாச மொழிகளைச் 

சொல்லிவிட்டுக் கிளம்பினான், வைக்கோல் வண்டியில் ஒரு மூட்டை 

'கெல்லிக்காயை இனாமாகப் போட்டு அனுப்பினார்கள் தென் 
சலத்துத் தம்பதிகள். 

தென்கலம் ஆசாமி, கோமதிகாயசத்தின் பேச்சையும், பாவனை 

களையும் பார்த்து மயங்க, *: பெரிய வீட்டுப் பிள்ளை பெரியவீட்டுப் 

பிள்ளைதான் ” என்று தம் மனைவியிடம் ஒசேயடியாகச் சிலாத்துச் 

சொன்னார். மனைவியும், “ எப்பேர்ப்பட்ட குடும்பம் ! எங்க ஊரி 

லேயே ௮க்த வீடு ஒரு தினுசுதான் 1 அந்த வீட்டு ஆட்களும் ஒரு 

தினுசுதான் !? என்று பெருமையோடு சொன்னாள். 

சுமார் மூன்று மாதங்களுக்குப் பிறகு தென்கலம் சம்சாரி, 

கோமதி நாயகத்தின் ஊருக்கு வந்தார். ௮வர் வருவதற்குள்ளாக, 
இங்கே பல மாறுதல்கள் கடந்துவிட்டன. கோமதிகாயகத் 

திற்கு ஊர்க்காரர்கள் செய்யும் உபசாரம் வேறு உருவத்தை 

டைக்துவிட்டஅ. பெரும்பாலான வீடுகளில், இவன் போகும் 

நேசத்தில் உபசரித்.துக் காப்பி கொடுப்பது போய், அப்புறம் கேட் 

டால் மாத்திரம் கொடுப்பது என்று ஆ, அதன்பின் கண்ணால் 

பார்த்துக்கொண்டால் மட்டும் கொடுப்பது என்று மாறி, கடைசி 

யாகக் கண்ணாஜும் பார்த்து, வாயாலும் பல (pang fact Oru gs 

பிறகே ஒரு சின்னஞ்சிறு தம்ளரில் காப்பி கொடுப்பது என்ற கட் 

டத்தை ௮டைந்துவிட்டது. இவனுடைய காலடி. ஓசையைக் கேட்ட 
மாத்திரத்தில் ௮கேக வீடுகளில் வெண்கலபாத்திசங்கள் கலகலக்கும்; 

வீட்டுக்காரர்கள் ௮திவேகமாகக் காப்பியையோ பலகாசங்களையோ 

மறைக்கும்போது ஏற்படும் ஓசைதான் ௮௮, இதைக் கோமதி 

காயகம் தெரிர்து கொள்ளாமல் இல்லை. இருந்தாலும் பலிக்கிற மட்டும் 
பலிக்கட்டும் என்று துணிந்து, என்ன சித்தி ? உன் பிள்ளைக்குக் 

காப்பி வச்சிருக்கையா, மறந்திட்டயா ? பிள்ளையை அம்மா செனைக் 
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அழகிரிசாமி கதைகள் 

ல்லேன்னு வேறே யாரு செனைப்பா?'' என்றும், * என்ன மருமகப் 

பிள்ளே | மாமா "வச் இருக்றுஹனேங்றெ கெவனமே இல்லையே f 

* மாமன் ஒருத்தன் வந்திருக்கரானே, ஒரு காப்பி போட்டுக் குடுப் 

போம், ஒரு பலகாசத்தைச் சாப்பிடச் சொல்லுவோம், ஒருவெத்திலை 

பரக்கு போடச் சொல்லுவோம் ? என்கிற செனைப்பு இருக்கா ?” 

என்றும் விளையாட்டாக ஆசம்பித்தான். இவனுடைய விளையாட்டு, 
விட்டுக்காரருக்கு வினையாக மாறிக்கொண்டு வந்தது. னால், 
6 ஏ போ ? என்று சொல்லும் துணிவு மட்டும் யாருக்கும் வரவில்லை. 

அதே நோத்தில் அவனிடத்தில் மரியாதை காட்டுவ.தும், அவன் 

இல்லாத இடத்திலும்கூட அவனைப் பற்றிச் சிலாகித்துப் பேசிக் 
கொள்ளுவதும் கிற்கவில்லை. இதற்குக் காணம் கோமதிநாயகம் 
சொத்து சுகமுள்ளவனாக இருச்சதுசான். 

வீடுகளில் பலகாரத்தையும், வெற்றிலை பாக்கையும் கண்ணிமைப் 
பொழுதிலோ, கைநொடிப் பொழுதிலோ ஒளித்துவிட சாத்தியம் 
உண்டு. ஆனால், கடைக்காரன் அப்படி ஒளித்தால் வியாபாசம் 
ஆகுமா ? இதனால், கோமதிகாயகம் வந்து ஓசிவெற்றிலை கேட்கும் 

போது, என்ன செய்வகென்று தெரியாமல் விழித்தான் கடைக் 
காரன், கொடுக்க முடியாது என்று சொல்ல ௮ வனால் முடியவில்லை. 

ஏன்ன இருந்தாலும் கோமதிகாயகத்தின் தொடர்பு தேவை என்றே. 
அவனுக்குப் பட்டது. காசணம் கோமதிராயகத்தின் கையில் 6பசை” 

DO sa gre. 
ஊருக்குள் இப்படிப்பட்ட சிக்கலான நிலை, இந்தச் சந்தர்ப் 

பத்தில்தான் தென்கலம் ஆசாமி வந் சேர்க்தார். தம் மாமனார் 
வீட்டுக்குப் போஞர். மத்தியானம்போல சேரமதிராயகத்தின் 
வீட்டுக்கு * மெள்ள ' வர்தார். கோமதிநாயகமும் வாவேற்று 
இனியமொழிகள் பேசினான், பேச்சு நீண்டுகொண்டே போயிற்று. 
நடுவில் ஒருதம்ளர் காப்பியோ, ஒருநோத்து வெற்றிலைபாக்கோ வந்து 
தலைகாட்டவே இல்லை. மணி பன்னிசண்டுக்கு கோமதிகாயகத்தின் 
மகன் வந்து சாப்பிடக் கூப்பிட்டான். ₹வருமீறன்' என்று சொல்லி 
விட்டுப் பேச்சில் ஈடுபட்டான் சோம திசாயகம். பன்னிசண்டசைக்கு) 
மகன் இரும்பவந்து அழைத்தான், * போ, வருகிறேன் ! என்று 
சொல்லிவிட்டுப் பேச்சிலேயே கவனம் செலுத்தினான். தென் 
கலத்துக்காரருக்கோ பசி, தம்முடைய மாமா வீட்டுக்கும் பசிசோத் 
தில் போகமுடியவில்லையே, பெரிய மனிதன் பேசிக்கொண்டிருக்கும் 
போது எப்படி ஈடுவில் எழுக்துபோவது என்று தத்தளித்துக்கொண் 
டிருந்தார். ஒருமணி சுமாருக்கு கோமதிகாயகத்தின் மனைவி 
வத்தாள். * எப்போ சாப்பிட வாப்போறிக £? வரவா கேரம் ஆனது 
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சாப்பிட்ட. கடன்: 

கூடத் தெரியாமல் போகு. எந்திரிங்க ? என்று சொஞ்சம் சடை 
வாகச் சொன்னாள். 

நி. போ ! பே௫க்கட்டிருக்கும்போது வந்த தொணதொணச் 

இறயே ! போ உள்ளே ?? என்று சீறினான் கோமதிகாயகம். மனைவி 

உள்ளே போய்விட்டாள். 

மணி ஒன்றசையாகவிட்டத. தென்கலத்துக்காசசைத் சேடி 

QT aise. அவருடைய மாமனார் வீட்டு ஆள். இருவருக்கும் 

௮ வன் வந்ததனால் ஓசே மாதிரி ஆனர்தம். ் 

“ அண்ணாச்சி ! போய்ச் சாப்பிட்டு வந்திருக்க ! அங்கேயும் 
காத்.துக்கட்டு இருக்கறாகளில்லே ! மோய்ச் சாப்பிட்டு வாங்க ் 

பெறகு சாவகாசமாகப் பேசலாம் ''? என்று விடை கொடுத்தனுப் 

Geno கோமதிகாயகம். தென்கலத்துக்காசருக்கு அப்பொழுதே 

Dory sg Aig. * எமகாதகன, ஒரு வார்த்தை சாப்பிடுன்னு 

சொன்னானா 1! என்று நினை த்துக்கொண்டார். மாமனார் வீட்டுக்குப் 

போய்ச் சாப்பிட்டுவிட்டு உட்கார்க்திருக்கும் போது, கோமதிகாயகச் 

தைப் பற்றி விசாரித்தார் தென்கலம் மாப்பிள்ளை. மாபனார், மனப் 

பூர்வமாக அவனைப் பற்றிப் பெருமையாகவே சொன்னார். * பெரிய 

வீட்டுப் பிள்ளை. தங்கமான குணம் ! என்ற முறையிலேயே சொன் 

சூர், * அப்படியும் இருக்கலாம் $ ஒரு மனிதனை ஒரு சாளில் 

அளந்துவிட முடியுமா ?1 என்று எண்ணிக்கொண்டார். சென் 

கலம் மாப்பிள்ளை. 

மறுநாளும் அவர் அவன் வீட்டுக்குப் போனார். போகும்போது 

கோமதிகாயகம் காப்பி சாப்பிட்டுக் சொண்டிருக்தான். ஆளைப் 

பார்த்தான். அதிர்ச்சியை மறைத்துக் கொண்டு, * ௮ண்ணாச்௪. 

வாங்க, அண்ணாச்சி வாங்க, அப்படி. உட்காருங்க ? என்று கையைக் 

காட்டிவிட்டுக் சாப்பியைச் சாப்பிட்டான். அப்புறம் ௮வசோடு உட் 

கார்ந்து பேசினான். பிறகு முதல்காளைய கதைதான் ! அன்றுமாலை 

கோமதிநாயகம் தென்கலத்துக்காரருடைய மாமனாசைப் பார்தது, 

ஈ தென்கலம் ௮ண்ணாச்சியைப் பார்த்துச் சாப்பிடச் சொல்லணும்னு 

செனப்பு. ஆனா, ௮.து அவ்வளவா எனக்குப் பிடி.க்கல்லே. மாமனார் 

வீட்டுக்கு வந்த மாப்பிள்ளையை வழியை மறிச்சி ஈம்ம வீட்டுக்குக் 

கூப்பிடப்பிடாதுன்னு இருந்திட்டேன் ”' என்றான். wong அவர் 

கல்மிஷமில்லாமல் ஆமோதித்தார். 

தென்சலம் ஆசாமி அதே சமயத்தில் ௮தே மாலை வேளையில், 

வெற்றிலைபாக்குக் கடையில் சுருட்டுப் பற்ற வைத் துக்கொண்டு 

கின்றார். அப்போது, மனம் பொறுக்காமல் கடைக்காசனைப் 

பார்த்து, 4 இந்த ஊர்க்காசங்க சொம்பக் கெட்டிக்காசங்க ஐயா 1 
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அழூரிசாமி கதைகள் 

தவிச்சவாய்க்குத் தண்ணிகுடுக்காத ஊசாவில்லே இருக்கு "" என்று 
உள்ளக்கடெக்கையை வெளியிட்டு; கோமதிகாயகம் தம் வீட்டுக்கு 
வக்து கிருந்தாடிவிட்டுப்போன செய்தியிலிருக்.து சகல செய்திகளை 

யும் சொல்லி விட்டார். கடைக்காசன் கோமதிகாயகத்துக்கு. 9 

கொடுத்து அ௮லுத்த விபரங்களை வெளியே சொல்ல சந்தர்ப்பம் 

இடைக்காமல் தவித்துக்கொண்டிருந்த சமயம் அது. உடனே, 
£ சமயம் உடைத்தது ? என்று ஒசே வெறியோடு எரிமலையைக் அக்க 

ஆரம்பித்தான். கோமதிசயகம் ஊசை எத்திக்கொண்டு ௮லைவதைப் 

பற்றி சாங்கோபாங்கமாகக் கூறினான். அவன் பேசுவ.து சில சம 

யங்களில் தென்கலத்துக்காாரை அடிக்கப் போவது போலவும் 

தோன்றிய.து. செடுகாளைய மனக்கொதிப்பு ஓசே சமயத்தில் வெளிப் 
படுநெ.து ௮ல்லவா ? 

அப்புறம் தென்சலம்காசர் தென்கலத்துக்குப் போய்விட்டார். 
அதற்குமறுமாதத்தில் அவ்வூருக்கு--கோமதிரநாயகத்தின் ஊருக்கு-- 
வந்து சேர்க்தான் காளியப்பன், காளியப்பனுக்குப் பூர்வீகம் இந்தக் 
சொமமே. ஆனால் சிறுவயதிலேயே தன் பெற்றோர்களுடன் பிழைப் 
புக்காகப் பர்மாவுக்குப் போய்விட்டான். யுத்தத்தின் காசணமாக, 
பர்மாவிலிருக்.து கால்கடையாகச் சொந்த இசாமங்களுக்குலச் அசேர்ந் த 

ue குடும்பங்களில் காளியப்பன் குடும்பமும் ஒன்று, அவன்; 
அவன்மனைவி, அவனுடைய பத்.துவயதுப்பையன், அப்புறம் ௮வ 
டைய தரயார்--இந்த கான்கு பேரும் தங்கள் பூர்வீகக் சொமத் 
சுக்கு வந்து சேர்ந்தார்கள். கையில் கொண்டுவந்திருந்த சொற்பப் 
பணத்தை வைத்து ஒரு பலகாசக்கடை வைத்தான் காளியப்பன். 
அத்துடன் வெற்றிலை, பாக்கு, பீடி, சகசெட் போன்ற சாக்குகளையும் 
அருக்கமாக வாங்கவைத்துக்கொண்டான்.  குடும்பச்செலவுக்குத் 
தேவையான வருமானம் கடையிலிருச்து இடைத்துவர்தது. காளி 
பப்பனோடு சிகேகம் பிடித்.துவிட்டான் கோமதிகாயகம். ஊர்க்கரசர் 
கள் எல்லோரும் இப்பொழுது விழித். துக்கொண்டார்கள். அனால் 
காளியப்பனுக்கு ஊர் புதிது ஆன தால், கோமதிகாயகத்தைப் பற்றிய 
விவசங்கள் தெரியாது. அகவே, அவனும் விழிப்படைசறெ வசையில், 
தன் காரியத்தைச் சாதித்துக்கொள்ளலாம் என்று இர்மானித்த 
கோமதிகாயகம், மச்சான் முறை கொண்டாடிப் பழக ஆசம்பித்தான். 
இவன் * மச்சான் ? என்று அழைக்கவும், காளியப்பன் * அத்தான் ” 
என்னு கூப்பிடவுமாக உறவு மிகவும் கெருக்கமாக இருந்துவந்தது. 

புதியஊரில், செயலான குடும்பத்தைச் சேர்ர்த கோமதிசாயகத் 
இன் பழக்கம் இருப்பது தனக்கு ஒரு பெரிய ஆதசவு, ஒரு பெரிய 
மதப்பு என்று கருதிய காளிபப்பன் அவ்வப்போது Ads Ad g 
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சாப்பிட்ட கடன் 

ஈஷ்டத்திற்கு ஆளாவெக்தான், இரண்டொரு மாதங்களுக்குப் 

GpG அவனுக்கும் சலிப்புத்கட்ட அசம்பித்தது. இருந்தாலும் 
௮ந்தசங்கத்தை வெளியே சாட்டிக்கொள்ளப் பயந்து, மறைமுகமாக 
சிலபேரிடம் பேச்சுக்கொடுக்க ஆசம்பித்கான். அனால் ஒருவனாவது 
கோமதிகாயகத்தைப் பற்றிய உண்மை விவாங்களை வெளியே சொல்ல 
வில்லை, அதற்குப் பதிலாக ஒவ்வொருவனும் ௮வளனைப் புகழவே 
செய்தான். காளியப்பனும் பேச்சு முடிவில், ** மா ஆம, பெரிய 
வீட்டுப்பிள்ளை பெரிய வீட்டுப் பிள்ளைதான் !” என்று உண்மைக்கு 
மாறாக முத்தாய்ப்பு வைத்துக்கொண்டு வந்தான், அனாலும், 
வெற்றிலைபாக்குக் கடைக்காசன் மூலம் காளியப்பனுக்கு ஒருகாள் 
உண்மைவிவாம் தெரிந்துவிட்டது. தே வெற்றிலை பாக்குக் 
கடைக்காசன் தான் தென்கலம் ,ஐசாமிக்கும் உண்மையைத் தெரி 
வித்தவன். காளியப்பன் உஷாசாக விட்டான். வெற்றிலை பாக்குக் 
கடைக்காசனைப் பார்த்து, 4 அண்ணாச்சி! நான் பாமாக்காசன். 
இக்த ஊர்ச்காசங்ககாப்போல கான் பயப்படக்கூடியவனில்லை, பாமா 
விலே பெரிய பெரிய போக்கிரிகளையெல்லாம் கண்ணிலே வெசலை 
விட்டு ஆட்டியிருக்கேன். என் பேசைச் சொன்னாலே பயக பயந்து 
சாவாங்க, இந்தக் கோமதிகாயகம் பயலையும் மடக்குறவிதமா மடக் 
குறேன். இவனை சடுத்தெருவிலே வச்௫ச் செருப்பாலடிச்சிக் காட் 
டல்லேன்னா, என் பேரு காளியப்பனில்லை ” என்று சபதம் போட்டுக் 
கொண்டு வீடு போய்ச் சேர்க்தான். 

மறுகாளும் கோமதிகாயகம் வந்தான், 4 அத்தான் வாங்க ! 
அத்தான் வாங்க !'? என்று என்றுமில்லாத விதமாக உபசரித்து 
வசவேற்றான் காளியப்பன். கோமதிகாயகத்துக்கு இவ்வளவு சொன் 

னால் போதாதா 7 சம்மணம் போட்டு உட்கார்க்து விட்டான். 

காளியப்பன் மசனைக் கூப்பிட்டு, 4 டேய்! என்னடா பேசாம 
இருக்கே ? உங்க மாமா வந்திருக்காரு, பேசாம இருக்கயே! இட்டிலி 
கொண்டுவந்து வை ”' என்றான். 

மசன் ஆ௮ இட்டிலியைக் கொண்டுவந்து வைத்தான். அதைச் 

சாப்பிட்டு முடித்ததும், இரண்டு தோசையும், இரண்டு சுசியன்களும் 
கொண்டுவந்து வைத்தான் காளியப்பன். கோமதிகாயகம் என்றும் 
போல, * வேண்டாம், பசியில்லை! என்று சொல்லிக்கொண்டே ar 
வளவையும் சாப்பிட்டுத் தீர்த்தான். அவன் எழுந்திருந்து கையைக் 
கழுவியதும், அசை டஜன் கதலிப்பழங்களைப் பிய்த்துக் கொடுத் 
தான் காளியப்பன், 

* ஐயோ ஐயோ 1 என்ன மச்சான், வயிறு ஒண்ணு தானே 
இருக்கு ? வேண்டாம் !' என்று சையால் தடுத்தான் சோமதிராயசம். 
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அழூரிசாமி கதைகள் 

“ நல்லாச் சொன்னீங்க அத்தான் ! இந்த வயசிலே கல்லைத் 

இண்ணாலும் ஜீரணிச்செணுமே!'” என்று கூறி பழங்களைக் கோமதி 

தாயகத்தின் கையில் இணித்தான் காளியப்பன், அவன் அதையும் 

வாம்௫ச் சாப்பிட்டுவிட்டான். அப்புறம் வெற்றிலைபாக்கு மரியாதை. 

என்றுமில்லாதவாறு இன்று அ௮இகப்படியான உபசரசம் ஈடப்பதைப் 

பார்த்.துக்கொண்டே நின்றான் காளியப்பனின் குமாரன், உடனே 

அவளைப் பார்த்துக் காளியப்பன் சரித் தக்கொண்டே சொன்னான் : 

ஏண்டா, மாமா எவ்வளவுக்குச் சாப்பிட்டார்னு கணக்குப் போடு 

றியா? பைத்தியாரப் பயல் | 2கசெம் கூட்டிப்பார்த்து எழுதேண்டா 

சணக்கை ! அப்புறம் ௮தை மாமா தலையிலே சட்டு 133 

இதைக் கேட்டுப் பூரிப்புடன் சரித்தான் கோமதிகாயகம். மரு 

மகப்பிள்ளை மாமன் தலையிலே கட்டுவானா ? என் மருமகன் எப்பேர்ப் 

பட்ட பிள்ளை !” என்றும் சொன்னான். 

இவ்வாறாக அன்றைய இனம் ௮ஸ்தமித்தது. அதிலிருந்து, 

கோமதஇிகாயகம் அடிக்கடி. அ௮ங்குவச ஆரம்பித்தான். காளியப்பன், 

இட்டிலி யென்றும் தோசை யென்றும் பழமென்றும், 

கரப்பியென்றும் படைத்து மரியாதை செய்தான். 4 அகப்பட் 

டாண்டா பைத்தியக்காரன் £ என்று எண்ணி ம௫ழ்ந்தான் கோமதி 

தாயகம். இலைராட்கள் சென்றபின் காளியப்பன் ௮வஜதுகச்குச் சாப் 

பாடும் போட்டான். ௮வன் தெருவழியே தன்பாட்டில் போய்க் 
கொண்டிருந்தாலும் வலிய அழைத்து விருற்து செய்தான். கல்ல 

நாட்களில் ஆள்விட்டு வரவழைத்சதும் விருக்திட்டான். கோமதிகாய 

கம் லந்து சாப்பிடும் போதெல்லாம், காளியப்பன் தன் மகனைப் 

பார்த்து, ** ஏண்டா, மாமன் சாப்பிடுகிறதைக் கவனி. கணக்கு 

தப்பில்லாம எழுதணும் ” என்று தவருபல சொன்னான் ; அப்புறம் 

சிரித்தான். கோமதிராயகமும் சிரித்தக்கொண்டு, 4 மருமசனே ! 

அப்பா கேலியாகச் சொல்றாரு. கணக்கு எழுதிசாதே ?? என்று 
கூறினான். ஆனால் சிறுவனோ கோமதிதாயகம் சாப்பிடுவதை ஒன்று 
விடாமல் கணக்குப் பார்த்துச் சட்டைப்புத் தகத்தில் பதிவு Org 
கொண்டே வந்தான். இப்படியாக ஒருமாதம் கழிந்தது, அப்புறம் 
ஒருநாள் கோமதிகாயகத்தைப் பார்த்துச் சிறுவன் பாக்கியைக் கேட் 
டான். கோமதிகாயகமோ வழக்கம்போலச் சிரித்தான். காளியப் 
பன் சிரித் ஐக் கொண்டே மகனைப் பார்த்து, * விடாதே ! மாமாவை 

விடாதே! கழுத்திலே துண்டைப் போட்டுக் காசை வாங்கு” 
என்றான். கோமதிராயகமும் சிரித்துக்கொண்டே பேசிவிட்டு வர் 
தான், பலநாட்கள் இப்படியே கடந்து வந்தது. பத்அப்பேர் முன் 

னிலையிலும் றுவன் பாக்க கேட்கத் தயங்கவில்லை. இதைக் காளி 

இத்



சாப்பிட்ட கடன் 

யப்பன் கொஞ்சம் கண்டிப்பான் என்று எதிர்பார்த்சான் கோமதி 
தாயகம். அவனோ கண்டிப்பதற்குப் பதிலாகச் ஈரித்தக்கொண்டே 
அண்டிவிட்டுக்கொண்டிருக் தான். கோமதிகாயகத்.துக்கு மிசவும் 
மனச் சங்கடம், * பார்த்தால் காலுபேர் என்ன நினை த்துக்கொள்ளு 
வார்கள் ? கான் கடனுக்குச் சாப்பிட்டுவிட்டுப் பாக் கொடுக்காதது 
போல அல்லவா அவர்கள் கினைப்பார்கள் ! உபசாரம் பண்ணுவதும் 
விருந்து செய்வதும் கேலி செய்வதும் சிகேகதத்துக்குப் பொருத்த 
மான காரியங்கள் சான், அனால் சேலிசெய்வது பார்க்றெவர்களுச் 
குத் தப்பாகத்தோன்றும் அளவுக்குப் போகலாமா ?'---இவ்வாறு 
கோமதிகாயகம் சங்கடப்பட்டான். அனால், காளியப்பனோ ௮வன் 
மகனோ வழக்கம்போல விருந்து செய்யவும் வழக்கம்போல பாக்க 
கேட்கவுமாக இருந்தார்கள். கோமதிராயகத்துக்கு அவமானமாக 
இருச்ச.து. ‘Ged செய்வதற்கு கோம் காலம் டெயாதா 1? 
என்று ௮லுத்துக்கொண்டு ஒருகாள் தன் வீட்டுக்குத் திரும்பினான். 
மறுநாளிலிருந்து சாளியப்பனுடைய கடைக்குப் போவதை நிறுத் 
இனன். 

காளியப்பன் தக்க சமயத்தை எதிர் நோக்கெ கொண்டிருக் 
தான். சுமார் பத்து நாட்கள் கழிந்திருக்கும். ஒருகாள் ஊச் மடத் 
தில் பத் அப் பெரிய மனிதர்களுடலும், பணக்காசர்களுடனலும், இன் 
அம் குடிஜனங்களில் ஒரு ஐம்பதபேருடனும் கோமதிகாயகம் 
உட்கார்க்து கொண்டிருந்தான். ஏதோ பொதுவான ஒரு ஊர்க் காரி 
யத்தைப்பற்றி எல்லோரும் கலந்து பேசிக்கொண் டிருந்தார்கள். 
வேண்டுமென்றே அந்தச் சமயம் பார்த்து அங்கு வந்தான் காளியப் 
பன். கூட்டத்தின் நடுவில் இருக்கும் கோமதிகாயகத்தைத் தனியே 
அழைத், பாச்யைக் கேட்டான். இதைக் கேலி என்று கினைத்.து; 
₹ என்ன மச்சான் 1 எப்போதும் விகையாட்டுத்தானா 2?” என்று 

கூறினான் கோமதிராயகம், 

₹ விளையாட்டும் இல்லை, ஒண்ணுமில்லை. பாக்கியைத்தான் 
சேக்கறேன். ?? 

* என்ன பாக்க 17? 

என்ன பாக்கயொ 1, தண்ண பாக்கிதான். 

கோமதிநாயகம், ** சரி சரி, அப்புறம் உக்காந்து பேசுவோம். 
பெசிய மனுஷாளுக்கு மத்தியிலே சாம் விளையாடக் கூடாது '” என்று 

சொல்லிவிட்டுக் கூட்டத்தில் வரத உட்காரச் துகொண்டான். சாளி 

யப்பன் ஒசே வெறியுடன் பெரிய மனிதர்களின் பக்கம் போனான். 
அம்பலத்தில் முறையிட ஆரம்பித்தான் : 

”



அழகிரிசாமி கதைகள் 

£ என்ன ஐயா ! பெரியமனுஷாளுக்கு இது சரியா இருர்தாச் 

சரிதான். என் கடையிலே சாப்பிட்ட பாக்கியைக் கேட்டா, கோம 

தாயகம் தசமாட்டேங்றொர். ரான் கடனைக் கேட்டால் அவருக்குக் 

் கேலியா இருக்காம். கடைக்கும் பத்.துகாளா வச்சதில்லை, இப்படிப் 

பட்ட ஆட்களே இப்படிச் செய்தா கான் எப்படிப் பெழைக்கறெது ? 

நீங்களே சொல்லுங்க. ” 

கோமதிகாயசம் திடுக்கிட்டு விட்டான். 

காளியப்பன் மேலும் சொன்னான் : “என் சக்திக்கு ரூ. 48-18-0 

வரையிலும் கடன் குடுத்தாக் கட்டுமா? ஏதோ பெரியவீட்டுப் 

பிள்ளைன்னு குடுத்தேன்......?” 
கோமதிகாயகம் இடைமறித்து, * அப்போ நிங்க உபசாசம் 

பண்ணிப் பலகாசம் கொடுத்ததும், சாப்பாடு போட்டதும், விருந்து 

வச்சதும் கடனுக்கா?'!! என்று கேட்டான். பிறகு, “ நல்லா 

இருந்ததையா உங்க விருந்துபசாசம் |" என்ற முடி,த்தான். 

₹ விருந்தா ? விருந்து வைக்க என் கடையென்ன கல்யாண 

Sour? இல்லை, நீங்க என் மகளைக் கட்டின மாப்பிள்ளையா £ 

விருந் துன்னு சொல்லிப் பலகாரக்கடைக்காரன் வாயிலே மண்ணைப் 
போடலாம்னு கினைச்சிகளா ? எந்த ஊரிலேய்யா பலகாசக்கடைக் 
காசன் ஊர்க்காரங்களைக் கூப்பிட்டு விருந்து வச்சிருக்கான் ??! என்று 

இசைச்சல்போட்டான், 

ஒரு பெரிய மனிதர் காளியப்பனை அமர்த்திவிட்டுக் கோமதி 
தாயகத்தைப் பார்த்து, 4 தம்பி | இவ்வளவு தூசத் துக்கு வச்சிக் 

இடலாமா ? என்ன பாக்கபுண்டோ, அதைக் கணக்குப் பாத்துக் 
குடுத்திர வேண்டாமோ ??' என்று புத்திமதி சொன்னார். 

5 இல்லை பெரியப்பா ! இஅ பெரிய மோசமாயிரு டு 1 இரிச்சிக் 
இட்டே கழுத்தை ௮றுக்றெ கதையா வில்லே இருக்கு ! என்றான் 
கோமதிகாயகம், 

காளியப்பன் ஒசே வெறியோடு அலறினான் : *: யார் கழுத்தை 
யாசர் அ௮றுக்றொ ? மூளையிருந்தா இப்படிப் பேசுவீசா? சாப்பிட்ட 
கடனைக் கேட்டால், கழுத்தை அ௮றுக்றேனாம் 1! இத்தப் பெரிய 
மனுவஷாளுக்காகப் பார்க்கறேன். இல்லேன்னா கான் வசூல் பண்ற 
விதமா வசூல் பண்ணுவேன், ”? 

அந்தச் கூட்டத்தில் கோமதிகாயகத்துக்கு GeO 
அறுத்து, கடுப்பேறிய பேர்வழிகள் சிலர் இருந்தனர். அவர்கள் 
காளியப்பன் கட்சியில் சேர்ந்தார்கள், ஒருவன், கோமதிகாயகத்துக் 
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சாப்பிட்ட கடன் 

குப் பரிச்து பேசுறவனைப்போல, 4 கோமதிசாயகம் ! உனக்கு இது 
அழகில்லை. சாப்பத்தெட்டேமுக்கால் தானே ? கொண்டாந்து 
விட்டெறிஞ்சிடு, ௪, மானக்கேடு ! பலகாசகச் கடைக்காசன் வந்து 
இவ்வளவுதாசம் பேசும்படி. நடந் கொள்ளலாமா ? போ, போய் 
ரூபாயைக் கொண்டுவா '* என்றான். இப்படிச் சொன்னவனமீசு 
கோமதிகாயகத்துக்குக் கோபம் கோபமாக வந்தது. Qwest gid 
ஒன்றும் செய்வதற்கில்லை, 

காளியப்பன் கடைசி முழக்கமாக மு. ழங்கனொன் : 4 பெரிய மனு 
ஷாள் என்னை என்ன சொனனாலும் சொல்லட்டும். அப்புறம் ௮வங்க 
காலிலே விழுது மன்னிப்புக் கேட்டுக்கறேன். இப்போ என் வயிறு 
எரியுது. கோமதிகாயகம் ! உனக்கு மானமிருந்தா இப்பவே காசைக் 
சொண்டுவந்து ழே வை! இல்லை, சாப்பிடவே இல்லைன்னு ஒரு 

வார்த்தை சொல்லு. கான் எள்ளுக் தண்ணியும் எறைச்சட்டுப் 
போயிடறேன். என்ன சொல்றே 1” 

sont nen சேசத்தில் ரூபாய் சாற்பத்தெட்டேமுக்காலும் வந்து 
விட்டது. வெற்றிலைபாக்குச் கடைக்காசன் காளியப்பனை த தனியாகச் 
சந்தித்த, * அண்ணாச்சி, பொல்லாத ஆளா இருக்கேளே !'! என்௮. 
மெச்சினான். 

1 பிறகு என்ன தம்பி ! நான் பர்மாக்காசன். இக்த ஊர்ச்காசக்க 
மாதிரி பயக்து சாகமாட்டேன். பாருங்க, ௮ச்தக் கோமதிராயகம் 
பயல், இனிமே கலியாணவீட்டிலே சாப்பிடக் கூப்பிட்டாதும் 
யோசனை பண்ணித்தான் போகணும் !'' என்றான் காளியப்பன்,



வ வ உட 

கல்யாணகிருஷ்ணன் 

* Couey apart காணாமல் உலகத்.துலாவலாம் ' என்ற பெரியவர்கள் 
வாக்கைப் பிசத்தியக்ஷமாக நிரூபித்துக் காட்டியவன் ஆர். எஸ். 

ஆர். கல்யாணூருஷ்ணன் ஒருவன் தான். ஏனென்றால், கான் குடி 
யிருந்த மாம்பலத்திலேயே என் கண்ணில் படாமல் ௮வன் மூன்று 
வருஷமும் ஏழுமாதமும் உலாவியிருக்கறுன். ஊரில் குடியிருந்து 
கொண்டே ஒருகாள் கூட எனக்குத் தட்டுப்படாமல் அவனால் 
எப்படி உலாவ முடிந்தது ? என் கண்ணில் கோளாறா ? இல்லை, தடீ 
சென்று மறையும் அபூர்வ சக்தி ஏதாவது கல்யாணஇ௫ருஷ்ணனிடம் 
இருந்ததா ? அதை எல்லாம் யோ௫த்து இப்பொழுது மண்டையை 
உடைத்துக் கொள்ளுவானேன் ? 

ஒருகாலத்தில் கானும் மேற்படியாலும் மாம்பலத்தில் எதிர் 
எதிர் வீட்டில் குடியிருந்து, பெரியோர் விதித்த நியமம் தவரூது 
இருஹஸ்தாஸ்ரமத்தை ஈடத்தி வந்தோம். அப்போது ஒரு காள் 
காலை ஏழுமணிக்கெல்லாம் என்னிடம் வந்து ஒரு முப்பத்தேழு 
சபாய் ௮வசசமாக வேண்டுமென்று கேட்டான் ; மறுகாள் பிற்பகல் 
மூன்று மணிக்கே திரும்பித் தந்து விடுவதாகவும் சொன்னான். 

** கான் மூன்று மணிக்கு விட்டில் இருக்கமாட்டேனே 1 ஆபீசில் 
அல்லவா இருப்பேன் ?”' என்றேன். 

“ அப்படியானால் பிசுக்கு வந்து பணத்தைக் கொடுத்தது விடு 

4 ஆபிசுக்கு வருவானேன் ? சாத்திரி வீட்டிலேயே கொடுத் 
தால் போச்சு '" என்று கான் சொன்னேன். 
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கல்யாணகுிருஷ்ணன் 

8 இல்லை மிஸ்டர். ஆபிசுக்கு வந்தே கொடுத்துவிடுகறேன். 

கையில் பணம் டெைத்தபிறகு, ஒரு கிமிஷம்கூடக் கடனை அடைக் 

காமல் என்னால் இருக்கமுடியாஅ. அதுமட்டுமில்லாமல் சான் மாலை 

ஆுமணிக்கெல்லாம் குடும்பத்தோடு காஞ்சிபுசம் போகிறேன், கருட ் 

சேவை பார்க்க... !? 

சரி, ஆபிசுக்கே வாருங்கள் ?? என்று சொல்லிவிட்டு வீட்டுக் 

குள் போய்ப் பணத்தை எடுத்துக்கொண்டுவந்து கொடுத்தேன். 

* எனக்கும் பணம் முடைதான். நாளைக்கே, நீங்கள் சொன்னது 

போலத் திருப்பிக் கொடுத்தால் செளகரியமாக இருக்கும்! என்று 

கான் சொல்லவில்லை. கடனைத் திருப்பிக் கொடுப்பதில் இவ்வளவு 

அக்கறையோடு இருக்கும் ஒருவசைப் பார்த்து அப்படிச் சொல்ல 

வேண்டிய அ௮வ௫ியமில்லை என்று கான் கினைத்துவிட்டேன். 

கல்யாணகஇிருஷ்ணன் பணத்தோடு போனூர்...... 42 

2 

கல்யாண௫ருஷ்ணன் பணத்தைத் திருப்பிக் கொடுத்தாசா இல்லையா 

என்பதை அடுத்த வரியில் எழுதாமல் அடுத்த அத்தியாயத்தை 

ஆரம்பித்து எழுதவேண்டிய ௮வ௫ியம் ஏற்பட்டுவிட்டது. அதாவது 

௮ வன் மறுநாள் மூன்று மணிக்கு ஆபீசுக்கு வரவில்லை, இசவிலும் 

வசவில்லை. கான் போய்ப் பார்க்கும்போது ௮வனும் வீட்டில் இல்லை; 

வன் குடும்பமும் இல்லை ; வீட்டுச் சாமான்களும் இல்லை... 

கல்யாணஇருஷ்ணன் கருட சேவை ” பார்க்க, வீட்டில் உள்ள கரிக் 

ம்மட்டி உட்பட சகல தட்டுமுட்டுச் சாமான்களோடும் குடும்பத் 

தோடும் செம்பிவிட்டான். வீட்டுச் சொந்தக்காசசை விசாரித்தேன். 

ஆசாமி வீட்டைச் காலிபண்ணிவிட்டுப் போய்விட்டதாகச் சொன்னார். 

4 காலிபண்ணிவிட்டு எங்கே போய்விட்டார் P yg வீடு 

ஏதாவ.த...... ” 

॥ தங்காசாலைத் தெருவில் பு.த வீடு பிடி. த்திருக்கறாசாம் ' 

ரர் வீட்டுச் சொர்தக்காசர். 

 பயலுடைய அயோக்கயெத்தனத்தைப் பாசேன்! எசன்௮ 

மனசுக்குள் சொல்லிக்கொண்டு என் வீட்டுக்கு வந்தேன். என் 

மனைவி என்னைக் சேலி செய்ததையும், நையாண்டி செய்து ற்றிய 

தையும் இக்கே எழுதி மாளாது, : 

என்



mpaiierd கதைகள் 

என் ஆபிசில் வேலை செய்யும் சகாபாடிகளில் இருவர் 
தல்கசாலைத் தெரு வாசிகள், அவர்களை ச் அப்பறியவிட்டுக் கல்யாண 
இருஷ்ணனுடைய இருப்பிடத்தைக் சண்டுபிடிக்கவேண்டி௰ ஏற்பாடு. 
களைச் செய்தேன். அவர்கள் அப்பறிர். கொண் டிருந்தார்கள். ஒரு 
வருஷமாகவிட்ட.௮. 

என் தங்காசாலைத் தெரு ஈண்பர்களில் ஒருவசைப் பார்த, 
என்ன ஸார், இன்னுமா நீங்கள் கல்யாணஉருஷ்ணனின் இருப்பிடத் 
தைக் சண்டுபிடிக்கவில்லை ? வருஷம் இந்தா ௮க்தா என்று ஒன்று 
ஆவெிட்டதே 1” என்று பரிகாசக் குசலில் சொன்னேன். 

வர் என்னைப் பார்த்துச் சொன்னார் : 4 ஸார் ! காங்கள் 
தங்கசாலைத் தெருவில் ஏறக்குறைய ஒவ்வொரு வீடாகப் போய் 
விசாரித்தாவெட்டது. இப்படி. விசாரிக்கும்போது எத்தனையோ 
கூத்துக்கள் கடைபெற்றிருக்கன்றன. நான்கு வீடுகள் காலியான 
விவசம் தெரியவந்த, அந்த வீடுகளில் எங்களுக்கு வேண்டியவர் 
களைக் குடியேற்றி யிருக்கிறோம். ஒரு வீட்டில் எங்களை மாறுவேஷம் 
போட்ட திருடர்கள் என்று சந்தே$த்திருக்கொர்கள். தங்கசாலைத் 
தெருவில் கல்யாண சாமன், கல்யாண சுந்தாம், சல்யாணம், மோஹன 
கிருஷ்ணன், சாம௫ருஷ்ணன், சாதாகிருஷ்ணன், இருஷ்ணன் என்ற 
பெயருடையவர்களை யெல்லாம் ௮னாவசியமாகப் பரிச்சயம் செய்து 
கொண்டுவிட்டோம். அத்துடன் உங்கள் ஈண்பர் seuss om Bag cnr 
ளைத் தேடும் இந்தச் சந்தர்ப்பத்தல்......” 

 நண்பசாவது மண்ணாங்கட்டியாவது 19) 
*: இந்தச் சந்தர்ப்பத்தில் தூசம் தரமாக இருக்கும் இசண்டு. 

வீடுகளில் இரண்டு ௮ழகான பெண்களை நானும் எனக்கு ஒத்தாசை 
சய்யும் என் ஈண்பரும் பார்க்கும்படி. நேரிட்டது. என் சண்பர் 

பிசமச்சாரியானதால் இசண்டு பெண்களையுமே ஏசுகாலத்தில் காத 
ASE ஆரம்பித் துவிட்டார். முடிவில் யாரைக் கல்யாணம் செய்து 
கொள்ளுவது என்று அவர் தர்மானிக்க முடியாமல் சஷ்டப்பட்டார். 
இசண்டிடத்திலும் ஒசேமாதிரிக் காதல், இவர் ஒரு தீர்மானத்திற்கு 
வருமுன் ௮க்த இரண்டு பெண்களுக்கும் வெவ்வேறு நல்ல் இடங் 
களில் சுபமுகூர்த தத்தில் கல்யாணங்கள் கடக் துவிட்டன. இவ்வளவு 
காரியல்களும் ஈடந்திருக்க வேண்டுமானால், கங்கள் எவ்வளவு 
பிசயாசைப்பட்டிருக்க வேண்டுமென்று நீங்களே யூகித்துக்கொள் 
ளுங்கள் 1” என்று சொல்லி முடித்தார் ஈண்பர், 

ஈ ஹாச்! விகாயாடா தீர்கள் 1! உண்மையைச் சொல்லுங்கள் !* 
என்.று கெஞ்சினேன். 

அவருக்குக் கோபம் வந்துவிட்டது. 

சிர்
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ம என்ன ஸார் | கான் இவ்வளவு கஷ்டப்பட்டதற்கு வேறொரு: 

மனுஷனானால் சன்றி செலுத்துவான். நீங்களோ என்னைப் பொய் 

யன் என்று நினைக்றொர்கள். எனக்கு இவ்வளவும் வேண்டும் ! 

இதற்குமேலும் வேண்டும் 11 என்று தலையிலடித்துக் கொண்டார். 

£ ஹார், கோபித்துக் கொள்ளா தீர்கள் 1 கான்...” 

ப கோபமென்ன ஸார் சோபம் ! எனக்கு இர்.த உத்தியோகம் 

இவ்வளவோடு போதும். எனக்கு என் குடும்பத் தொல்லைகளைக் 

கவனிக்கவே ரோமில்லை ?? என்று சொல்லிவிட்டு அவர் அப்பால் 

போய்விட்டார். 

கல்யாண ஷ்ணன் தங்காசாலைச் தெருவில் இல்லை என்பது 

உறுதியாகவிட்டது. 

மறு வருஷம் பிறந்து விட்டது. என் பணத்தை இழச்.து ஒரு 

வருஷம் பூர்த்தியாகிவிட்ட.து. கல்யாண இருஷ்ணனுக்குக் கடன் 

கொடுத்த மளிகைக் கடைக்காசன்; வெற்றிலை பாக்ருக் கடைக்காசன், 

ஐவுளிக் கடைக்காசன், காய்கறிக் கூடைக்காரிகள், செய் வியாபாரி, 

செண்ட் வியாபாரி, காபூலிச்காரன்; தினசரிப் ப.த்திரிகை போடும் 

பையன் - இப்படி. பற்பல வகையான பேர்வழிகள் என் வீட்டுக்குப் 

படையெடுப்பதை நிறுத்தினேன். அத்தனை பேரையும் ஒரு ஞாயிற். 

அக்ழெமையன்று என் வீட்டில் ஒரு சிறுகூட்டமாகக் கூட்டிவைத்து 

கான் சொன்னேன் : 

ஃ ரீஸ்கள் கல்யாண இருஷ்ணன் விஷயமாக என்னை இனி சம்பிக் 

கொண்டிருப்பதில் பயனில்லை. தங்கசாலைத் தெருவில் சாமி 

இல்லை என்பது உள்ளங்கை செல்லிக்சகனியாகவிட்டது, அவனைத் 

தேடும் மூயற்சியில் எனக்கு ரூபாய் பத்.து வசை செலவானது தான் 

மிச்சம். இனிமேல் சான் கஷ்டப்படத் தயாசாக இல்லை. அக்கறை 

இருக்கும் பக்ஷத்தில் இனி ௮வசவர்களே தேடி. சாமியைக் கண்டு 

பிடத்,துக் கொள்ள வேண்டியத. யார் கண்டு பிடித்தாலும், என் 

முப்பத்தேழு ரூபாயையும் வசூல்செய்து கொடுக்கும்படி. கேட்டுக் 

கொள்ளுறேன். அதற்காக அந்தத் தொகையில் ஒரு குறிப்பிட்ட 

சத விதம் இனாம் கொடுக்கத் தயாசாக இருக்கேன்...” 

௨ இனாம் கொடுப்பானேன் ? பணம் என்ன கொட்டியா டக் 

இறத??? என்று என் மனைவி முணுமுணுத்தாள். 

நீ வீட்டுக்குள்ளே Gur” என்று அதட்டிவிட்டு கூட்டத் 

அதைப் பார்த்துத் திரும்பினேன், 

4 ஒரு விஷயத்தை இப்போது சொல்லப்போகிறேன். இதற் 

காக வருத்தப்படக்கூடாது என்று மன்றாடிக் கேட்டுக் கொள் 
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றேன். அதாவது நீங்கள் இப்படி அடிக்கடி. என் விட்டுக்கு வாக் 
கூடாது, குறிப்பாகக் காபூலிக்காசன் வாவே கூடாது. வர்தால், என் 

காணயத்தைப்பற்றியே ஊருக்குள் சந்தேகம் செம்பிவிடும் '? என்று 

சொல்லி எல்லோசையும் அனுப்பிவிட்டேன். 

கல்யாண இருஷ்ணனிடம் பணத்தை வசூல்செய்து வருபவர் 
களுக்குத் தொகையில் எத்தனை ௪தவி௫தம் இனாம் சொடுப்பது 
என்பது சம்பந்தமாக ௮ன்று முழுவதும் நானும் என் மனைவியும் 

சண்டை போட்டுக்கொண்டசைக் கண்ணால் பார்த்திருக் தால், இனம் 

வாங்க வருபவன், இனாம் வேண்டாம் என்று சொல்லிவிட்டுத் தப்பி 

ஓடியிருப்பான் என்பது நிச்சயம் ! 

அத்தியாயம் மூன்று, வருஷங்களும் மூன்று, கல்யாண இருஷ் 
ணன் என்ற அந்த ஆசாமி தட்டுப்படவே இல்லை. இதந்த 

வருஷம் நான் குடும்பத்தோடு காஞ்சிபாம் கருடசேவைக்குப் 
'போயிருச்ச போது ஒய்வுகோ த்தையெல்லாம் கல்யாண இருஷ்ணனை த் 
தேடுவதிலேயே கழிக்சேன். guar அங்கும் அகப்படவில்லை, 
எனக்கு அவமானமாக இருந்தது. இனிமேல் அவனைத் தேடுவதை 
நிறுத்திவிட வேண்டியதுதான் என்று அஷ்டகிக்ச ஹ சிஷ்டபரிபால 
னாய ஸ்ரீ வரதராஜப் பெருமாள் சந்நிதியில் முடிவுபண்ணினேன். 
கல்யாண கிருஷ்ணனை மறக்துவிடவேமுயன்றேன். அவன் ஞாபகம் 
வரும்போதெல்லாம், கான் ஏமாந்த சோணகரி என்பது எனக்கு 
ஞாபகம் வந்துகொண்டே யிருந்தது. 

கல்யாண இருஷ்ணனை மறந்து விட்டேன். 

இந்த மகத்தான மூன்றாவது வருஷ முடிவில் ஒரு காள் நான் 
அந்தக் காபூலிக்காரனைப் பார்த்தேன், கல்யாண இருஷ்ணன் சம் 
பந்தமாக விசாரிக்க வேண்டும் என்று என் உள்ளம் துடித்தது. 
ஆனால் விசாரிக்கவில்லை. அதற்குப் பதிலாக ௮க்தக் காபூலிக்கானே 
என்னிடம் வந்து ஏதாவது தகவல் தெரியுமா என்று கேட்டான். 

* இதே கேள்வியைத்தான் உன்னிடத்தில் கேட்க வேண்டு 
'மென்று இருந்தேன். அதற்குள் நீ கேட்டுகிட்டாய் '” என்றேன். 

அப்புறம் ௮வன் மூலமாகச் சில தகவல்கள் தெரிய வந்தன. 
சங்கள் கோஷ்டியைப் போன்று கடன் கொடுத்த கோஷ்டிகள் 
சென்னை மாசகாத்தில் பொத்தம் ஏழு இருப்பதாகவும், ஒவ்வொரு 

92



சல்யாணகிருஷ்ணன் 

வருமே சல்யாண இருஷ்ணனைத் தேடுவதில் பத்துப் பன்னிசண்டு ' 
வருஷங்களாக ஈடுபட்டுச் சிலர் ௮ துவே தொழிலாக இருப்பதாகவும் 
அவன் சொன்னான். மேலும், சாவல்பிண்டியில் இவன் குடியிருந்த , 
போது யாசோ ஒருவரிடம் பணம் வாங்கி ஏமாற்றிவிட்டதாசவும், 
நாகர் கோவிலிலும், காகபுரிக்குப் பக்கத்திலுள்ள ஒரு று கராமத் 

திலும், கெளஹத்தியிலும் இவனால் ஏமாற்றப்பட்டு சோண௫ரி 
களானவர்கள் சிலர் இன்னும் உயிசோடு இருப்பதாகவும் ௮வன் 
சொல்லவே கான் அதிர்ச்சி யடைந்தேன். தேசத்தின் காலு திசை 
களிலும் இவனுக்குக் கடன் சொடுச்தவர்கள் உண்டென்றும், 
இன்று இவனை ஒரு தேச£ம தேடிக் கொண்டிருக்கிறது என்றும் 
நினைத்துச் கொண்டு, ** அப்புறம் வேறு ஏதாவது தகவல்கள் 
உண்டா 1? என்று கரீபூலிக்காசனைக் கேட்டேன். பிறகு அவன் 

சொன்ன விஷயம்தான் என்னைத் திடுக்கிட வைத்துவிட்டது. அதா 
வத இந்தக் கல்யாண கிருஷ்ணன் இசே மாம்பலத்தில்கான் போன 
மாதம் வரையிலும் குடியிருச் ததாகவும், மறுகாள் பிற்பகல் கான்று 
மணிக்குத் திருப்பித் தருவதாகச் சொல்லி யாரிடத்திலோ கடன் 

வாங்கக் சொண்டு, காஞ்சிபுரம் சருடசேவைக்குப் போவதாக வீட்டுக் 
காரனிடம் புளுவவிட்டுப் போய்விட்டான் என்றும், ௮வன் போய் 

பதினேழு காட்கள்தான் ௮௫ன்றன என்றும் சொன்னான் அந்த 
எமகாதகக் காபூலிக்காசன், 

அப்படியானால் மாம்பலத்தில்கான் இத்தனை சாட்களும் குடி. 
யிருந்தானா ? 

என் பிரமிப்பை சான் எவ்வாறு வர்ணிப்பேன் £? இவனுக்கு 
ஏதோ ஒரு தெய்வத்தின் ௪காயமோ அல்லது பூதத்தின் சசாயமோ 
திச்சயம் இருக்கவேண்டும் என்று கருதினேன். மேலும், இனியும் 
அவனைத் தேட ஆசம்பித்தால் ௮வனுச்குச் சகாயம் புரியும் தெய் 
வமோ அல்லது பூசமோ என்னை என்றாவது ஒசே போடாக 

அறைத்து கொன்றுவிடக் கூடாதே என்றும் தமாஷாகச் சொல்லிக் 

கொண்டேன். 

மேற்கண்ட மூன்று அத்தியாயங்களிலும் கூறப்பட்ட கிகழ்ச்செள் 
தடந்து எவ்வளவோ காலமா விட்டது. கல்யாண இருஷ்ணன் 

என்னிடம் **கடன்'' வாங்க ஏழு வருஷங்களாக விட்டன. 
அவனுக்குச் கடன் கொடுத்த மயிலாப்பூர் கோஷ்டியில் இரண்டுபேர் 
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- எனக்குச் சந்தர்ப்பவசமாக சிரேகம் ஆூவிட்டார்கள். கல்யாண 
இருஷ்ணன் என்று எண்ணி கல்யாணசாமன் என்ற ஒரு தங்கமான 
ஆசாமியை வண்ணாசப்பேட்டையில் போலீஸார் வாசண்டு சதெம் 
போய்ப் பிடித்து, பிறகு 19 Cap gerd என்று தெரிந்து, விட்டு 
விட்டார்கள். 

* * * 

ஏன்னைக் கல்கத்தாவுக்கு மாற்றி மூன்றசை வருஷங்களுக்கு மேலாக 
விட்டத. அப்பொழுது அந்தமான் தீவுக்கு ௮கதிகளைக் குடி. 

யேற்றுவ.து சம்பந்தமாய் சில காரியங்களைக் கவனிப்பதற்காக மத்திய 
சர்க்கார் ஒரு உத்தியோகஸ்தர் குழுவை நியமித்தது, அந்தக் 

குழுவில் நான் ஒரு சிப்பந்தி, எங்கள் குழு அக்தமானுக்குப் 
போயிருந்தது. ௮ங்கேஒரு கல்ல கட்டிடத்தில் எங்களுக்கு ஜாகை. 
௮க்கே போனபோது, ஒரு சில தமிழ்க் குடும்பங்களும் ௮ங்கே 
வியாபாரம் செய்து கொண்டு வத்து வருவதாகக் கசேள்விப்பட் 
டேன். எனக்குக் காரணமில்லாமல் ஒரு சந்தோஷம் ஏற்பட்டது. ஈம் 
காட்டவர்களில் யாசையேனும் பார்க்கவேண்டு மென்றும், பார்த்துச் 
தமிழ் பாஷையில் சிறிது கோம் பேச வேண்டுமென்றும் விரும்பி 
னேன். போர்ட் பிளேர் ஈகரின் தென் கோடியில் மச வியாபசாம் 
செய்துவரும் ஒரு தமிழர் இருப்பதாக அறிந்து ஒருகாள் மாலையில் 
அங்கு சென்றேன். அப்பொழுது தமிழ் நாட்டு உடையில் தெரு 
வழியாக ஈடந்து சென்ற ஒருவசைப் பார்த்துக் கொண்டேன். 
அவசைக் கூப்பிட்டுத் தமிழிலேயே, *: உங்கள் சொந்த ஊர் org ?” 
என்று கேட்டேன். கான் தமிழ் பேசியதைக் கண்டு வியந்த ௮ந்த 
மனிதர், : திண்டுக்கல் ?? என்றார். 

அப்புறம் தாம் ஒரு குமாஸ்தா என்றும், தாம் வேலை செய்யும் 

மா வியாபாசக் கம்பெனி பத்து வீடுகள் தள்ளி யிருப்பதாகவும் 
"சொன்னார். 

* கம்பெனியில் எத் தனை பேர் வேலை செய்கருர்கள்? எல்லோரும் 
தமிழர்கள் தானா P? 

* எல்லோரும் தமிழர்களில்லை. தமிழர்கள் எட்டுப் பேர்தான், 
கான்கு பேர் கூலிகள். மீதி மூன்..று பேர் ளொர்க்குகள்?!  ' 

“ அப்படியானால் மொத்தம் ஏழு பேர்தானே றது ?? 
4 இல்லையே ! எட்டுப் பேர்?! 

நீங்கள் என்ன இப்படிக் கணக்குப் போடுகிறீர்கள் ? சான்கு 
கூலிகள், மூன்று ளொர்க்குகள்--மொத்தம் ஏழுதானே 1" என்று 
சிரித்துக்கொண்டே சொன்னேன். 
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கல்யாணகிருஷ்ணன் 

அவரும் சிரித்துக் கொண்டே, 4 அம், மறக்துவிட்டேன். 

இளார்க்குகள் மூன்றுபேர்தான். மானேஜர் கல்யாண இருஷணசை 

மறக்துகிட்டேன். அவரைச் சேர்த்து எட்டு” என்றார். 

கல்யாண கிருஷ்ணனா ₹ 

திகைப்பை வெளியே சாட்டிச் கொள்ளாமல்; 4 கல்யாண இருஷ் 
அனு?” என்று கேட்டேன். 

£ அம். உங்களுக்குத் தெரியுமா அவர் 1? 

॥ எனக்கு அப்படி ஒரு சிரே௫சர் (1) உண்டு. அவர்தானா, 

இல்லை...... இக்.சக் கல்யாண கிருஷ்ணனின் விலாசம் என்ன 2” 

1 gyi. எஸ். ர், சல்யாணகுருஷ்ணன், '! 

2 ஆர், எஸ். ர். கல்யாணூருஷ்ணனா ? ஈன்றாக ஞாபகப்படுத் 

இச் சொல்லுங்கள். "? ட 

॥ரீக்கள் என்ன இப்படிக் கேட்டுறீர்கள் 2? இது கூடவா 

மறந்துபோகும் 2” என்று அச்சரியப்பட்டார் ௮.த மனிதர். 

“நம் சாமியும் ஆர். எஸ். ஆர். கல்யாணடிருஷ்ணன் தான். 

அப்படியானால் அவரைப் பார்க்க வேண்டுமே ” என்றேன். 

அலர் என்னை கம்பெனி ஆபீசுக்கு அழைத்துச் சென்றார். 

சான் கம்பீசமாக ஈடந்து சென்றேன். * கல்யாணஇருஷ்ணா ! 
ஆர். எஸ். ஆர். கல்யாணூருஷ்ணா 1! அந்தமான் தீவில் வந்துதான் 

௪ன்னிடம் அகப்பட வேண்டுமென்று இருக்தாயோ ? எப்பொழு 

தும தர்மத்துக்குத்தாண்டா வெற்றி 1! இனி நீ தப்பிக்க முடியாது. 

8 கெஞ்சினாலும் விடமாட்டேன ; கொஞ்சனாலம் விடமாட்டேன். 

உன்னிடத்தில் ரூபாய் முப்பத்தேழைபும் வசூலித்து, இக்த முப் 

பத்தேமு ரூபாய்ககும் போஸ்ட் சார்டுகள் வாங்கி உன் கடன்கசசரச் 

களுக்கெல்லாம் உன் விலாசத்தை எழுதிப் போட்டுவிட்டுத்தான் 

மறு வேலை பார்ப்பேன், இப்படி. மனதில் சபதம் செய்து 

கொண்டேன். அவனைச் சற்இத்த.தும் எப்படி பயங்சசமாக கடந்து 

கொள்ள வேண்டும், எந்தமாதிரிக் குரலில் பேச வேண்டும், முகத்தை 

எப்படி வைத்துக்கொள்ள வேண்டும் என்றெல்லாம் மனதிற்குள் 

ஒத்திகை பார்த்துக் கொண்டேன். தாங்கள் வரவேண்டிய இடச் 

அக்கு வந்தாகிவிட்டது. என்னை அழைத்துச் சென்றவர் என்னை 

உட்காசவைத்.தவிட்டு, மானேஜர் ர். எஸ். ஆர். கல்யாணஇருஷ்ண 

னிடம் அனுமதி வாரங்லொ அடுத்த அறைக்குள் சென்றார். ஐந்து 

கிமிஷூத்திற்குள் என்னை வகு அழைத்துச் சென்றார். போனேன். 

போய் கல்யாணரவ்ணனைப் பார்த்தேன். ஆனால்...... 
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அழூரிசாமி கதைகள் 

இந்தக் கல்யாணடிருஷ்ணன் வேறு ! அந்தக் கல்யாணஇிருஷ் 
ணன் வேறு! 

எனக்கு என்ன சொல்லுவதென்றே புரியவில்லை. கல்யாண 

இருஷ்ணன் என்னிடம் ௮கப்பட்டுக்கொள்ளுவதற்குப் பதிலாக, கான் 
போய் அ௮கப்பட்டுக்கொண்டுவிட்டேன். மன்னிப்புக் கேட்டுக்கொண்டு 
கம்பியை நீட்ட வேண்டியதுதான் என்று முடிவு செய்துகொண்டு, 

மன்னிக்க வேண்டும். என் ஈண்பர் கல்யாண இருஷ்ணன் 
என்று நினைத்தவந்தேன் !...... ஹி...ஹி... ஹி...... ?. என்று 
இணறிக் சொண்டிருக்கும் போதே, மானேஜரின் முகத்தில் ஐச் 
சரியக் குறி தென்பட்டது. புருவங்களை உயர்த்தி, கண்களை கன்றாக 
விழித்.துப் பார்த்தார். உடனே படபடப்போடு, 

எங்கள் ஈண்பர் ர். எஸ். ஆர். கல்யாணடுருஷ்ணனா {» 
என்றார். ஒரு நிமிஷங் கழித்து ஏதோ ஒரு மூடிவுக்கு வந்தவர் 
பா, 

* வசை எதற்காகப் பார்க்க வந்தீர்கள் 1”? என்று கேட்டார். 
அப்புறம் என் முகத்தை மிகவும் சவனமாகப் பார்த்தார். உண்மை 
யைச் சொல்லிவிட வேண்டியதுதான் என்று, இரிப்பும் பேச்சுமாக, 
* வேறொன்று மில்லை. எனக்குக் கொஞ்சம் பணம் தரவேண்டும் '* 
என்றேன். 

அள்ளி விழுந்தார் மானேஜா. 

₹ அட பாவி! எனக்கும் ௮வன் பணம் தாவேண்டும்.!? 

என்ன 1” என்று வியப்போடு கேட்டேன். 

“gi. பாற்றி நாற்பது ரூபாய் தரவேண்டும். மறுநாள் 
பிற்பகல் மூன்று மணிக்குக் கொண்டு வந்து" கொடுத்துவிடுவ 

தாகச் சொன்னான். அந்தமான் இவுக்கு வந்து ஈம் காட்டு தள் 
ஒருவன் கஷ்டப்படலாமா, காம் உதவி செய்யாவிட்டால் யார் செய் 
வார்கள் என்று நினைத்துக் கொடுத்தேன். ஆசாமி பணத்தை வாங் 
இக் கொண்டு கப்பலேறிவிட்டான். வருஷம் இசண்டாவிட்டது. !*
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ஞாபகார்த்தம் 

நிருபமா கோவிந்தசாஜன் வீட்டுக்கு வரும்போது இசவு ஏழசை 

மணியிருக்கும். அப்பொழுது அவன், வாசல்பக்கமுள்ள 

அறையில் தாறுமாறாக இறைச் அடந்த புத்தகங்களை எடுத்து ஓழும் 

காக அடுக்கவைத்துக் சொண்டிருக்தான். கொஞ்சம் சச்சுப் பிடி.த்,௪ 

வேலையானதால், வெகு சித்செத்திலேயே அவலுக்கு அலுப்புத் 

FG ALLS. ISO உடம்பெல்லாம் வியாவை, கழுத்துக்குக் 

இழாக மார்பில் ஒடும் மூன்று செவ்விய சேகைகள் வியர்வை கட்டிப்: 

போய் மூன்று வெள்ளிக் கம்பிகளைப் போல விளக்கொளியில் மின் 

னிச் கொண்டிருக்தன. 

சாளசத்தின் வழியாகச் சிறிதே பூங்காற்று வீசியது. அறையில் 

கொளுத்தி வைக்சப்பட்டிருந்த கஸ்.தூரிபத்திகளின் புகைக்கொடி. 

களக் ௫௫௪௪" மூட்டியது காற்று, புகைக்கொடிகளும் கூச்சம் 

பொறுக்க மாட்டாமல் ஒரு அள்ளுத் அள்ளிவிட்டு காலாபச்கமும் 

அதிவேகமாகப் பாய்ர்.து பசவின, கோவிர்தசாஜனின் விய/த்த உடம். 

புக்கும் அந்த மென்காற்று சுகம் கொடுத்தது. னந்த பசவசத் 

டன் ஜன்னல் வழியாக வெளியே எட்டிப் பார்த்தான், முற்றத் 

இல் * நைப்பேறிய' பால் நிலவு. நிலவின் மயக்கத்தில் பவழ மன் 

லிகை மார்கள் மூர்ச்சித்துக் இடந்தன. அவ்வப்போது காற்றினால் 

மெய் சிலிர்க்கும் ௮ர்த மாங்கள் ஈறுமண த்தோடு உயிர்த் துக்கொண் 

் இருந்தன. 
£ இந்த ஈச்சுப்பிடித்.த வேலையை விட்டுவிட்டு முற்றத்தில்போய், 

கட்டிலைப் போட்டுப் படுத்.துக்கொண்டாலும் தேவலை என்று 

கினைக்கும்போதுதான்; கரம்பவுண்டுக் கதவைத் இறர்.துகொண்டு 

கிருபமா உள்ளே வந்.தாள், கிலவமிர்தம் அவளுடைய இளமேனியை 
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மஞ்சனமாட்டியது, உடம்பெல்லாம் பாலாக, பாற் aoe Hig 
எழுந்த லக்ஷ்மிதேவியைப் போலக் காட்சியளித்தாள் சிருபமா, அவ 

ளுடைய உடம்பே ஏதோ மதுசமான ஒரு இசவபதார்த்தம் அப் 

பொழு அதான் திட்பமடைந்து உருவாகச் சமைந்தது போலிருந்தது. 
அவளுடைய கெய்த் திருண்ட ௮ளகபாசாத்தில் படிந்த நிலவின் பிரதி 

பலிப்பு, கருகிறக் கோப்பையில் பால் வார்த்து வைத்திருந்ததுபோல 

இருச்தது. யெளவனம் ததும்பும் மேனிவள த்தோடு, மெல்லென 

கடந்து வரும் அந்தக் கன்னிமகளின் திருக்கோலத்தில் கோவிந்த 

சாஜனின் கண்கள் படிந்து அப்படியே போய் ஒட்டிக்கொண்டு விட் 
டன. இரு கண்களாலும் அந்த * அமிழ்தின் இயன்ற  உடல்நலத் 

தைப் பருகத் துடித்தான் ௮வன். 

நிருபமா ௮வன் அறைக்குள் வந்துவிட்டாள், ௮.வன் இடுப்பில் 

ஒரு வேஷ்டியை மட்டும் கட்டிக்கொண்டு வெற்றுடம்புடன் நின்றதும், 
௮வன் உடம்பில் வியர்வை ஊற்றிக்கொண்டிருந்ததும், அவனுடைய 
களைப்படைந்த முகத் தோற்றமும் சேர்க்து, வெகு நேோமாக ௮வன் 
ஏதோ ஒரு கஷ்டமான வேலையில் ஈடுபட்டி ருக்கருன் என்பதை 

அவளுக்குச் சுட்டிக்காட்டிய து. மறுகணத்தில் ௮வன் செய்.துகொண் 
டிருந்த வேலையை ஊட௫த்தறிந்துவிட்டாள். 

அவன் அவளைப் பார்த்து oat’ cog வாவேற்கவில்லை, 
ஒன்றும் பேசாமல் ௮வள் கண்களையே பார்த்துக்கொண்டு நின்றான். 

கிருபமாவின் விழிகள் கூச. சூரியனைப் பார்த்துக் கொண்டிருப் 
பதைவிட மனிதனின் கண்களைப் பார்த்துக்கொண்டிருப்பது மிகவும் 
கஷ்டமான காரியம், முகத்தை வேறு பக்கமாகத் திருப்பினாள். 
அப்பொழு௮ அவளுக்கு வல.துகைப் புறமாக மேஜை மீதிருந்த ஒரு 
சின்னஞ்சிறு புத்தகம், காற்றடித்த தனால் சடசட! வென்று அடித் 
அக்கொண்டது. அதை எடுத்து வேறோரிடத்தில் வைத்துவிட்டு 
அவனை ஏறிட்டுப் பார்த்தாள். ஆனால் அந்தப் புத்தகம் பழையபடியும் 
கர்ற்றினால் சலசலத்தது. நிருபமா உதடு அசையாத புன்னகை 
யோடு, தன் உள்ளங்கையால் பொத்தி அந்தப் புத்தகத்தை வாய 
மர்த்தினாள். 

* உங்களிடம் ஒரு சாமான் இசவல் கேட்ச வந்திருக்நேன். 
இசமமில்லை யென்றால் கொடுக்கலாம் '? என்றாள் நிருபமா, ௮ வள் 
பேசிய தோரணை முன்னால் செய்த ஏதோ ஒரு குற்றத்துக்கு மன் 
னிப்பு கேட்பதுபோல் இருந்தது. 

அதற்கு கோவிர்தசாஜன் ஒருபதிலும் சொல்லாமல், ௮வள் 
கண்களையே பார்ச்அுக்கொண்டு கின்றான். அவனுடைய விழிகளில் 
மயக்கமும் கனவுகளும் தேக்கயிருந்கன. இதைக் கவனித்துக் 
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கொண்டாள் நிருபமா. அப்புறம் அவளால் தாசாளமாகப் பேச 

மூடியவில்லை. அவனுக்கு ஏற்பட்ட பசவசம் அவளையும் பற்றிக் 

சொண்டது. நிருபமாவின் உடம்பே நடுங்கத் தொடங்விட்ட.து. 

புத்தகத்தின்மேல் ஊன்றியிருந்த அவளுடைய கை ஈடும்யெதை 

அவன் பார்த்தான். 

புத்தகத்தின் பட 

கையின் படபடப்பை... 

சிரித்துக் கொண்டான். 

கெஞ்சுவது போல, “ கொடுக்க முடியுமா 1? என்னு தன் 

கோரிக்கையைத் தெரிவித்.துக் கொண்டாள் நிருபமா. 

॥ என்ன வேண்டும் ?” 

£ உங்களிடமுள்ள பு.து.த் தோல்பையைக் கொஞ்சம் இசவலாகத் 

உல்லாசப் பிசயாணம் போறோம். 

மூன்றே நாட்களில் பத்திரமாகத் 

படப்பை உன் கை நிறுத்தியது. உன் 

இவ்வாறு எண்ணிய ௮வன் தனக்குள் 

தா முடியுமா ? நாளை காங்கள் 

அதற்கு வேண்டியிருக்கறெ ௮. 

இருப்பித் தர்.து BOSC pa.” 

எயார் யார் போ௫தீர்கள் 1? 

“ எங்கள் வீட்டில், எங்கள் பாட்டியைத் தவிர எல்லோரும் 

போறோம். இதற்கென்றே திருச்சியிலிருக் து எம்கள் பந்துக்கள் 

சிலர் வந்திருக்கறார்கள். ” 

1 ஆமாம், கான்கூட காலையில் ௮ந்த வழியாக வரும்போது 

பார்த்தேன். உங்கள் விட்டு வாசலில் இல பு.து ஆட்கள் உட்கார்ந்து 

பே௫க்கொண்டிருக்தார்கள். " 

தச முடியுமா 1” 

நிருபமா அுவசசப்பட்டாள். அவளால் 

அங்கே கிற்க முடியவில்லை. 

கோவிக்தசாஜன் ௮வ 

வில்லை. அதற்குப் பதிலாக, 

என்று கேட்டான். 

சமாளித்துக் கொண்டு 

ள் கேட்ட கேள்விக்குப் பதில் சொல்ல 

“ எத்த ஊருக்கு உல்லாசப் பிரயாணம் 07? 

குப் போகிறோம். அப்புறம் காஞ்சீபுரம்? 
66 மஹாபலிபுசத்.துக் 

சபுசத்.துக்குப் போய் வசவேண்டுமென்று 
66 எனக்குக்கூட காஞ் 

ஆசை தான். ஆனால் அ.தற்செல்லாம்.... 

ஈ வீட்டில் தேடுவார்கள். ரான் போகவேண்டும். 

6 தாஞ்சீபுசம் அழகான ஊர் என்று அம்மா அடிக்கடி. சொல்று 

வாள்...” 

ஈ அம்மா எங்கே போயிருக்கிறார்கள்? வீட்டில் ஒருவரும் இல்லை 

போலிருக்றெே 5 15 
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எல்லோரும் சினிமாவுக்குப் போய்விட்டார்கள். ௮.த்தைதான் 
சமையல் கூடத்தில் சாமான்களை எடுத்து ஒதுங்க வைசத்துக்கொண் 
டிருக்றொள், 7? 

வீட்டில் முக்யெஸ்தர்கள் யாருமே இல்லை என்று தெரிந்ததும், 
திருபமா பயந்துவிட்டாள். '*ஏன் வந்தேரம்?'” என்றுகூட இருச்தத. 
உடனே, * நான் ௮வசசமாகப் போசு வேண்டும் ; நீங்களோ வேலை 
யாக இருக்கிறீர்கள், காளைக்காலையில் வக்து வாங்கிக்கொள்ளுறன்!* 
என்று சொல்லிவிட்டுப் புறப்பட்டாள். 

“ இல்லை இல்லை. கொஞ்சம் இருங்கள், இப்பொழுதே எடுத் 
அத் தருகிறேன். இவ்வளவு நேசம் தாமதிக்க வைத்ததற்கு மன்னி 
யுங்கள் '? என்று சொல்லிவிட்டு, அவளுடைய கண்களைத் திரும்பவும். 
கூர்ந்து பார்த்தான். இலேசாகச் சரித் தக்கொண்டே வீட்டுக்குள்ளே 
சென்றான். 

நிருபமாவுக்கு ஒவ்வொரு வினாடியும் ஒரு புதிய பாரம்போல 
உள்ளத்தை அழுத்தியது, காலம் உடம்பை உ£9க்கொண்டு நசா்ர் 
௮. கடிகாரத்தை ஏறிட்டுப் பார்த்தாள். மணி ஏழே முக்காலாஇ 
யிருந்தது. * நான் வந்து பத்து நிமிஷத்திற்கு மேலாூவிட்டதா |... 
இவர் வேண்டுமென்றே பேச்சை வளர்க்கிறார் ! இவருக்கு இந்தத் 
அணிவு எங்கிருக்.து வந்தது ?” என்று தனக்குள்ளாக ஆச்சரியத் 
அடன் சொல்லிக்கொண்டாள். 

உள்ளே சென்ற கோவிந்தராஜன் பையை எடுத்து சுத்தமாகத் 
அடைத்தான், அப்புறம் அவனுக்கு என்ன தோன்றிற்றோ, அதை. அப்படியே வைத்துவிட்டு, பின் வாசல் பக்கம் சென்று, துளசிமாடத் 
தின் ௮ருகல் உள்ள முல்லைச் செடியில் சிறிது கோத்தக்குமுன் பூத் 
திருந்த முல்லைப் பூக்களைக் கை நிறையப் பறித்து எடுத்துக்கொண்டு 

வீட்டுக்குள்ளே ஒடி.வந்தான். பைக்குள்ளே அத்தனை பூக்களையும். 
போட்டு மூடினான். பையை எடுத்துக்கொண்டு வெளி அறைக்கு. 
வச். ஐ ௮வள் சையில் கொடுத்தான். 

கொடுக்கும்போது அவன் கைகள் நடுக்கெ ; வாங்கும்போது 
அவள் கைகள் சடுல்னெ. 

: மூன்று காளில் தீர் துவிடுகிறேன்?' என்று சொல்லிக்கொண்டே 
அதிவேகமாகப் புறப்பட்டுப் போனாள் நிருபமா. 

எப்பொழுது வேண்டுமானாலும் தலாம், '! இந்தப் பதிலைக் 
கூறிவிட்டு, ௮வள் நடந்து சென்றதைப் பார்த்துக்கொண்டே நின் 
ரன் கோவிர்தசாஜன். சண் பார்வையிலிருந்து அவள் மறைந்ததும், 
ஒரு பெருமூச்சுடன் அறைக்குள் அுழைந்தான். முன்னால் செய்த: 
வேலையை ௮வன் இப்போது தொடர்க்து செய்ய முற்படவில்லை. 
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அதற்குப் பதிலாக ஈஸிச் சேசை எடுத்துக் கொண்டு வந்து முற்றத் 
தில் டோட்டுச் சாய்ந்து கொண்டான். 

* இன்று இம்மட்டாவது எனக்குத் அணிச்சல் 'பிறந்ததே ! 
என்,று தனக்குள் ஒரு முறை சொல்லிக் கொண்டான். தன் அணிச் 
அலை கினைக்க நினைக்க அவனுக்குச் சந்தோஷமாக இருக்கது, உள்ளம் 
தன்னை மறந்து களிக்கூத்தாடியது. 

: நான் உண்மையில் ஒரு கோழைதான். என்னைப்போன்ற ஒரு 
வாலிபன், கிருபமாவைப் போன்று பழகும் ஒரு பெண்ணிடம் தன் 
௮ந்தசங்க அபிலாலைகளைத் தெரிவிக்க இப்படித் தயங்கியிறாக்க 
மாட்டான் $ இவ்வளவு காலம் தாமதித்திருக்கவும் மாட்டான். என் 

பயந்தாங்கொள்ளித்தன த்தால், எத்தனையோ அருமையான சந்தர்ப் 
பங்கள் பாழாவெிட்டன...... 

6 இன்று அவளுக்குக் கொடுத்த தோல்பையில் புஷ்பங்களைப் 

பறித்.துப் போட்டுக் கொடுத்தனுப்பிய ௫, உலகத்திற்குப் பைத்தியக் 

காசத்தனமாசத் தோன்றலாம். னால், எனக்கு இது ஒரு பசாக் 

Brn சாதனை; இது என் புருஷத்துவத்தின் முதல் சின்னம். 

இக்த அளவில் எனக்குத் தைரியம் வந்த எப்படி என்று எனக்சே 

தெரியவில்லை...” 

இர்த எண்ணங்களின் முடிவில், நிருபமா தன்னிடம் வந்து 

இரும்பும் வசையில் என்னென்ன சொன்னாள், எப்படி. எப்படி. கடந்து 

கொண்டாள், பேசும்போது உதடுகள் எப்படி. ௮சைந்தன; அ௮வசசப 

படும்போது புருவங்களில் எப்படிச் சுருக்கம் Alpi gg என்றெல் 

லாம் திரும்பத் திரும்ப மனதில் கற்பனை செய்து பார்த்துக்கொண் 

ஒ.ருந்தான். 

சிறிது கேசம் யிற்று. திடீசென்று சந்தோஷப் பசபசப் பெல் 

லாம் மறைக்அு, ௮வன் உள்ளத்தில் கலவாம் குடி.கொண்டு விட்டது. 

தோல்பைக்குள் ெக்கும் புஷ்பங்களை நிருபமாவைத் தவிச வேறு 

யாசாவது பார்த்துவிட்டால் 1 பார்த்தவர்கள் அதற்கு எனன அத 

தம் செய்துகொளளுவார்கள் ? ஏன், நிருபமாவே என்ன நினைப்பாள் 2 

என் குறும்புத்தனத்தைப் பார்த் அச் சிரிப்பாளா £ இல்லை, என்னைக் 

கெட்டவன் என்று தன் பெற்றோரிடம் சொல்லுவாளா? அப்படி. 

அவள் சொல்லிவிட்டால் ? கான் என்ன காசணத்தைச் சொல்லியும் 

இந்தக் குற்றத்திலிருந்.து சப்பிக்க முடியாது; சந்.தர்ப்பவசமாக எப் 

போதோ வாசனைக்காகப் போட்டுவைத்த புஷ்பங்கள் அவை, என்று 

சொல்லவும் இயலாத, எல்லாம் ௮ப்பொழுததான் பறித்தவை என் 

பத பார்த்தமாத்தி.த்திலேயே தெரிந்துகிடும்...... ௨” 
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அழூரிசாமி கதைகள் 

இருக்க இருக்க அவனுக்குப் பயம் அதிகமாகவிட்ட௮. அத 

னால் வேறுமாதிரியான சல காட்சிகள் ௮வன் மனக்கண்முன் வத 

நின்றன... 

நிருபமாவின் தகப்பனார் தன் வீட்டு வாசலில் வந். கிற்குருர். 

௮வர் தோல் பையைக் கொண்டுவந்து வீசி எறிந்துவிட்டு, * பெரிய 

மனிதர்கள், ஈல்லமனிதர்கள் என்று மதித்து சகஜமாய் பழயெதற்கு 

எங்களுக்கு கல்ல பாடம் கற்பித்து விட்டீர்கள், வாலிபப் பெண்ணுக் 

ப் புஷ்பங்களைக் கொடுத்தால் என்ன அர்த்தம் ? இப்படிப்பட்ட 

எண்ணம் படைத்தவர்கள் என்று எனக்கு ௮ப்பொழுதே தெரியாமல் 

போய்விட்டது 1 கல்ல வேளையாக வேறு எதுவும் செய்து என் வீட்டு 

மானத்தை வாங்காமல் இம்மட்டில் நிறுத்திக் கொண்டீர்களே, இதற் 
காக என் நன்றியைத் தெரிவித். துக்கொள்ளுறேன். கான் போய் 
வருகிறேன் '” என்று சொல்லிவிட்டுப் புறப்படுகளுூர், 

தன் பெற்றோர்கள் தன்னைத் திட்டுகிறார்கள் ; சுண்டிக்கருர்கள். 
அதேசமயத்தில், கிருபமாவின் வீட்டிலிருந்து ௮வளுடைய தாயாரின் 
கூக்குரல் கேட்டுறது. சுற்றிச் சூழ வசிப்பவர்கள் என்ன ஏதென்று 
தெரியாமல் தல்கள் தல்கள் வீட்டு வாசலில் கின்று பார்த துக்கொண் 

டிருக்கிறார்கள்...... 

கோவிர்தராஜனைப் பயம் ஒசேயடியாக உலுக்கவிட்டது. நிருபமா 
வின் பெற்றோர்கள் தன்னிடம் உரிமையோடு, ௮ருமை பெருமை 
யோடு, பழய காட்களை யெல்லாம் நினைத்துப் பார்த்தான். அவள் 

தாயாரும், தன் தாயாரும் ஒன்றாகவே பாட்டுக் கச்சேரிக்கும், கதா 
சாலக்ஷேபத்திற்கும் போய்வந்ததை எண்ணிப்பார்த்தான். இசண்டு 

டுகளும் பாஸ்பரம் பால், மோர் கொடுத்து உதவிக்கொள்ளுவ.து, 

பண்டிகைநாட்களில் பக்ஷணங்களை ௮னுப்பிக்கொள்ளுவ,த.---இப்படி 
ஒவ்வொன்றும் ௮வன் ஞாபகத்திற்கு வர்து அவனுக்குப் பீதியை 
உண்டாக்கியது, 

சிறிது கோம் சென்றபின் ௮வனுடைய ௮த்தை வந்து வாசற் 
படியில் உட்கார்ந்தாள். உட்காரும்போதே, ஏண்டா, செங்கல்பட்டு 
வசதாச்சாரி பிள்ளைக்கு இர்ச ,தவணியில் கல்யாணமாமே. உனக் 

குத் தெரியுமோ ? பூக்தமல்லியிலிருந் து காலையில் விஜயசாகவன் 

வந்திருந்தான் ; சொன்னான்...” என்று ஏதோ ஊர்ப்பேச்சைப் பேச 
சம்பித்தாள், 

கோலிக் தராஜனுக்கும் தன் மன அவஸ்தையை மறக்க ஒரு 
மருந்து வேண்டியிருந்தது. அதனால் எப்போதும் ஊர் சமாச் 
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ஞாபகார்த்தம் 

சாசங்களைப் பேசாதவன்கூட, அப்போ, * அனால் பெண் கொஞ்சம் 
கருப்பாம்.... ? என்று பேச்சில் கலந் துகொண்டான். 

_. இவர்களுடைய பேச்சு முடிவதற்குள் சினிமாவுக்குப் போன 
வர்கள் வந்து விட்டார்கள். எல்லோரும் ஒன்றாக உட்கார்ந்து சாம் 
பிட்டார்கள், அப்புறம் ௮வசவர்கள் தங்கள் தங்கள் படுக்கையை 

விரித்துப் படுத் துச்கொண்டார்கள். 

கோவிர்தசாஜன் ௮தே அறையில்தான் படுத்துக்கொண்டான். 

அவனுடைய மனவாதை வீட்டில் யாருக்குமே தெரியாது. யாருடைய 

ஆறுதலையும் பெற இயலாதவனாகத் தனியே படுத். துக்கொண்டு 
வெருகோம் தத்தளித்தான். ஈள்ளிசவிருக்கும். தனக்குள் பரிதாப: 

கரமாய் பின்வருமாறு சொல்லிக்கொண்டான் : 

் நிருபமா ! கடந்த ஒரு வருஷ; காலமாக உன்னை எனக்குத் 

தெரியும். பார்த்த காளிலேயே என்னை உனக்கு அர்ப்பணித்து விட் 

டேன். சல மாதங்களுக்குப் பின் கம் வீடுகளுக்கடையே நெருல்யெ 

நட்புறவு ஏற்பட்டது. நீயும் எங்கள் வீட்டுக் குழந்தைபோல இங்கு 

பழகனொய். எனக்காக எத்தனை தடவை நீ பக்ஷணங்களைச் சுமர்து 

வந்திருக்கராய் ! ஏன் தாயாருடன் தனியாகப் பேசிக்கொண்டிருக்கும் 

போது எத்தனை தடவை என்னைப் பரிகாசம் பண்ணியிருக்கறாய் ! 

என்னைப் பார்க்கும் போதெல்லாம் உன் மூகம் காணத்தினால் சிவப் 

பதையும் கான் பார்த்திருக்க2றன். 

நான் ஏதாவது சேட்டால், நீ கட்டிப்போன ஞூலில் ஈடுக்கத் 

துடன் பதில் சொல்லுவாய், சடையில் வீட்டுக்குச் செல்றும் 

போது ஒரு தடவையாவ௮ என்னைத் திரும்பிப் பார்க்காமல் போக 

மாட்டாய். இதையெல்லாம் பார்த்தபின் கான் உனக்கு அடிமை 

யானேன், உனக்காக கான் எந்தத் தியாகமும் செய்யத் தயா 

சானேன். உன் காதலுக்குப் பாத்திசமானாலும் சரி, உன் சாபத் 

க்கு இலக்கானாலும் சரி, எனக்கு இசண்டுமே சுவர்க்கபோகங்களைப் 

போலத்தான். உனக்காக இத்தனை தியாகம் செய்ததற்கு சான் 

உன்னிடம் ௪.திர் பார்ப்பது ஒன்றே ஒன்றுதான். ரீ என்னிடம் 

அன்போடு இருந்தாலும் இல்லாவிட்டாலும், நான் உன்னிடம் அன்பு 

சொள்ள எனக்கு அனுமதி தசவேண்டும். இன்று நான் உனக்கு. 

மலர்களைக் கொடுத்ததும் கூட, என் பரிசுத்தமான அன்பைக் தெரி 

விக்கத்தான். முல்லைமலர்களைப் போல என் அன்பும் பரிசுத்தமான௮5 

ல்ை மலர்களைப் போல என் உள்ளமும் அவ்வளவு மெல்லிய. 

இந்த மெல்லிய இதய மலசை நீ கசக்கி எறிந்துவிடாதே 1 மலரைச் 

சூடிக்கொள்ள மனமில்லை யென்றால், செடியில் இருக்கும்படியாவ.து 

விட்டு வைத்துவிடு, நிருபமா ! அதைக் கசக்கி எறிய வேண்டாம்." 
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கம றுகாள் உரிய காலத்தில் தன் வீட்டாருடலும் பந்அக்களுடலும் 
மஹாபலிபுசத்துக்குப் போய்கிட்டாள் சிருபமா, அவள் புறப் 

பட்டுப் போவதைத் தன் வீட்டு முற்றத்தில் கின்று கவனித்துக் 
கொண்டிருந்தான் கோவிக்.தசாஜன். முதலில் அவளும், அவளுடைய 
தாயாரும் கோகிக்தசாஜன் வீட்டுக்கு வந்தார்கள், அவனுடைய 
'பெற்றோர்களிடமும் அவனிடமும் சிரித்த முகத்தோடு விடை 
பெற்றுக் கொண்டார்கள். அவன் நிருபமாவையே கூர்ந்து பார்த்துக் 
கொண்டிருர்தான். அவள் முகம் சூதுவாதின்றி கலகலப்பாக இருக் 
தீ.௮. வீட்டுக்குப் போகும்போது ௮ வள் ஒரு முறை இலேசாகத் 
திரும்பிப்பார்த் தாள். அனால், கோவிர்தசாஜன் நிற்கும் திசைவசையில் 
அவளால் முகத்தைத் திருப்ப முடியவில்லை. ஆகவே, அவனைப் பார்க் 
காமலேயே தன் வீட்டுக்குப் போய் காரில் ஏறிக்கொண்டுவிட்டான். 
கரர் தெரு மூலை திரும்பியது, 

கோவிந்தசாஜனின் பயம் நீக்கிவிட்டது ; அத்துடன் உள்ளத் 
Ba மட்டற்ற மூழ்ச்சியும் பொங்லெிட்டது, * என் நிருபமா என்னைக் காட்டிக் கொடுக்கவில்லை, என் அன்புப் பரிசை ஏற்றுக் கொண்டு விட்டாள். ஒருவேளை கேற்றிரவு ௮க்தப் புஷ்பங்கறைத் தன் தலையில் சூடிக் கொண்டே படுத்து உறங்கியிருக்கக் கூடும்: இல்லை என்றால் தன் பெட்டிக்குள் அந்தரங்கமாக ஒரிடத்தில் போட்டு மூடி. வைத்திருக்கக் கூடும். என்ன செய்திருந்தாலும், அக்தப் பூவின் சாணமாக அவள் என்னைக் கோபிக்கவில்லை ; என்னை வெறுக்கவில்லை, இத நிச்சயம், சிருபமாதேவி ! ௮௫ மலர்கள் 
உன் தலையலங்காச தீ தக்குக் கொடுத்த பரிசல்ல ; உன் பாதசேவைகச் 
காகச் சமர்ப்பித்த காணிக்கை, அநத மலர்களோடு என் உள்ளமும், 
என் வாழ்க்கையும், என் இன்ப அன்பங்களும், தான் வாழ்ச்த பலனும்) வாழவேண்டிய காரணமும் இசண்டறக் கலந்து ஒட்டிக் கொண்டிருக்கன்றன, நிருபமா 1? 

அன்று முழுவதும் இப்படியே மானஸளீகமரக நிருபமாவுடன் என்னென்னவோ பேசினான். மணிக்கணக்கில் Hauer நினைவில் ஆம்ர்து உட்கார்ந்து கொண்டிருக்தான், இர்த மானஸ சல்லரபம் 
அவனுடைய ஊணுறக்கத்தைக் கூட மறக்கடித்து விட்டது. ன்று இசவு டுத்அறக்கு முன், * சான் செய்த காரியம் என் புருவத்துவத் தின் மு.தல்முயற்சி மட்டுமல்ல; முதல் வெற்றிபுங்கூட. பெண்ணுக்கு அவளையறியாமல் புஷ்பங்களைக் சொடு த்தது கோபத்தைச் சிருஷ்டிக்க 
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(வேண்டும்; இல்லை என்றால் காதலைத்தான் இருஸ்டி.க்கவேண்டும். இரத 

இசண்டுக்கும் இடையில் வேறு எதையும் சிருஷ்டிக்க முடியாது. 
இன்று நிருபமா கோபப்படவில்லை. இரித்த முகத்தோடு வக்தாள் 5 

திரித்த முகத்தோடு போனுள். அப்படியென்றால் இது என் புருஷத் 

தவத்தின் முதல் வெற்றி என்று சான் தாத்பர்யம் செய்து கொள்ளு 

வதில் தவறு ஒன்றும் இல்லையே !' என்று உறுதியோடு சொல்லிக் 

கொண்டான். 

அதற்கு அடுத்த தினத்தன்று கோவிந்தராஜனுக்குப் பிரிவு 

வேதனையே உண்டாகிவிட்டது. அவளுடைய வரவுக்காக அவன் 

மனம் ஏங்யெது. ௮ன்று அவனுக்கு உண்மையிலேயே சாப்பிட முடிய 

வில்லை. ஆயிரம் தடவைகள் நிருபமாவின் வீட்டு வாசல் வழியாகத் 

தெருவோடு ஈடக்து சென்றிருப்பான். அவளுடைய பிரிவைப் பற்றி 

யசரிடமாவது ஏதேனும் வாய்விட்டுச் சொன்னாலொழிய, அடுத்த 

வினாடியைத் தள்ளுவது சாத்திய மில்லை என்றாவவிட்டது. தன் 

தாயாரிடமே வந்து சொன்னான் : 

£ அம்மா; நிருபமாவின் வீட்டில் ஒருவருமே இல்லாதது, 

இந்த ஊரே குடிபோனது போலிருக்கிறது 11) என்று இரித்துக் 

சொண்டே சொன்னான். 

ஈ அமாம், வீடு நிறைய ஆட்கள் இருக்.தவிட்டு, இன்று திடீ 

சென்று டுவளியூருக்குப் போய்விட்டால் வெறிச் 'சென்றுதான் 

இருக்கும் ? என்று சாதாசணமாகப் பதில் சொல்லிவிட்டுத் தன் 

வேலையைச் கவனிக்கலானாள் அவன் தாயார். 

அன்று கோவிரந்தசாஜனின் முகத்தில் உயிர்க்களையே இல்லை, 

பயக்தவனைப்போல ௮சண்டுபோயிருச்தான். பேசினால், குசல் அடித் 

தொண்டையிலிருர்து களம்பிய௮. இந்தப் பல வீனங்களை வெளிக் 

கு.த் தெரியாமல் மறைக்க விரும்பி, கொஞ்சம் சிரிக்க முயன்றாலும், 

கொஞ்சம் வேசமாக கடக்க முயன்றாலும் ௮வன் உடம்பெல்லாம் 

வேதனைக்குள்ளானது. சுமக்க முடியாத பாசாங்கல்லை ஒரு கோயாளி 

தாக்க முயன்றால் எப்படிக் சஷ்டப்படுவானோ, அப்படிக் கஷ்டப் 

பட்டான் கோவிந்தராஜன். 

மூன்றாம் காள். ௮ன்று அவன் உள்ள கிலை வேறு மாதிரியாக 

மாறிவிட்டது. அன்று பிரிவின் வேதனை இல்லை, * தாளை வந்து 

விடுவாள் £ என்ற துணிவு அன்று காலையிலேயே அவனுக்கு உண் 

டா விட்டது, அவள் வந்தபிறகு அவளிடம் சடக் தகொள்ள 

வேண்டிய முறையைப் பற்றி ௮வன் திட்டமிட்டுக் கொண்டிருச் 

தான். அன்னோடு தன் கோழைத்தனத்தை அடியோடு ஒழித்து 
விடவேண்டும் என்று கங்கணம் கட்டிக்கொண்டான்... எதாவது 
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ஒரு சந்தர்ப்பத்தை உண்டுபண்ணி, தன் காதலை அவளுக்கு எர்த 
விதத்திலாவது தெரிவித்து விடவேண்டுமென்று விரதம் பூண்டு 
விட்டான். 

£ காளை இசவே பையைத் திருப்பிக் கொடுக்க வருவாள், ஒரு 
பெண் இரவு நேரத்தில் கூட என்னிடம் தைரியமாக வருகரள். 
ஊசார் அவதூறு சொல்லுவார்கள் என்ற எண்ணம் கூட அவளுக்கு 
உண்டாகவில்லை. அப்படிப்பட்ட ஒரு துணிவு எனக்கு ஏற் 
படாதது வெட்கப்படத்தக்க விஷயம். அதிலும் வீடுதேடி வந்து 
இன்முகத்தோடு பேசும் ஒரு யுவதியிடம், தன் அந்தசங்கக் காதலை 
வெளியிடத் திசாணியில்லாதவன், அப்புறம் வாழ்க்கையில் இன் 
பத்தை ௮டைய அசைப்படுவதில் அர்த்தம் உண்டா 1' இவ்வாறு 
கினைத்த கோவிந்தராஜன் சன்னைத் தானே கண்டித்துக் கொண்டான். 

கேரவிந்தராஜன் எதிர்பார்த்த இனத்தன்று நிருபமா வந்தது 
உண்மைதான். அனால் ௮வள் இசவில் வசவில்லை $; பகலில் 

தான் வந்தாள். 

* சுற்றுப் பியாண முகத்தோடு காலை பத்.துமணிக் கெல்லாம் 
காரில் வந்து Dpw@erer நிருபமா, உடம்பில் பிசயாணத்தின் 
காசணமாகச் சிறிதே நிறவேற்றுமையும் வாட்டமும் காணப்பட்டன, 
முகமும் கருத்திருக்த.து. வீட்டுக்கு வந்து குளித்து, உடைமாற்றி, 
வண்டிய அலங்காரங்கள் செய்துகொண்டபோ திலும், பிரயாணக் 

களை மட்டும் அப்படியே மேனியில் படிந்திருக்த.து. 

அன்று விடுமுறை தினமாதலால் மத்தியானம் ஒரு மணிக்குக் 
கோவிச்தராஜன் வீட்டில் எல்லோரும் படுத்து உறங்கக் கொண்டிருக் 
தார்கள். கோவிந்தசாஜன் மட்டும் தூங்கவில்லை. வாசல் பக்கமுள்ள 
அந்த அறையில் உட்கார்ந்து கொண்டு நிமிஷத்துக்கு ஒரு தடவை: 
வெளியே எட்டிப் பார்த்துக் கொண்டே இருந்தான். கிருபமா 
இசவில்தான் வருவாள் என்பது அவனுடைய காசணமில்லாத யூகம். 
ஆனாலும், வெளியே எட்டி. எட்டிப் பார்ப்பதில் காரணமில்லாத ஒரு. 
கம்பிக்கை, 

வீட்டு முற்றத்தில் ௮ன்று போல இப்பொழுது நிலவு இர்திக் 
இடக்கவில்லை. அதற்குப் பதிலாகச் சுட்டுப் பொசுக்கும் வெயில், 
மசம் மட்டைகளெல்லாம் துவண்டுபோய்க் இடத்தன, அக்த உயி 
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சற்ற. சூழ்கிலையில், பவழமல்லிகை மசம் ஒன்றில் உட்கார்ந்து ஒரு. 

காகம் கூவிக் கொண்டிருந்தது தான் உள்ள த்.தக்கு ஈம்பிக்கையையும் 

உயிர்த் சன்மையையும் கொடுத்துச் கொண்டிரு ௧௮. 

எப்படியோ நிருபமா வந்துவிட்டாள். * என்னைத் கேடி நில 

விலும் வருவாள் ; வெயிலிலும் வருவாள் 1! என்று தனக்குள் உற் 

சாகமாகச் சொல்லிக்கொண்டான். “விறு விறு! என்று எழுந்து 

வத்து வாசல் அறையைத் இறந்தான். இவன் ஆவலோடு ஐடி.வர்.அு 

எதிர் கொண்டழைப்பதைப் பார்த்த சிருபமாவுக்கு மேற்கொண்டு 

அடியெடுத்து வைக்கச் சக்தியில்லை. தன்னைச் சமாளித்துக் கொள்ளு 

வதற்காக, 4 அம்மா எங்கே 2” என்று பயந்துபோன குரலில்- 

கேட்டாள். 

£ எல்லோரும் தூங்குகிறார்கள். இப்பொழு அ. சான் தூங்கனோர் 

கள், உள்ளே வாயேன்...... வாருக்களேன் !! என்றான் கோவிந்த 

சாஜன். 

அவள் ஒன்றும் சொல்லாமல் படியேறி ௮ந்த அறைப் பக்கம்: 

போனாள். 

ஏன் முகமெல்லாம் இப்படிக் கருத்துப் போய்விட்டது ?” 

: வெளியூர் போய் வந்தது...” 

அதற்குமேல் guerre Gus முடியவில்லை. 

* அதுதான் சாசணமாக இருக்சமுடியும், மற்றப்படி உன் 

பொன்னிறத்தைத் திருடவா முடியும் 0 

வாழ்கானிலேயே ௮வன் இப்பொழு அதான் இந்தமாதிரி வாச 

கத்தை இவ்வளவு துணிவோடு சொல்லிவிட்டுச் BASE HEB OYA. 

அவன் துணிவை அவளால் தாங்கமுடியவில்லை. 

1 இந்தாருங்கள், சொம்பவும் உதவியாக இருக்கது. தேக்ச்ஸ் 114 

என்று அதிவேகமாகச் சொல்லிக்கொண்டே, பையைத் திருப்பிக் 

கொடுத்துவிட்டு ஓடினாள். ௮வள் படியை விட்டு இறங்குவதற்குள், 

-திருபமா ! வந்ததும் அம்மாவைக் தேடி.னாய், இப்பொழுது பார்க்கா 

மலே போூருயே கொஞ்சம் இசேன், அம்மாவை எழுப்புகிறேன் ” 

என்றான் ௮வன். 

நிருபமா மிகவும் பயந்துபோய், ஐயோ! வேண்டவே: 

வேண்டாம். நான் போகிறேன்” என்று சொல்லிவிட்டு ஐடி.விட் 

டாள். கோவிந்தசாஜனுச்கு அன்௮ ஏற்பட்டது போன்ற ௮ ச் 

சல் என்றும் ஏற்பட்டதில்லை ; நிருபமாவுக்கு அன்று ஏற்பட்டது 

போன்ற பயம் என்றும் ஏற்பட்டதில்லை. 
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அழூரிசாமி கதைகள் 

“ நிருபமா என் கைக்கு அகப்படாமல் ஓடிவிட்டாள் !'” என்று 

வருத்தத். துடன் சொல்லிக் சொண்டு, தன் அறைக்கு வந்தான். 
கதவைச் சாத்திக்கொண்டு, பையை LUFT அ௮வசசமாகத் இறந்து 

பார்த்தான். ௮வன் அசை ஏமாற்றம் orchard, பையின் 

ஒரு மூலையில் ஒரு ass அண்டு, எட்டாக மடிக்கப்பட்டு; 
வியர்வையினால் நனைந்த பதமா௫க்டெக்தது. அதை எடுத்து வாசிக 

கத் தொடங்கு முன்பே ௮வன் இருதயம் * பட பட? வென்று 

அடிக்கத் தொடங்கிவிட்டது. மறுகணம் இருதயத் அடிப்பே 

நின்றுவிட்டது போலவும் தோன்றியது, ஓசே திகைப்பு) ஒசே 
ஆச்சரியம், கடிதத்தை மற்றொரு முறை படித்துவிட்டு, அவசசமாக 

அலமாரியைப் போய்த் இறந்தான். பெர்னார்ட் ஷாவின் காடகத் 

தொகுதியை எடுத்து உதறினான் $ ஒவ்வொரு ஏடாகத் திருப்பிப் 

பார்த்தான் ழ கடைசியில் புத்தகத்தை விரித்து இரண்டு ௮ட்டை 

களையும் பிடித்துக் கொண்டு உதறினான். ௮வன் சேடிய வஸ்து 
புத்தகத்தில் இல்லை. எப்படி. இருக்க முடியும்? அந்தப் புத்த 
கத்தை அதற்கப்புறம் எத்தனையோ பேர் இரவல் வாங்கிக்கொண்டு 

'போயிருக்கறார்கள். ௮து யார் கையிலாவது அகப்பட்டிருக்க 
வேண்டும். இல்லையென்றால் எ௫்காவது தவறி விழுந்திருக்கவேண் 
டும். கோவிச்தசாஜனுக்கு எற்பட்ட ஏமாற்றத்துக்கு அளவே 
இல்லை. வேறு வழியில்லாமல் இரும்பி வந்து உட்கார்ந்து, அதே 
கடிதத்தைப் பலமுறை திருப்பித் திருப்பிப் படித்தான். கண்ணில் 
ஒற்றிக்கொண்டான் ; மார்பில் வைத்து அழுத்திக்கொண்டான். 
சந்தோஷ மிகுதியினால், என்னதான் செய்வது என்று தெரியாமல் 

தத்தளித்தான். ஒவ்வொரு கணமும் ஒவ்வொரு புது இன்பம் 
பிறக்தது. அந்த இன்பத்தை அந்தக் கணத்திலேயே மனம் மறக்து 
கொண்டும் இருந்தத. இன்பத்தின் மிகுதியானது) நினைவு, மறதி 
என்ற சிறு விவகாசங்களை யெல்லாம் இருக்கும் இடம் தெரியாமல் 
ஒட்டிவிட்டது. கடிதத்தில் எழுதப்பட்டிருந்த விஷயம் இதுதான்: 

: நீங்கள் கொடுத்த புஷ்பங்களை எடுத்து வைச் துக்கொண் 

டேன். மிகவும் ஈன்றி. ஊர்ப்பியாண த்துக்குப் போடறவர்களுக்கு 
வெந்திலை பாக்கும் பணமும் கொடுப்பதுதான் வழக்கம். ஆனால் 

உங்கள் வழக்கமே ஒரு தனி திலுசுதானே ? நீங்கள் கொடுத்த 
புஷ்பங்கள் வாடிச் சருகாகற வசையிலும் நன்றாக மணம் கொடுத் 
அக்கொண்டிருக்தன, 

: நிங்கள் ௮னாவசயமாகப் பயக்கொள்ளு?றெவர்கள் என்று 
சான் சொன்னால் கோபித்துக் கொள்ளமாட்டீர்களே ! ஆனால் 
இப்பொழுது நீங்கள் உங்கள் பயத்தை உதறிவிட்டீர்கள், இதற் 
காக கான் மிகவும் சந்தோஷப்படுகறேன். ஆச்சரியமும் கொள்ளு 
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ஞாபகார்த்தம் 

இறேன். ஒரு ஈல்லகாளில், அழகான கைக்குட்டை. ஒன்றைப் பரீ 

சளித்ததற்கு ஈன்றி தெரிவிக்சக்கூடப் பயக் தகொண்டிருச்த இவர் 

BIO, HOD மலர்களைக் கொடுத்தார் என்று கான் ஆச்சரியப்படு 

இறேன். உங்களுக்கு ஞாபகம் இருக்குமோ என்னவோ ? மூன்று 

மாதங்களுக்கு முன் உக்சள் மாமாபிள்ளையிடம் உங்களுடைய புத் 

தகம் ஒன்றைக் திருப்பிக் கொடுத் தனுப்பினேன். பெர்னார்ட்ஷா 

வின் சாடசத் தொகுதி ௮.௮. ௮.தில்.கான் 'பொக்கல் பரிசு! என்று 

தைத்த அழகாகப் பின்னல் லேலை செய்த பட்டுச் கைக்குட்டை 

ஒன்றை வைத்துச் கொடுத்தனுப்பினேன். அன்று மாலையில் 

உங்கள் வீட்டுக்கு கான் வந்தேன். நீங்கள் எனக்கு ஈன்றி கூறு த 

தோடு மட்டுமல்லாமல், என் எதிரிலேயே வசவில்லை. இதெல்லாம் 

உ௫களுக்கு ஞாபகமில்லாமல் இசா. 

ஈ மறுபடியும் என் சந்தோஷத்தைத் தெரிவித். துக்கொள்ளு 

இறேன். இனிமேல் அப்படிப் பயப்படமாட்டீர்களே !"? 

மனத்தின் படபடப்பு சற்று தணிர்ததம்; * கைக்குட்டை யார் 

கையில் அகப்பட்டுக்கொண்டதோ 1 ௮.து திரும்பக் கடைப்பதானால் 

என்ன விஸைகொடுத்தும் வாங்கிக் கொள்ளுவேன் ! என்று எண் 

எண்ணி மழுனொன். மிக மிக வருத்தத்.துடன்; ஏன் வாழ்காள் 

முழுவதும் என்னிடம் விலை மதிப்பைக் கடத்த ஞாபசார்த் தமாக 

இருக்க வேண்டிய வஸ்து எங்கே போய் விட்டதோ ?” என்று 

சொல்லிச் சொல்லிப் பசதவித்தான். 

அன்று கிருபமா அவன் வீட்டுக்கு வசவில்லை. மறுகாளும் 

மூன்றாம் நாளும் கூட வசவில்லை.  கான்காம் காள் வந்திருந்தபோது 

அவளைச் தனிமையில் ௪ச்திக்க அவனுக்கு ஏழு நிமிஷ அவகாசம் 

சரமாகச் கண்ணீர் 
தான் இடைத்தது. அப்பொழுது ௮வசச ௮வ 

ததும்பக் குளறிக்குளறிப் பின் வரும் வார்த்தைகளைச் சொன்னான் 

சோலிக்தசாஜன்: 

௨ திருபமா ! வீடெல்லாம் தேடி. விட்டேன். அந்தக் கைச் 

லில்லை, ௮௮ என் தர்ப்பாக்யெம், ஒரு அபூர்வ 

மான ஞாபகார்த்த வஸ். தொலைக்து போய் கிட்ட... 

போகட்டும்... ......உன் ஞாபகார்த்தமாக எனக்கு நியே இருச் 

இரய்) நிருபமா 1 உன் நினவைப்பேணுவதற்கு உன்னைவிடச் திறந்த 

ஒன்று உலகத்தில் இருக்க முடியுமா Pp” 

நிருபமாவின் கண்களிலும் கண்ணீர் பொக்யெது, இருவரும் 

கண்ணீர் இந்தினர்--புன்னகை செய்து கொண்டே கண்ணீர் 

சிந்தினர். 

குட்டையைக் சாண 
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அழகம்மாள் 

அி]ழகம்மாள் இரண்டாவது தடவையாக இலையில் சாதத்தை வைப் 
பதற்காகக் குனிந்தாள். அனால், அதற்குள்ளாகக் ருஷ்ணக் 

கோனார், 4 போதும்” என்று கையால் தடுத்துவிட்டு எழுத்து 
விட்டார். 

இது என்ன, ஒரு உருண்டைச் சாதம்கூடச் சரியாகச் சாப்பி 
உல்லியே. அதுக்குள்ளே எழுந்திட்டீங்க!!" என்று சொல்லி உண்மை 
யாகவே அங்கலாய்த்தாள் அழகம்மாள். கோனார் ௮ன்று வழக்கம் 
போலத்தான் சாப்பிட்டு எழுந்தார். அனால், ௮து அழசம்மா 
ளுக்கு ஓர் உருண்டையாகப் பட்டத; அத்தோடு நாலைக்து காட்களா 
கவே கோனார் சரியாகச் சாப்பிடவில்லை என்று அவளுடைய எண் 
ணம்; ஒன்றும் தோன்றாமல் சாசுத்தைக் கையில் ஏந்தியவாறு 
நின்றாள். 

£ சை களுவத் தண்ணி கொண்டா ?? என்று சொல்லிவிட்டு 
இடது கையைப் பக்கத்திலிருந்த கதவில் ஊன்றிக்கொண்டு நின்றார் 
இருஷ்ணக்கோனார். அழகம்மாள் மெளனமாகத் தண்ணீர் கொண்டு 
வந்து கொடுத்தாள். 

உடம்புக்கு ஏதாச்சுலும் செய்தாச் சொல்லுங்களேன் !? 
என்று சொல்லிவிட்டுக் கவலையோடு அவருடைய முகத்தைப் பார்த் 
தாள், கோனார், * உடம்புக்கு என்ன ? ஒண்ணுமில்லை '' என்று 
சொல்லிவிட்டு இடதுகையால் தண்ணீரை வாங்ூக்கொண்டு வெளியே 
வத்து கையைச் கழுவினார், 

கோனார் வாசல் திண்ணையில் (போய்ப் படுப்பதற்காகப் பாயை 
விரித்தார். மிகவும் ௮லுப்போடு ஒரு பழைய தலையணையை எடுத்துப் 

110
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போட்டுக்கொண்டு சாய்ந்தார். * எம்பெருமானே ' என்று தனமான 
குசலில் சொல்லிவிட்டு, தலையணையைச் சரிப்படுத்தித் தலைக்குக் தாங் 
கஇக்கொண்டார். பகலில் உடம்பை முறித்து வேலைசெய்த களைப்பு 
கண்ணிமைகளை மூடியது. உடம்பு வலி தாங்காமல் காலையும் கையை 
யும் உதறிக்கொண்டு இடந்தார் கோனார். இந்தச் சமயத்தில் உள்ளே 
யிருக்து, “கொஞ்சம் இஞ்சிச்சாறு சாப்பிட்டுவிட்டுப் படுக்கிறீர்களா? 
உடம்பு வலிக்குத் தேவலை?” என்று அழகம்மாள் பரிவோடு 
கேட்டாள். 

கொஞ்சம் €க்செம் போட்டுக் கொண்டா, தூக்கம் கண்ணைச் 
'சொக்குது ?' என்று சொல்லிவிட்டுப் புசண்டு படுத்தார் கோனார். 

அன்திசவு இஞ்சிச் சாற்றைக் கோனார் சாப்பிட்டபின் தான் 
அழகம்மாள் சாப்பிட உட்கார்ந்தாள். அவளுக்கு அன்று சாப்பாட் 

டல் கவனமில்லை. *£ வயசாகுது, மனுஷன் உடம்பு வேலைக்குத் 

தால்கல்லை. அதிலும் சாப்பிடாமே இப்படிக் இடக்தா உடம்பு என் 

னத்தக்காகும்?'? என்ற சிந்தனையிலே மனசை அலட்டி.க்கொண்டிருக் 

தாள் அழகம்மாள். ஏதோ இசண்டு கவளம் சேசற்றை வாயில் 

போட்டுக்கொண்டு, முர்தானையை விரித்.தப் படுத்துவிட்டாள். 

* * * 

அழகம்மாள் படுத்த கொஞ்ச கோத்துக்கெல்லாம் வீட்டுக் 

கதவை யாரோ தட்டுவது சேட்டு. வாசல் திண்ணையில் படுத் 

இருந்த கோனார் தூங்டுப் போய்விட்டார். அதனால், அழகம்மாள் 

யாசென்.று கேட்டுக்கொண்டே வெளியே தடிவக்.து கதவைச் இறச 

தாள். இறந்ததும், கோபால் உள்ளே நுழைந்தான். * என்ன 

கோபாலு, இப்போசான் வச்சயா P” என்று ஆவலோடு கேட்டுக் 

கொண்டு ௮வனது வலது கையிலிருந்த பையை வாக்னொள் அழ 

க்ம்மானள். 

கோபால், :' ஒன்பதசைப் பஸ்ஸுக்கு வர்ரேன். என்ன அதச் 

குள்ளே கதவையடைச்சுத் தூங்ட்டீங்களே ?” என்றுன். 

2 இப்போதுதான் கொஞ்சம் கண் ௮சந்தேன். சாப்பிட்டாச்சு, 

ேவறேவேலை என்ன, தூங்காமே ?'” என்று சொல்லிவிட்டு வீட்டுக் 

குள்ளே வத்து விளக்கேற்றினாள் அழகம்மாள். 

கோபால் இந்தத் தம்பதிகளின் ஏகபுத்திசன், வயது இருபதா 

இறது, மதுசை காலேஜிலிருகது இறிஸ்.துமஸ் லீவுக்காக ஊருக்கு 

அன்று வந்திருக்கிறான். 

அவன் கோனாருடைய எதிர்கால ஈம்பிக்கைக்கு ஒரு சின்னமாக 

இருந்தான். தாயினுடைய வாழ்க்கையிலும் அவனால் ஏற்பட்ட 
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மாஅதல்கள் பல, இருவருக்கும் பையன்மேல் இருந்த பாசம் இவ் 
வளவு அவ்வளவு என்று சொல்லுவதற்டஇுல்லை ௮வன் சென்ற 
,த௪சா விடுமுறையில் ஊருக்கே வசாமல் இருந்துவிட்டான். என் 
வசவில்லை என்பதற்குக் கடிதம்கூடப் போடவில்லை. இப்போது 
ரேக காட்கள் கழித்து மகனைத் சாய் பார்த்துக்கொள்ளு 
வதும், தாயைத் சனயன் பார்த்துக்கொள்ளுவதும் உருக்கமாக 

DEE on. = mapa! 
6 அப்பாவை எழுப்பட்டுமா ரி நல்லாத் தங்குறுப்போலே 

இருக்கு. இப்போதான் தாங்கனாசா அம்மா ?!' என்று சொல்லிக் 
கொண்டே, “ அப்பா அப்பா! என்று தட்டி எழுப்பினான் கோபால், 

அயர்ர்து உறங்கயெ இருஷ்ணக்கோனார் மிசண்டுபோய் எழுந்து 
உட்கார்ந்தார். அதற்குள், * சன்ன; தூக்கமா 1?” என்று கோபால் 
சிரித்.துக்கொண்டே கேட்டான். கோனார் கண்களைத் துடைத்துக் 
கொண்டே, * கோபாலு ” என்ற ஓசே வார்த்தையைச் சொன்னார். 
அதற்குள் ௮வர் தொண்டை அடைத்துக்கொண்டு. தகப்பனாரின் 
பக்கத்திலே கோபால் உட்கார்ந்தான். இதற்குள் வீட்டுக்குள் போன 

அழகம்மாள் விளக்கெண்ணெய் விளக்கைக் காற்றில் ௮ணைந்துவிடாத 
படி மூத்தானையால் மறைத்து எடுத்,துக் கொண்டு வாசல் திண்ணைக்கு 

வந்தாள். 

வெளிச்சம் முகத்தில் பட்டதும் கோனார், முகத்தை வேறுபக்க 
மாகத் திருப்பிக்கொண்டார். கோபாலும் அழகம்மாளும் ஒன்றும் 
புரியாமல் திகைத்தார்கள், சிறிது நோத்தில் கோனாரின் உடல் 
விம்மிவிம்மித் அடி.த்த.த, முகத்தைத் திருப்பி ௮வர் அழுதுகொண் 
டிருந்தார். கோபால் இிடுக்கட்டு, 4 அப்பா, என்ன 1?! என்று 
கேட்டுக்கொண்டு ௮வருடைய மூதுசைத் தொட்டான். கோனார் 
ஒன்றும் சொல்லாமல் ஏங்க ஏங்க அழுதார். அழகம்மாள் கண் 
சலங்க கின்றுகொண்டிருக்காள். சிறிது சோத்தில் கோனார் முகத் 
தைத் துடைத்துக்கொண்டு கோபாலைப் பார்த்து, * ஒண்ணுமில்லை '? 
என்று சொல்விட்டுத் தலையைக் குனிர் கொண்டார். அவர் 
கண்ணில் சத்தம் கொதிப்பது போல ஓசே சிவப்பு. 

் அவர் அழுத காணத்தை மேலும்மேலும் கேட்டும் பியோ 
ஜனம் இல்லாமல் போய்விட்டது. அழகம்மாள் தனக்குத் தெரிந்த 
ஒரு காரணத்தை வேண்டுமென்றே சிருஷ்டி த். துக்கொண்டு, 
₹ கோபால், நீ இத்தனை காளாகக் காயிதம்கூடப் போடாமல் இருக்க 
லாமா? என்னமோ ஏதோன்னு நாங்கள் தூக்கமில்லாமல் இங்கே 
இடக்கிறோம் ” என்று சொல்லி வைத்தாள், இசைக்கேட்டதும், 
“ஹும்! என்று சொல்லிச் செருமினார் கோனார். கோபாறும் அழு 

கைக்குக் காணமாக ஏதோ ஒன்றை ஊடத்துக்கொண்டான். 
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மூன்று பேரும் சேர்க்து மூன்று பேருக்கும் தெரிக்சத ஒன்றை 

ஒருவருக்குத் தெரியாமல் ஒருவர் மறைதஅச் கொண்டு எதேதோ 

பேசினார்கள். மறைக்கு கிற்கும் சகசியம் மூன்று பேரையும் பேச் 

சுக்கு நடுவிலே வற்று முள்ளைப் போல குத்திக் கொண்டிருந்தது. 

றிது சோத்தில், தூங்கப்போகிற சாக்கில் மூவருமே எழுந்தனர். 

கோபாலன் கொண்டு வந்த மலைப்பழங்களில் ஆளுக்கு இரண்டை 

வாயில் போட்டுக் கொண்டு ஒவ்வொருவரும் ஒவ்வொரு தூலையில் 

போய்ப் படுத்தார்கள். 

௮க்த இசவு மிகவும் விசித்திமான இசவு, தனித் தனியாகப் 

பிறசை நோகாத நிலையில் வேதனைப்படும் மூன்று ஜீவன்கள், படுக் 

கையில் புசண்டு சொண்டிருந் தன. கவரும் செய்யாது apart gyb 

உண்டான ஒரு தீவினை அந்த மூவசை மாத்திசம் கெஞ்சைப் 

பிசைந்து கொண்டிருந்தது. யார் யாரை, எப்போது எப்போது அச் 

கம் தழுவியதோ ௮ன்று P 

படுக்கையில் படுத்த கோபாலுக்கு, | இப்போதும் கூட ஏன் 

ஊருக்கு வந்தோம் ? தசா விடுமுறையின் போது பெரியப்பா 

வீட்டிலேயே ம.துசையில் இருந்துவிட்டு போல, ஏதாவ சாக்குப் 

போக்குச் சொல்லி ஊருக்குக் கடிதம் எழுதிவிட்டு இப்போதும் 

இருந்துவிட்டிருச்சக் கூடாதா ?” என்று இருக்கது. போன முறை 

வன் வசாமல் இருந்ததற்கு, இன்று போலவே அன்றும் வேதனை 

தரும் காரணம் இருச்த.த. சென்ற இசண்டு வருஷங்களில் ௮வன் 

ஊருக்கு வரும்போதெல்லாம் தன் பெற்றோர்கள் ஈடர்.அுகொள்ளும் 

சுபாவம் அவனுக்குச் ச௫க்கக்கூடாமல் இருந்தது. கோனார் மீது 

அழகம்மாள் எரித்து எரிந்து விழுவாள். சாச்தமாக இருக்க வள் 

௪.தற்கு இப்படிச் சறுகறாள் என்று வருந்துவான் கோபால், வும் 

மாவை இரண்டொரு தடவை மறைமுகமாகக் சண்டித்தும் பார்த் 

தான். ஆனால் இவனுடைய கண்டிப்புக்களால் ௮வளுடைய கோபம் 

இசட்டிப்பாகிக் கொண்டு தான் வருமே ஒழியச் தணியாது. 

ஒரு தடவை கோபால் சற்று சோஷம் வரும்படியாகவே கடிது 

கொண்டான். ஒரு மகன் சொல்ல வேண்டிய மூறையில் இல்லாமல் 

சற்றுக் காசமாகவே இருக்த.து ௮வன் சொன்னது. தன் தாயாரைப் 

பார்த்து; ** இப்படி. வச்மேலே வெறுப்பு இருக்குமானால் HG BS 

காலத்திலேயே அவருக்குத் தாவிகட்டத் தலையைச் சாய்த்திருக்க 

வேண்டாமே??? என்று கேட்டுவிட்டான். ௮வ்வளவுதான். அன்றும் 

அதற்கு மறுகாளும் சாப்பிடாமல் இருந்து அழுதாள் ) வெறும் மண் 

தசையில் படுத். துக்கொண்டு பகலையும் இரவையும் கழித்தாள். AP 
கம்மாள். ‘Fuji ware இப்படி. என்னைக் கேட்கனும் 0? என்பது 
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. wave வள் மனம் கொதித்துச் சொன்ன பதில். 
oan ar Pere ஓர் எல்லை காண முடியவில்லையே 

என்ற ஏமாற்றம் அவள் கண்களில் பெருக்கெடுத்ததே ஒழிய, 
அவன் கேட்டுவிட்டானே என்ற சோஷத்தின் கண்ணீரல்ல அவள் 
பெருக்யெ. பாவம், அத்த வார்த்தையைச் சொல்லிவிட்டு கோபால் 

தனியே போய் அழுதது அழகம்மாளுக்குத் தெரியுமா ? 
அதற்குப் பிறகு, அவன் அப்படிப்பட்ட--ஏன் இலேசான 

அபிப்பிராய வேற்றுமைக்குக் காரணமான சொற்களைக் கூடச் 

சொன்னதே இல்லை. ஒன்றையும் கவனியாமல், லீவில் ஊருக்கு 
வந்தால் தாயையும் தந்தையையும் வளைய வளைய வருவான். 

வீட்டிலே பெற்றோர்களோடு கொஞ்ச; அந்த இருபது வயதுக் 
குழந்தையைத் தவிர வேறு யாருமில்லை. மதுசையிலே, எத்தனையோ 
புதுப் பு.துப் பெயர்களைக் கொண்ட பட்சணங்களை த் தின்று தெவிட் 
ஓ.ய குழந்தைக்கு, பொறியுருண்டையையும், பணியாசைத்தையும் 
அபூர்வமாகச் செய்து கொடுப்பாள் அழகம்மாள். அப்போது 
சமையலுக்கு ஒத்தாசை செய்யும் கருஷ்ணக் கோனாரின் முகத்தில் 
சீதேவி தாண்டவமாடுவாள். 

இப்படிச் சச்தோஷமாக இருக்கும்போதே, அ௮ழகம்மாளுக்குக் 
கோனூாமேல் ஒருசிறிய தவறுதலுக்கும்கூடப் பிரமாதமான 
கோபம் வந்துவிடும். பணியாசத்.துக்கு மாவைச் சரியாகத் தீட்டி 

வைத்திருச்சமாட்டார் கோனார். கோபம் அவள் முகத்தில் செக்கர் 
வர்ணத்தைத் நீட்டும், எரித்து விடுபவள்போல் புருஷனை ஒரு 
பார்வை பார்த்துவிட்டு, கோபால் வீட்டிலிருப்பதால் ௮வர்3மல் சீறி 

விழுவதற்கு அஞ்சி, “போதும் வேலைசெய்த.து, எந்திரியுங்கள்'? 
என்று சொல்லிவிட்டு முகத்தைத் திருப்பிக்கொள்வாள். இருஷ்ணக் 
கோனார் மாவைத் தட்டிவைக்கும் முறத்தை ௮வள் சாட்” என்று 
தன்பக்கம் இழுத்துக்கொண்ட பிறகு அவருக்கு அங்கு வேறு 
என்ன வேலை ? பேசாமல் எழுந்திருப்பார். அடிபட்டு வரும் ௮வ 
மானத்தினால் ௮வர் மனம் கலங்கும். 

சீறிக் கனல் கக்கும் எரிமலை இப்போது உள்ளேயே பயங்கா 
மாகப் புகைந்து வந்தது கோபாறுக்குத் தெரிந்தது. * தகப்பனார் 
'மேல் இப்படி என்ன வெறுப்பு அம்மாவுக்கு £ இவர்கள் எப்படிக் 
காலமெல்லாம் ஒரு வீட்டில் இருக்கிறார்கள் ? அதுவும் சமீபத்தில் 
தானே இந்தச் 'சனியன்' குடும்பத்துள் நுழைந்திருக்க. இதற் 
குக் காரணம் ??? என்று கோபால் யோசித்து யோடுத்து மனம் 
உடைந்துபோய் விட்டான். காளாவட்டத்தில் அவன் உள்ளத் 
இல் ஒரு பயமும் குடிகொண்டு விட்டது. என்றைக்காவது தன் 
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மன வெறுப்பினால் அழகம்மாள் கோனாருக்குச் சாப்பாட்டிலே 
விஷம் வைத்தாலும் வைத்.துவிடுவாள் என்று பயக்தான். அல்ல.து 
அவளே செற்றிலோ, குளத்திலோ விழுந்து உயிசை மாய்த்துக் 
கொண்டால் 

சுடர்த இரண்டு வருவர்களாச இந்தத் அன்பானுபவம் அவன் 

எங்கிறாந்தாலும் ௮வனை வசைக்கத் தவறவில்லை, * அம்மாவின் 

எரிமலை என்று எந்தச் சந்தர்ப்பத்தில் எப்படி வெடிக்கப் போகி 
றதோ? யார் யார் அந்தத் தீக்குழம்பில் பலியாகவேண்டி. யிருக் 
கிறதோ 1?! என்று ஒவ்வொரு சமயத்தில் ௮வன் * சடக்! என்று 
நின்று சிறித யோடிப்பான், ஆனால் கூடவரும் கூட்டாளிகளுக்குத் 
தன் மன விகரரங்சளைக் காட்டிக் கொள்ளாமல் மேலே நடந்து 
செல்வான். 

போன கோடைவிடுமுறைக்கு ௮வன் தன் ஈண்பனோடு ஊருக்கு 

வந்தது தான், அப்புறம் இர்தக் இறிஸ் தமஸுக்குத்தான் 
வந்திருக்கிறான். மூன்னால் அவனோடு விடுமுறைக்கு ஊருக்கு 

வந்து, Goss அவனோடு தக்கியிருக் கவன் ஒரு ஜமீன்தார் 

வீட்டுப் பையன். 

தூச்கம் வராதது கோபாஜறுக்குச் செமமாகவே இருந்தது. பக் 

கத்தில் ௮லுத்து உறங்கும் கோனாரின் குறட்டைச் சப்தம் கேட் 

௨௮. புஜத்திலே முகத்தைத் தேய்த்துக் கொண்டே கோபால் 
என்னென்னவோ மன் உளைச்சலில் வாதைப்பட்டுக் சொண்டிருக் 

sion gon Dray. 

0.65 5g. வழச்சும்போல அதிகாலையிலேயே எமுக்துவிட்டார் 

கோனூர். பிறருடைய பண்ணையில் கூலிக்கு உழைக்கும் மனித 

னுடைய நித்திய கியமங்களின்் படி, கோனாருடைய காலைக் கருமங்கள் 

கிறைவேறின. வீட்டுக்குத் தெற்கே பருத்தி மார் படலின் மறைவி 

அள்ள தண்ணீர்க் குடங்களின் பக்கமாகப் போய், ஒரு செங்கல் 

துண்டைக் கரகர! என்று கல்லில் தேய்த்.துக் கரடு முரடான தூளைக் 

சொண்டு பல்லில் இரண்டு இழுப்பு இழுத்து வாயைக் கொப்பளித் 

தாம்... வீட்டிலே உள்ள பழைய சாதத்தை வாயில் போட்டுக் 

கொண்டு, கொஞ்சம் சாதத்தை ஒரு பாத்திரத்தில் எடுத்.துக்கொண்டு 

தள்ளாடி.க்கொண்டே போனார். பமு.அுபட்ட யந்திரம் வேலை செய் 

யாமல் டெக்கையில், பழுஅபார்ப்பவன் ௮தை வந்து ஒட்டிப்பார்க் 

கும் போது மூலைக்கு ஒர் இடத்தில் இலேசாக அசைவது போல 

இருக்த,த கோனாரின் ஈடை. சாற்பத்தைந்து வயதில் அதற்கு 

இசட்டிப்பு வயதின் பலஹீனம் pug Gass 
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தேசங்கழித்அப் படுக்கையை விட்டு எழுந்தான் கோபால். இசவு 
நேசத்தில் ஈடந்ததைக் கோபாலும் பிறரும் vps ga 

டார்கள். வேண்டுமானால் மறதி அுயாத்திற்குத் தற்காலிகமாகச் 
இசைபோடுமே ஒழிய, அடியோடு மாசு தெரியாமல் ௮தை அழித்து 

விடுமா? அயாத்தின் பின்னணியிலேயே தாயும் மகனும் பாஸ்பாம் 
உற்சாகத்தை நடித்துக் கொண்டிருந்தனர். 

ஏழெட்டு மாதங்களாக வராமல், கடி.தம்கூடப் போடாமல் 

இருச் த மகன் இப்போ வந்திருக்கும்போது தாயின் மனம் கொள் 
ளும் பெருமக௫ழ்ச்சிக்கு எல்லை ஏது? ௮ழகம்மாள் கூலி வேலை செய்து 

தன் கையில் சேர்த்து வைத்திருந்த காசுகளை அன்று தான் அவிழ்த் 
தாள். அந்த சொற்பக்காசுகள் மகனுடைய உபசாச விருக்துக்குச் 
சரியாய்ப் போகும், வருஷத்துக்கு ஒரு தடவை தானே விருந்து 
செய்யப் போறுள் ! 

அழகம்மாள் ஏதோ 4 அபூர்வமான ” பலகாசங்களைத் தயார் 
செய்து கொண்டிருந்தாள். கோபால் ஸ்கானம் செய்து விட்டு அழ 
கான உடைகளை எடுத்து ௮ணிந்து கொண்டான். தலையை ஈன்றாக 
வாரிவிட்டுக் கொண்டு, வாசல் இண்ணையில் பாயை விரித்து உட். 
கார்ந்து ஒரு புஸ்தகத்தைப் புசட்டிக் கொண்டிருந்தான். 

வெளியூரில் மேல்படிப்புப் படிக்கும் இளைஞர்கள் சொமத்துச்கு 
வரும்போது அவர்களுக்குக் ரொமத்திலுள்ள இரண்டொரு படிப் 
பாளிகள், சோதிடர்கள், வைத்தியர்கள் முதலிய எல்லோரிடத்திலும் 
ஒரு சிநேகிதம் ஏற்படாமல் இராது. எல்லோரும் வந்து தங்கள் 
தங்கள் சந்தேகங்களைக் கேட்பார்கள், 4 பேப்பர் சமாச்சாசம் 
எப்படி இருக்கிறது 1? * கம்பசாமாயணப் பாட்டு வில்லி பாசதத்தை 

விட நயமில்லையா, ஜயா 1”? “மதுரையில் சோதிட அ௮லங்காசம் 
இடைக்குமா ?”--இப்படிக் கதம்பக் கேள்விகளுக்குப் பதிலளிக்கும் 
யோக்கியதை யில்லாதவர்கள் சர்வகலாசாலைச்குப் பட்டதாரிகளானா 
அம், கிராமத்திலே படித்தவன் என்ற பெயர் வாங்க முடியாது. 
கோபால் உண்மையிலையே ஒரு *இரொாமத்துப் பட்டதாரி" தான். 
அத்தோடு அவன்மேல் ஊராருக்கும் கல்ல பிரியம், 

அன்று அவன் உட்கார்ந்து படித்துக் கொண்டி ருக்கும்போ: 
wis emt பெரிய பண்ணையாசே வந்து விட்டார், அந்தப் 
பண்ணையாரின் தம்பி வீட்டிலேதான் இருஷ்ணக் கோனார். வேலை 
செய்கிறார். சட்டபூர்வமான அ.திகாசமில்லாமல், சட்டபூர்வமான 
அதிகாசங்களை விட ௮தஇக அதிகாரத்துடன் ஊரைப் பரிபாலனம் 
செய்யும் ஒரு பெரியவர், ஏழைக் குடிசையில் அன்று அடியெடுத்து 
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அழகம்மாள் 

வைத்தது கோபாலுக்கே ஆச்சரியமாக இருந்தது, வந்தவர், தம் 
மகனை மதுசையில் படிக்க அனுப்பும் விஷயமாகக் கோபாலுடைய 
ஆலோசனையைச் கேட்கலானார். பேச்சு அவ்வளவில் கிற்காமல் இரு 
வரும் உலக சமரச்சாசங்களைப் பற்றிப் பேசிக்கொண்டிருந்தார்கள். 
இதை வீட்டுக்குள்ளிருர்து கேட்டுக் கொண்டிருந்த அழகம்மாளின் 
மனம் சந்தோஷத்தினால் பூரித்தது. இர்த இசண்டு குடும்பங்களின் 
௮ந்தஸ்.துகளுக்கு ஈடுவே உள்ளஅ எட்டாத பெருந்தாசம், கோனா 

ரின் குடும்பத்தை விடச் தாழ்ந்த குடும்பமோ, பண்ணையாசைவிட, 

உயர்ந்தவர்களேச அந்த ஊரில் இல்லை. 

மகனுடைய படிப்பு எவ்வளவு பெரிய சாஜவைபவத்துடன் தன் 

வீட்டில் கால் வைத்திருக்றெது என்பதை அழகம்மாள் இரண்டு 
வருஷங்களுக்கு முன்னாலேயே அறிர்துகொண்டாள். அவள் 
அறிந்து கொண்ட தனால்தான்.....4 

* * 2 

இருஷ்ணக் கோனாருடைய வாலிபப் பருவத்தின் சுட்டி தீ தனம் 

களில் ஒன்றுகூட இப்போது எஞ்சவில்லை என்பது உண்மைதான். 

ஆனால் பந்தப் பருவத்தில் இரும்புப் பாதத்தால் மிதிபட்டு 

அவருடைய சதையும் எலும்பும் நொறுங்க, மனசோடு உடைந்து 

போன காட்ச இன்றும் மாறவில்லை. அப்போது, அந்த இருபத்து 

காலு இருபத்து ஐந்தாவது வயதில், ௮வருடைய சகவாசங்களும், 

ஆட்டபாட்டங்களும் எவருடைய சாம பேத தான தண்டங்களுக்கும் 

அடங்காமல் தறிகெட்டுக் கூத்தாடின. நான்கு தடவைகள் வீட்டி. 

விருந்து பணத்தைத் திருடிக் கொண்டு போயிருக்கறூர், ,தயிசக் 

கணக்கான ரூபாய் வெள்ளத்தில் போனது போல, ௮வசால் இசண்டு 

வருஷங்களுக்குள்ளாகக் குடும்பத்தில் பெருத்த ஈஷ்டம் ஏற்பட்ட) 

ஒரு சமயம் ௮வர் மதுசையில் ஒரு தாசி வீட்டின் வாசல் படியி 

லேயே, சூரியோதயம் ஆகி வெயிலடிப்பதுகூடத் தெரியாமல் படுத் 

க் கடந்தார், அதற்கு மறுகாளே குடும்பத்தில் பாகப் பிரிவினை 

செய்யும்படி. ஏற்பட்டது. இருஷ்ணக்கோனாருக்கு ஒசே தமையன். 

இருக்கிற பூர்வீகச் சொத்தும், வயிற்றுப் பாட்டுக்கே போதாமல் 

இருந்தது. வரவும் செலவும் ஒன்றை மற்றொன்.௮ விழுங்கச் சொண் 

டிருக்கும் அற்ப ஆஸ்.திதான். திலே இருஷ்ணக்கோனாரால் ஏற 

பட்ட கடனை ௮வசே பொறுக்க வேண்டியத என்றும் ஏற்பட்ட. 

பாகப் பிரிவினையானதும் மூத்தவர் தம் சொத்துக்கை யெல்லாம் 

விற்று விட்டு, ம.துசைக்குப் போய் விட்டார். அதற்கு அப்புறமும் 

இருஷ்ணக்கோனார் வழிக்கு வந்தாரில்லை, 

ச்ச்



அழகிரிசாமி கதைகள் 

இந்தச் சந்தர்ப்பத்தில் இருஷ்ணக் கோனாசை , ஈல்லவனாக்கு. 

வதற்கென்.று, கல்யாண உபாயத்தைக் கண்டு பிடித்தார்கள். ஆனால 
ஒரு பெரிய பிரச்னை குறுக்கிட்ட. அதாவது அவருக்கு யாரும் 
பெண் கொடுக்கத் தயாரில்லை. காசணம், மனுஷனின் நிலைமை ஆட். 

டத்தில் இருக்கிறது என்பதோடு மட்டுமல்ல அவருக்கு வலது கண் 

ஊனம் ; இறு வயதில் அம்மை வார்த்ததன் துன்பச்சூறி ௮. 

பெரியவர்கள் கஷ்டப்பட்டாச்கள். இந்தச் சமயத்திலே கர௬ஷ 

ஊக்கோனாரின் தகப்பனாருடன் பிறந்த அம்மாளின் இளைய 

மகளை--௮அழகம்மாளை--! முறை ' கொண்டாடி மணம் முடிக்க 
வேண்டியதாய் விட்டது. அழகம்மாளுக்கு அப்போது வயது 
பதினாறு இருக்கும். ௮வளுடைய குடும்பம் சுகமாகப் பிழைத்து 
வந்தது. அவளுடைய தமக்கை பக்கத்து ஊரில் தான் ஒரு கல்ல 
குடும்பத்தில் வாழ்க்கைப்பட்டிருந் தாள். இவளுக்கும் எதிர் காலம் 
ஒரு ஈல்ல இடத்தைத் தேடிக் கொடுத்திருக்கும் என்பதில் சந்தேகம் 
இல்லை. எனென்றால், அழகம்மாள் பெயருக்கு ஏற்றபடி. அப்படி. 
அழகாக இருந்தாள். 

அனால், ௮வளுடைய தலை விதி வேறுவிதமாக இருந்தது. ௮வ 
சைப் பிற்காலத்தில் ௮௫த இசண்டுங் செட்டான் நிலையில் நிறுத் 
தயவை, ௮வளுடைய இளகயெ மனமும், படித்தவர்கள் சொல்லுற 
அந்தத் தியாக புத்தியும் தான். கருஷ்ணக்கோனாரின் மானம் 
ஊாறிய அம்பலத்தில் இழுபடுவது ௮ந்த ஊரைளிட்டுப் பக்கத்து 
ஊரிலிருந்த ௮வள் வீட்டையும், அதோடு அவளையும்கூடப் பிடித்து 
அசைத்து விட்டது. வெளியே தலைகாட்ட முடியாது கஷ்டப்படும் 
அதே சமயத்தில் அழகம்மாளுக்குக் கோனாரின் மேல் இர் இசக்கம் 
கூடப் பிறந்தது, காரணம் அவருடைய கண்ணின் ஊனம்தான். 
அவருக்காக, இத்தனை குறைகளோடு இருக்கும் ௮ந்த ஊதாரிக் 
காக, எவனும் பெண் கொடுக்கமாட்டான் என்பதை அவள் மன 
உருக்கத்துடன் எண்ணிப் பார்த்தாள். பசம்பரையாகக் கெளசவத் 
அடன் இருந்த ஒரு குடும்பத்தின் மானத்தைக் காக்க அன்று யாசா 
வது ஒருவர் தங்களைக் களப்பலி கொடுக்காமல் இீசா.து என்று OFF 
யிப்பதற்கு, அழகம்மாளுக்குக் கடைசிச் சமயத்தில் வந்து ஓத்: 
தாசையும் செய்தாள் ௮வள் தாயார். துசதிர்ஷ்டச்€ட்டு ௮ழகம் 
மாள் பேருக்கே விழுந்தது. அவள்தான் அந்தச் சட்டை உருவிக் 
கொண்டாள். அவளுடைய இசக்கப்பட்ட உள்ளம் தியாகத்தின் 
வளர்பாசத்தை அன்று தாங்டுக் கொள்ள முடியும் என்று கினைத்தது. 
அல்யாணத்துக்குச் சம்மதித்தாள். கல்யாணமும் கடந்தது. 

* * * 
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அழகம்மாள் 

அழகம்மாள் இருஷ்ணச் கோளுரின் வீட்டுக்கு வந்து விளக் 

கேற்றும்போது வீட்டில் சூனியம்தான் பசவிக் கடந்தது, குடும்ப 
வாழ்வின் லக்ஷ்மீகரம் எங்கோ ருடிபோய்விட்ட.து. அழகம்மாளின் 

உருவில் தரன் அந்த விட்டில் உயிர்க் கரை இங்கும் அங்கும் அலை 

படித்துக் கொண்டிருந்தது. சிறித காட்களில் ஜீவனாம்சத்.துக்கான 

எல்லாமே ௮வளுடைய வீட்டிலிருந்துதான் வர்தாக வேண்டியிருர் 

SB. BO, வருஷம் தவருமல் பெய்யும் மழையும் தினசரி பெய் 

வது கஇடையாதே ! 

கோனாரின் தட்ட பாட்டம் ௮டல்கி ஐய்ர்த௮. உயிசோடு 

நின்ற சந்தன மசம் ஒடிந்து விழுர். து கட்டையானாலும் சந்தனத்தின் 

வரசம் போகாகதுபோல, கிருஷ்ணக்கோனாரிடத்திலே கொஞ்சம் 

உயிரும் மனுஷ் தன்மையும் எஞ்சியிறாக்தன. அவற்றைக் கொண்டு 

வாழ்க்கையில் பழையபடியும் துளிர்தீதூ மலச அவர் ஆசைப்பட 

வில்லை. அழகம்மாளும் அவரும் ஓடிந்து விழுந்த சந்தனக் கட்டை 

காலத்தினால் உளுத்.௮.ப் போகாமல் இருக்க மட்டுமே பிசார்த்தித் 

தார்கள். 

அழகம்மாள் அதிகமாகப் படி.த்தவள் அல்ல), தியாகத்தின் 

பெருமையை நினைத்து நினை த்அப் புள௫ப்பதற்கு. ௮வள் தியாகத் 

தின் பெருமையையும் மறந்தாள் ) துயாத்தையும மறக்.துவிட்டாள். 

" சொத்துச் சுகமிழக்த கூலிக்காச மனிதனும், அவனுக்குச் சமைத் 

துப் போடும் மனைவியும், ''--இப்படிச் சாதாரணமான ஒரு கதை 

யிருக்தால் எப்படி. யிருக்கும் ?  பந்தக் கதைதான் அவர்களுடைய 

வாழ்க்கையும், அனால், சம்சாசப்பாதையில் அவ்வப்போது குத்தும் 

முட்களை அழகம்மாள் வேதனையோடு பிடுக்கி எறிச்திருக்கிறாள். 

அந்தப் பாதையில் செல்லும்போது, கோனாசைக் கோபித்த சாட் 

களும் இல்லாமல் இல்லை, 

கல்யாணமான மறு வருஷத்தில் சான் கோபால் பிறந்தான். 

அவன் பிறந்ததம், தகர்ந்து போன கோட்டையில் குடியிருக்கும் 

அவருடைய ஏழை ஆத்மா தன் எல்லையில் பழுத்துக் குலுங்கப் 

போகும் ஒரு பழச்செடி முளை விட்டதைக் கண்டு தன் வாழ்க்கை 

யையே அதச் செடியின்மேல் பாசமாகப் போட்டுவிட்டது, அவன் 

பிறந்த நாளன்று தான் அழகம்மாள், உலகத்திலே பெண்கள் கல் 

யாணத்தில் பெறும் இன்பத்தைப் பெற்றுள். 

இலர்களுடைய சஈம்பிக்கை கோபால் உருவில் வளர்ர்தது. 

* வட்டிலிலும் தொட்டிலிலும் மார்மேலும் தோள் மேறும் ' பையன் 

வளர்ந்து வச்தான். சொமத்திலே கொஞ்சம் படி த்தான். அந்தச் 
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அழகிரிசாமி கறைகள் 

சமயத்தில் மதுரையில் பிள்ளையில்லாமல் இருக்கும் அவனுடைய 

பெரியப்பா வந்து அவனைத் தம்மோடு அழைத்துக் கொண்டு 
போனார். யார் யாரையோ பிடித்து, ௮வன் இனாமாகப் படிக்க 

் உஹ்காலாஷிப் ' வாங்கக் கொடுத்தார். ஹோட்டல்களுக்கு வாடிக் 
கைப் பால் விட்டு வரும் சொற்ப வரும்படியைக் கொண்டு கோபா 
க்குச் செய்யாததெல்லாம் செய்தார். 

அப்படிப் படித்த கோபால் இந்த வருஷம் பி, ஏ. வகுப்புக்கு 
வந்திறாக்கறான். அவனுடைய சுபாவமும் ஞானமும் சாந்தமும் 
எல்லோசையும் வசிகரித்தன. பையன் தன் தாயை யொட்டி, பார்ப் 
பதற்குக்கூட நன்றாக இருந்தான், 

அவன் ஊருக்கு வரும்போதெல்லாம் ௮ந்தஸ்திலுள்ளவர்கள் 
கோபாலப் பார்ப்பதற்காக வருவார்கள். ஒருகாள் ஒரு ஜமீன்தார் 
வீட்டுப் பையனும் வந்திருந்தான். * சமூகத்தில் இப்படி, உயர்ந்த 
அர்தஸ்அள்ளவர்கள் தன் விட்டுக்கு வருகிறார்கள், அவர்களுக் 
கேற்றபடி, ஈடஈ.துகொள்ள வேண்டுமே ? என்ற எண்ணத்துடன்தான் 
அழகம்மாள் சென்ற ஒரு வருஷமாகக் கன்னிப் பெண்ணைப் போலத் 
தன்னை யலங்கரித் துக் கொண்டு ௮ழகு பார்தது கொண்டிருந்தாள் 
என்று கிச்சயமாகச் சொல்ல முடியாது, எதோ ௮வளைத தாண்டி 
யது. அவள் செய்தாள். அவ்வளவுதான். கோபாக்குக் கூட 
அழகம்மாளின் நடவடிக்கையில் ஏற்பட்ட இத்த மாறுதல் அதிசயத் 
தைக் கொடுத்தது, அப்படியிருக்க ஊருக்குச் சொல்ல 
வேண்டுமா ? 

கல்யாணத்துக்கு முந்தியிருந்த அழகம்மாள், இருபது வருஷங் 
களுக்குப் பிறகு ௮தே சரீரத்தில் புனர் ஜன்மம் எடுத்ததுபோலக் 
காணப்பட்டாள். இலையுதிர் காலத்துக்குப் பின் பிறந்த வசந்தத் 
தின் சோபையபோலக் காணப்பட்டன அவளுடைய உடை அலங் 
காசங்கள். அவள் ஒரு மனிதனுக்காகத் கன வாழ்க்கையைச் தியா 
கம் செய்தவள், அனால் அவளால் Wiss இயாகத்தைத் 
தாங்கமுடியவில்லை, கல் வாழ்க்கையை இழந்த அவளுக்கு இப் 
பொழுது வாழ்க்கையின்மீது இிடீசென்று ஆசை பிறந்தது, பாவம், 
அந்த வாழ்வாசையினால்தான் தன் புருவனஅ கஷ்ட ஜீவன த்தையும் 
பொருட்படுத்தாது, சாதாரணமாக வாங்குவதைவிட இரட்டிப்புப் 
பங்கு விலையுள்ள புடவைகளை வாங்குவாள். இப்போது 
அவற்றை மாசுபடாமல் உடுத்திக் கொள்வது வழக்கம், இருபது 
வருஷமாகப் புழுதியில், தூசி அம்பில், கடமாடிக் கூலிக்காரியாக 
வாழ்க்தவள் நிமிஷத்துக்கு இருதடவை தன் நடையில் ஒட்டிய 
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அழகம்மாள் 

மாசை இசண்டு விரல்களால் sary gs தட்டிவிட்டுக் கொள்ளுவது 
அர்ப் பெண்களின் கண்களுக்குப் படாமல் போகவில்லை, முகத்தைக் 
கழுவுவது ஒரு காளைக்கு இத்தனை தடவையென்றில்லை, வெற்றிலை, 

வெற்றிலை--ஐயாமல் வெற்றிலைசான், வந்த வாயில் அனாயாசமாக 

வெற்றிலை மெல்லும் தோற்றம் கவர்ச்யெளிச்சத்தான் செய்யும் 
என்றாலும் இப்போது அவளுக்குப் பிசாயம் தவறி விட்டது. 
ஆனால், அழகு செய்து கொள்ளவேண்டு மென்னு கினைக்கும்போது 
சரீச லக்ஷணங்களை யார்தான் கவனிக்கிறார்கள் £ இவளுடைய புதிய 
போக்கைச் சூழ்க்து, ௮பவாதத்தைச் சிருஷ்டிக்க முயன்ற ஊர்ப் 
பெண்களின் வாயை, ௮ழகம்மாளின் பரிசுத்தமான ஈடத்தை மூடி, 
விட்ட. ஆனால், ஒரு காள் மதுரையிலிருக்்து வக்க கோபாலின் 
கண்களுக்கு இந்தத் தோற்றம் எப்படியோதான் இருந்தது. 
இருந்தாலும் தன் கவநாகரிகமான நிலைக்கேற்பத் தாயும் தன்னைத் 
திருத்திக்கொண்டால் அதில் என்ன குற்றம் என்று சமாதானம் 
செய்து கொண்டான். 

* % * 

இருசாள் வீட்டுக்கு ஒரு புடவை வியாபாரி வந்தான். விலை உயர்ந்த 

புடைவைகள், கோபாலும் அப்போது ஊருக்கு வந்திருக் 

தான். அழகம்மாளின் குடும்ப நிலைக்கு அப்படிப்பட்ட சேலைகளை 

வாங்கச் கனவுகூடச் காணமுடியாது, னால் அவற்றை வாங்கத் 

தான் வேண்டும் என்று பிடிவாதம் பிடித்தாள், விவாம் அறியாத 

Ap பெண் மாதிரி, கோபாஜுக்கு என்ன வென்றே புரியவில்லை. 

புடவை வியாபாரியின் பககததில் உட்கார்ந்து கொண்டிருக்க 

கோபாலை வீட்டுக்குள்ளே வரும்படி. அழைத்தாள் அழகம்மாள், 

கோபால் போய் கின்றதும் அழகம்மாள் மிகவும் சகசியம் போலவும், 

பரிதாபகாமான கூாலிலும், * கோபால், அவர் வேஷ்டி யெடுக்க 

வேண்டுமென்று காலு ரூபாய் வச்சிருந்தார். அதை எடுத்துக் 

இட்டேன். என் இட்டே மூணேகால் ரூபாய் இருக்கும், சேலைக்கு 

இன்னும் ௮ஞ்சு ரூபாய் வேணும். உன் இட்டே இருக்கா?” 

என்றாள். 

கோபாலுக்குத் திடுக்கிட்டு விட்டது. இ௫வசைக்கும் தசயார் 

தன்னிடம் பணம் கேட்டதே இல்லை. தவிசவும், ௮வன் சம்பாதிக் 

கிறானா என்ன? அதுமட்டு மின்றி கந்.தலை உடுத்திக் கொண் 

ஓ.ருக்கும் கோனாசைக் கவனியாமல், போனமாதத்தில்தான். ஒரு 

விலையுயர்ந்த புடைவையை எடுத்.துவிட்டு, இப்பொழு திரும்பவும் 
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அழடூரிசாமி கதைகள் 

எடுக்கவேண்டும் என்று கேட்டால் அதற்கு என்ன அர்த்தம் P 
அத்தோடு விலை குறைந்த புடைவைகள் இருந்தும் இப்படி பணத் 

ட தைக் கரியாக்க கினைப்பானேன்? 

( என் கட்டே ஏதம்மா பணம் ?”' என்றான் சோபால், 

* இல்லையாக்கும். உன் இட்டே இல்லாவிட்டால் பண்ணையா 
சிடத்தில் கேளேன். அவர்தான் உன்னிடத்திலே, பார்த்த இடத்தி 
லெல்லாம் பிரியமாயிருக்கிறார் என்று ஊசெல்லாம் சொல்லுொர் 
களே ?' என்றாள். 

கோபால் உண்மையிலேயே அதிர்ச்சி யடைந்தான். * பண்ணை 
யாரிடம் கடன் கேட்கவா ? இவ்வளவு மதிப்புக்குறைந்த காரியத் 
தைச் செய்ய ௮ழகம்மாளும் தூண்டி விடுவதா ?! என்று நினைத்துத் 
திகைத்தான். யாரிடத்திலும் எந்தத் தயவையும் எதிர்பாசாது மானத் 
அடன் வாழவேண்டு மென்று எத்தனையோ கஷ்டமான சந்தர்ப்பங் 
களிலும் சமாளித்த அழகம்மாள் இப்போது தன்னைப் பண்ணையார் 
விட்டில் கடன் கேட்கத் தூண்டுவதா ? கோபாலுக்குக் கோபம்கூட 
வக்தது, உடனே, * போனமாசம் தானே ஒரு சேலை எடுத் 
தாற்போலிருக்கிற து. அதற்குள் என்ன? அப்பாவின் வேவ்டி 
யைப் பார்த்தாயா 1” என்றான். அவ்வளவுதான், அழகம்மாள் அமுது 
விட்டாள். அவளுடைய விம்மலும் பெருமூச்சும் வீட்டு வாசலுக் 
குக் கேட்டன. கெஞ்சிலே பற்றி எரியும் நெருப்பை இந்தப் பெரு 
மூச்சு ஒன்றே பக்குவமாக ஊதிவிட்டது, 

அழகம்மாள், தன் சல்லாழ்வுக்குக் இருஷ்ணக் கோனார் swe 
லாக நின்றார் என்பதை எண்ணிச் லெ சந்தர்ப்பங்களில் மனத் 
அக்குள்ளேயே வருந்தியஅண்டு, ஆனால் அழவில்லை. இன்றுதான் 
மூதல் முதலாக அழுதாள், ஒரு பெரிய பந்தலைச் சாய்க்க ஒரு 
தூணைச் சாய்த்தாலே போதும், இந்தப் புடவை விஷயம், வருஷச் 
கணக்காகத் தெரியாமல் அடக்கயிருக்த அவள் துயசம், அழுகை 
மூலம் வெளிப்படக் காசண பூதமாயிருந்தது. 

என்ன தேறுதல் மொழிகளைச் சொல்லுவதென்றே கோபா 
அக்குச் தோன்றவில்லை. கண்ணில் கலக்யெ கண்ணீர் ஜே 
உருண்டு விழாதபடி முகத்தை மேல் நோக்கத் திருப்பிக்கொண் 
டான். ௮ன்று புடவை வியாபாரியைப் போகச் சொல்லிகிட்டு 
கோபாலும் வெளியே போய்விட்டான், அதே அலக்காசப் பைத் 

யம் இன், விடுமுறையில் கோபால் வந்திருக்கும் இந்தச் சந்தர்ப் 
பத்திலும் தலைவிரித்தாடத் தொடம்விட்ட து. 
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அழகம்மாள் 

பண்ணையார். விடைபெற்றுக்கொண்டு வெளியே போய்விட்டார். 

கோபால் வீட்டுக்குள்ளே வரும்போது அழகம்மாள் வாரி 
முடித்த தலையுடன் தண்ணீர்ப் பானையில் முகத்தைப் பார்த்துக் 
கொண்டு குங்குமத்தை அழித்து அழித்து வைத்துக்கொண்டிருக் 
தாள். கோபால் உள்ளே போனதும், திரும்பிப் பார்த்தபோது ௮ழ 
கம்மாள் முகத்தில் காலணா அகலத்தில் இருந்தது குங்குமம்; உசடோ 
சத்தச் சிவப்பு--வெற்றிலைக் காவியினால். பக்கத்தில் உள்ள பாதசசத் 
அளிகள் சிறிதே தொட்ட மாத்திரத்தில் பளிச்சென்று ஒன்றாகக் 
கலந்து விடுவதைப்போல, இந்த இசண்டு இவப்புக்களும் எட்டிப் 
போய் ஒன்ருகக் கலந்து மூகமெக்கும் சிவப்பு வண்ணம் கும்படி 

செய்து விட்டன. கோபாலுக்கு வெட்கமாகக் கூட இருந்தது. 
என்ன சொல்லுவது ? 

மாலைக் கருக்கலில் ஒய்ந்து போய்த் தள்ளாடிச் கொண்டு வீடு 

வந்து சேர்ந்தார் கோனார், அவர் குளிப்பதற்காகத் தினம்தோறும் 
வெந்நீர் போட்டுத் தயாசாக வைத்திருக்கும் ௮ழசம்மாள் ௮ன்று 

தன் அலங்காசத்திலேயே நேரத்தைப் போக்கிவிட்டாள். 

அதனால், கோனார், “* வெந்நீர் இருக்கா 2”? என்று கேட்டதற்கு 

வெடுக்கென்று, என்னாலே ஒண்ணும் ஆகல்லே ஐயா... எல்லா வேலை 

யையும் செய்துட்டு வெர்கீசையும் போட்டு வைக்க எனக்கு நாறு 

கையில்லே '' என்றாள். 

கோனாருக்கு இந்த 
கோபால் வரும்போதுதான் தனக்கு இக்த ௮வஸ்தை 

அவருக்குத் தெளிவாகத் தெரிர்த விஷயம், கேற்று இஞ்சிச் சாறு 

சாப்பிடச் சொல்லிப் பரிவோடு சொன்ன அதே வாயில்தகான் இந்தச் 

சுடு சொற்களும் ளெம்பின. அப்படியே பருத்திமார்ப் படலின் மறை 

வில் ஜில்லிட்டுக் கடக்கும் மண்பானைத் தண்ணீசை எடுத்து உடம் 

பில் கொட்டிச் கொண்டார். 

கோபால் ஒன்றையும் கவனியாதவன்போல இருந்தான். இத்தச் 

சந்தர்ப்பத்தில் தன் கோழிக் குஞ்சைக் காணோம் என்று தேடிச் 

கொண்டு வந்த பக்கத்து வீட்டு அம்மாள் கோபாலிடம் ஏதோ 

பேச்சுக் கொடுத்தாள். அப்போது ௮வள் வெளியே வந்த ௮ழகம் 

மாளையும் ௮வளுடைய அலங்கார'த்தையும் பார்த்து, * மகன் வாச 

போதெல்லாம் ௮ம்மாவுக்குச் சந்தோஷம் பொறுக்க முடியல்லே. 
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சேத்தெல்லாம்---௪.துக்கு--இர்த ஒரு வருவமா அவளுடைய க௫ 
குமமும் வெத்திலையும் எங்கே போச்சோ 1 இப்போ மகன் வந்ததும் 
எல்லாம் வந்துவிட்டது !? என்று சொல்லிச் சிரித்தாள். கோனாரைத் 

தவிர்த்து மற்ற இருவரும் சிரித்துக் கொண்டார்கள், ஆனால் 
கோனாச் சிரிக்காததற்கும், ௮ழகம்மாளும் கோபாஜறும் சிரித்ததற்கும் 
பொருள் ஒன்றுதான். 

இசவு தகப்பனும் மகனும் பக்கத்தில் உட்கார்ந்து சாப்பிட் 
பார்கள். சாப்பாட்டின் நடுவே 4 கோபாது, கொஞ்சம் கறி 
விட்டுச் சாப்பிடேன் ” என்றார் கோனார். இதைக் காதில் கேட் 

டதும் அழகம்மாள், *: அவனுக்குக் கறிவிடுவதற்கு எனக்குத் 
தெரியாதா ? நீங்க சொல்லித்தான் ௮வனை இதுவரைக்கும் கான் 
வளர்த்தேனா ??? என்றாள். அனால், அத்தோடு நிறுத்தவில்லை. 
அதற்கு மேலாகவும் போய், * நான் செய்ததும் செய்யாததும் ௮க்த 
அவிஞ்ச கண்ணுக்குத் தெரியப் போறதா 1??? என்றும் சொல்லி 
விட்டாள். 

எல்லா விஷயங்களுமே இன்றுதான் உச்சத்தில் வந்து நின்றன. 
சாப்பாட்டை அப்படியே வைத்துவிட்டு எழுக்து வாசலுக்குப் போய் 
விட்டார் கோனார். அழகம்மாள் இதைச் சட்டை செய்யவே இல்லை. 
திகைத் துப் போய் உட்கார்ந்திருக்கும் கோபாலின் எச்சற் கையில் 
சாதம் உலர்ந்து பிசு பிசுத்தது, 

கோனாரின் ௮ழுகையொலி திடீரென்று வாள் உசசுவது போல 
ஒசே தடவைதான் கேட்டது. அதற்குமேல் சத்தம் கேளாமல் 
அழுகையை அடக்கிக் கொண்டார், கோபால் எழுந்து வாசலுக்கு 
வந்தான். அவன் எவ்வளவு தேற்றியும் ௮வர் அழுகை நிற்கவே 
இல்லை. 

இந்தத் துய நாடகம் நாளுக்கு சாள் சோகத்தை அதிகரித்துக் 
கொண்டு போனால் அதன் முடிவுதான் என்ன ? கோபால் மனம் 
கலங்கினான், தான் வரும்போது மட்டும் தாயார் அவரிடம் இவ் 
வளவு மூர்க்கமாக நடந்துகொள்ளவும், அத்தோடு ௮திசயமாக அலங் 
காரம் செய்து கொள்ளவும் காரணம் ? குடும்பத்தின் கஷ்டஈஷ்டங் 
களைக் கவனியாமல், ஈவிரக்கமற்ற சாக்ஷஸியைப் போன்றிருந் 
தாள் அழகம்மாள், *(இப்போதும் ஏன் மதுரையை விட்டு வந்தோம்! 
அன்ற ஒசே உணர்ச்சிதான் அவனுக்கு ஏற்பட்டது. கடைசியில் 
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கோனாரை ஒருவாறு தேற்றிவிட்டுப் படுத்தான். முந்தின 

காள் இரவைவிட இந்த இரவு மகா கொடூரமாக இருந்தது, கோபால் 
முள்ளில்கான் புரண்டான் அன்று. 

சடுசாத்திரி தூவிட்டத. கோனாரின் குறட்டைச் சப்தம் கேட் 
டது. இந்தச் சந்தர்ப்பத்தில், கொஞ்ச நேோத்துக்கு முன்புதான் 
கண்ணயர்க்த கோபால் எப்படியோ தாக்கம் கலைந்து எழுந்தான். 
வீட்டுக்குப் பின்னால் சிள்வண்டுகள் இசைந்து கொண்டிருக்கன. 
அதே சுருதியில் வீட்டுக்குள்ளிருக்து அழகம்மாள் அழுவதும் ஈனஸ்: 

வாத்தில் கேட்டது. 

இந்த மெல்லொலிகளின் மூலம் இரவு பயங்கசமாக மாறியது. 
மெல்ல எழுந்தான். செஞ்சு ₹ இக் திக்! கென்று அடிக்கொள்ள; 
கோபால் கதவின் பக்கமாக வந்து இடுக்கு வழியே உள்ளே பார்த்த 
போது : மிலுக் மினுக்? கென்று எரியும் அகல் விளக்கின் மங்கிய 
ஒளியில் விரித்த கூந்தல் சன்னக்களை மறைக்கும்படியாகக் குனிச் 2 
கொண்டு அழகம்மாள் ஒப்பாரி வைத்துக் கொண்டிருந்தாள். 

Gor p Bor p சொல்லில், 

1. சேனை சஎத்தோடே--உன்னை 

சேர்ந்திருக்சச் ட்டலையே...?? 

என்று மாறி மாறிச் சொல்லிக் கொண்டிருந்தாள். பைத்தியம் 

தான் பிடித். ஐலிட்டதா அழகம்மாளுக்கு 1 கோபால் பயந்தே போய் 

விட்டான். அவன் உடம்பு ஈடுக்யெது. கதவை ஒங்க ஒரு 

குத்துக் குத்தி, “* ௮ம்மா 1? என்று அலறினான். அவ்வளவுதான், 

உடனே எழுர்அவநற்.து கதவைச் திறந்தாள் அழகம்மாள், “அம்மா, 

என்ன அம்மா 2? என்று ௮வள் கைகளைப் பிடித்தான். பயத்தினால் 

கோபாலின் விழிகள் வெளியே பிதுங்கயிருக் தன. அழகம்மாளின் 

முகத்தையே கூர்ந்து பார்த்தான். சிறிது ரோசம் கழித்து அவள் 

தன் சண்களைத் அடைத்துவிட்டு, * ஒன்றுமில்லை, எங்க LILI 

நினைவு வந்தது. amr Biante அழறேன், கோபாறு 

என்றான். 

£ பத்து வருஷங்களுக் ன்னாலே செத்தவருக்கு இப்பேச 

என்ன எழ்சை "இத்த சாத்திரியில் 27 என்று சொல்லிவிட்டுத் 

தாயின் பதிலை எதிர்பார்த்தான் கோபால். வள் பேசாமல் 

நின்ருள். 
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7? என்று பழையபடியும் 2 வசை நினைச்சு அழுகிறேன் 

"சொன்னாள். 

அழகம்மாள் உண்மையைச் சொல்ல மாட்டாள், சொல்லவும் 
இல்லை யென்பது கோபாஜுக்குத் தெளிவாகத் தெரிந்தது. அவ 

னுக்கு ஒன்றுமே புரியாமல், உடலும் மனமும் புழுவாகத் அடித் 

துக் கொண்டிருந்தான். மிகவும் கோப வெறியோடு, “* எதற்கம்மா 

இப்படி, எல்லோரையும் சித்திவதை செய்றே? எதுக்குத்தான் 

அழறே??? என்று வீடே இடுகடுக்கும்படி, கேட்டுவிட்டுச் திடீ 
ரென்று ஞுரலைத் தாழ்த்தி ரகசியத் தொனியில், “அம்மா, ஏன் 

அழறே ? சொல்லு ?' என்றான். 

₹ சேலை...” என்ற ஒசே ஒரு சொல் மட்டும் அழகம்மாள் வாயி 

855 வெளியே வந்த.து. 

் மும்மாவுக்குப் பைத்தியமா, என்ன ? சேலைக்குத் தானா இப்படி 
ஒப்பாரி வைத்து ௮ழுகறுள் ? உண்மையில் சேலைக்குத்தானா இத 1” 
கோபால் தத்தளித்தான். அம்மாவுக்குப் பைத்தியம்தான் 
பிடித்து விட்டது என்று நினைத்து வாசல் திண்ணைக்கு ஓடிக் 
'கோனாசை எழுப்பப் போனான். 

கோனார் இவன் எழுப்பும் வசை காத்திருக்கவில்லை. எழுந்து 
தான் இருந்தார். எழுந்து, உட்சார்ந்து, முகத்தில் துணியைப் 
போட்டு மூடிக்கொண்டு * மூஸ் மூஸ் என்று பெரு மூச்சோடு 
கேவிக் கேவி அழு.துகொண்டிருக்தார். கோபாலுக்கு இசண்டு பக் 
கத்திலுமே கொள்ளிதான் சுடர் விட்டு எரிந்து கொண்டிருர்தது ! 

அவனுக்கு ஒன்றுமே புரியவில்லை. இனால், தெய்வாதீனமாக, 
இவர்களுடைய பசபசப்பும் கூச்சலும் ஊசை யெழுப்பி விட்டன. 
பக்கத்து வீட்டார்கள் எழுந்து வந்து விட்டார்கள். ஊர்க் கூட்ட 
மாக ஜனங்கள் oA riser, அழகம்மாளின் பைத்தியம் ஊர்க் 
கூட்டத்தைக் கண்டதும், சிறிது மட்டுப்பட்டது. அழகம்மாள்; 
வெட்க மேலீட்டால் பழைய அ௮ழகம்மாளானாள். ஆனால் ஊர் 
இனங்களின் புலன் விசாசணைக்குப் பதில் சொல்லியாக வேண்டுமே ! 

கோபால் இடிக்துபோய் உட்கார்க்து விட்டான். எறக்குறைய 

இதே நிலையில் தான் கோனாரும், அழகம்மாளும் ஆளுக்கு ஓர் 
இடத்தில் உட்காரர்.து கொண்டிருந்தார்கள். 

சந்தடி.களெல்லாம் சிறிது இறிதாகக் குறைந்து மட்டுப்படவே 
பக்கத்து வீட்டு ௮ம்மாள்--மு.தல் காளும், ௮ன்றும் அழகம்மாளுக் 
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அழகம்மாள் 

கும் கோனாருக்கும் இடையே கிகழ்க்த இந்தப் பிணக்னெ இசண் 
டொரு வெறியாட்டங்களைச் சாடையாகப் பார்த்தவள்--* ஏன் 
னவோ, புருஷன் பெண்டாட்டிக் குள்ளே கொஞ்சம் மனச் சடைவு, 
கேத்திலிருக்கே ஒரு மாதிரியா இருக்கறாக, நகேத்துக்கூட அழகம் 
மாள் பணியாரம் சுட்டுக் கொண்டிருந்தாள். அப்போது கோனார் 
அண்ணாச்சியைப் iss ௮ழசம்மாள் எதுக்கோ வெடுக்கென்று 
சொன்ன௮ கேட்டது. என்னவோ ஏதோ என்று காலும் பேசாம 
லிருக்து விட்டேன்" என்று விஸ்தாசமாக விளக்கினாள் ஊச் ஜனக் 

களுக்கு. இப்போதுதான் விஷயம் என்னவென்று புரிர்தது. 
கோனாருக்கும் ௮அழகம்மாளுக்கும் கோபாலுக்கும் கூட இப்போது 
(தான் விஷயம் என்ன வென்று புரிர்த.து போல் இருந்தது. 

பழையபடியும் கோனாருக்கும் அழகம்மாளுக்கும் ஒவவாமல் 
'போய் விட்டது என்ற ௮தே காசணம் தான், நீரில் மூழ்கு வெளியே 
தலைகாட்டும் தெப்பத்தைப்போல வெளியே தெரிந்தது, 

ஊமார் இரு சார்பிலும் சமாதானப் படுத்திகிட்டுப் போய்விட் 
டார்கள். 

௪ ச * 

கடிகாரப்படி, விடிவதற்கு இன்னும் ஒரு சில மணிகள் தான் 

இருந்தன. ஆனால் கோபாலுக்கு எத்தனையோ சதுர் யுகங்களைக் 

கடக்க வேண்டும் போல இருந்த.து. 

விடி.வதற்கு முன்பாகவே...... 

£ படிப்பை இம்மட்டில் கிறுத்திலிட்டு அம்மானவ Logins EG 

அழைத்துக் சொண்டுபோய், தான் ஏதாவது ஒரு உத் தியோகத்ுக்கு 

வழிதேட வேண்டியதுதான் $; பெரியப்பா ஒரு சில மாதங்களுக்குத் 

தன் தாயாரைப் பசாமரிக்கச் சம்மதித்தால் பி, ஏ. பரீகை்ஷை முடியும் 

வசை படிக்கலாம், இருஷ்ணக்கோனாரோ, சொமத் திலேயே Mgrs 

sh enperind a Pees Cacig.ug stor 1 என்௮ திட்டமிட்டான் 

கோபால். 

£ தகப்பனார் ஊரில் தங் விட்டால் அவருக்குச் சமைத்ப் 

போடுவது யார் ? இந்த வயோதிகத்தில் ௮வர் தனியே எப்படிக் 

காலந் தள்ளுவார் 1..." 

இக்கல் அவிமும்போதே, புதிய சிக்கல் விழுர்ததுபோல் இருக் 

தது அவனுக்கு. மனத்தில் சமாதானம் ஏற்படாமல் தூங்குவது 
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அழகிரிசாமி கதைகள் 

எப்படி 1 சாளை விடிந்தால் H665 தேதியிலிருந்து தொடங்கும் 
எதிர்காலத்தில் வாழ்க்கை ஈடத்துவஅ.தான் எப்படி * 

கடைசியில் கோபாலுக்கு ஒரு யோசனை உதயமானது, ௮தன் 
படி ஈடக்குமா நடக்காதா என்றாலும், மனோராஜ்யம் மனச்சாந்திக்கு 
வழிக்காட்டத்தான் செய்தது. 

தன் பாட்டியின் ஊருக்கு--அழகம்மாளின் பிறக்சகத்.அக்கு-- 
அப்பாவை அனுப்பி விடுவது ; அங்கே அவர் நிலபுலன்களைக் கண் 
காணித்துக் கொள்ளவும், வேண்டிய வேலைகளைச் செய்யவும் மாட் 
டாரா ? நல்லகாலம் பிறந்த அன்றைக்குத் தகப்பனாசைத் தன்னிடம் 
அழைத்துக்கொள்ளுவ.து... 

இருபது வருஷகாலத்துக்குப் பிறகு தலைவிரித்தாடிய பிசாசு 
அ௮த்துப்போன பாவனையில், மூவரும் ௮ன்று படுத்திருந்தார்கள். 

ஆனால் தூங்கவில்லை ; விழித்துக் கொண்டுதான் இருந்தார்கள். 
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திரிவேணி 

ிர/ியோத்தி ரகரம், இர்ச அயோத்தி கோசல சாட்டின் தலைககரும் 
அல்ல 7 சரயு கதி தீரத்தை மாடகூடங்களுடன் அலங்கரிக்கும் 

சாஜதானிப் பட்டணமும் அல்ல, இங்கே சாமன் இருக்கிறான் ) 
இச்சு இடம் அயோத்தியாக இருக்றெ.த. 

சரவண வதம் முடிந்து எத்தனையோ ாற்றாண்டுகள் கழிந்து 
விட்டன. அனால், இன்றும் சாமன் கட்டுற தி கொண்ட வாலிபஞக 
இங்கே வீற்றிருக்கிறான் ; ௮வன் புஜங்களில் கைகளைக் கோத்து, 
பிரிய வசனங்கள் பேசி விளையாடும் ஜானகி, யெளவனம் ளும்பும் 
இளவயது மங்கையாக இலங்குகறுள். அன்னத்தின் நடையோடு 
அவளுடைய ஈடையை ஒப்பிட்டும், ம.தயானையின் கம்பீர சடையோடு 
சாமனுடைய கடையை ஒப்பிட்டும் இருவரும் தத்கமக்குள் புன்னகை 
செய்துகொள்ளும் வாலிபம் இன்றும் சிம்மாசனத்தில் அமர்ந்து 
௮௪௪ செலுச்துறெது, பழைய கிகழ்ச்சிகள், யுகக் சணக்இல் சடந்து 
போன காலத்துக்கு முன்னே என்றென்றோ ஈடந்த நிகழ்ச்சிகள், 
தம்முள் வேற்றுமை தெரியாமல் ஒரு கிகழ்ச்சியாக, ஒரு பிண்ட 
மாகத் இரண்டுவிட்டனபோலச் சேரன்..றுகன்றன. காலம் என்ற 

பணி மூட்டம் கடுவே கவிந்திருக்கிறது, இதை இருவருடைய 
சண்களும் ஊடுருவிப் பார்க்கின்றன. மூட்டத்திற்கு அப்பால் 
தென்படும் அகலிகையின் விமோசனமும், வில்லிறுத்த பேசாண்மை 

யும், தாதை சொல் கொண்டு கானக வாழ்க்கையை மேற்கொண்ட 

அம், குகனுடைய வாவெற்பும், பசசன் பா.துகை சுமந்து சென்ற 

கேரலமும், அப்புறம் மாவுரி தரித்து பர்ணசாலை முற்றத்தில் தடிய 

விளையாட்டுக்களும், இருவரும் பிரிர்த தனிவாழ்௮ வாழ்ந்ததும், 

ஜடாயுவின் தெய்வ மாணமும், இலங்கை யுத்தம், கும்பகர்ணனின் 

மறக்ச முடியாத அந்திம காலம், ராவணனின் வெற்பெடுத்ச திரு 
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அழகிரிசாமி கதைகள் 

மேனி மண்ணில் சாய்ந்ததைக் கண்ணீர் ததும்பப் பார்த்து கின்றது, 
சிறைமீட்டு, சபரியின் கனிவிருந்து முதலியவையும் ஒன்றா ஒரு 
கிகழ்ச்சி யாவிட்டன. இந்த கிகழ்சசியால் மோதுண்ட இருவரின் 
உள்ளமும் யுகவளர்ச்சி பெற்றுக் கனிந்திருக்கறது. இக்க உள்ளத் 
இல், இந்த உள்ளப் பரப்பில், இன்று வராண ஜாலங்கள் இல்லை ; 
ஸ்வச பேதங்கள் இல்லை. பழைய நிகழ்ச்சிகள் ஒன்றான துபோல, 
இக்த மன உணர்ச்சிகளும் ஒன்றாஇவிட்டன. சகலமும் ஏகமாக கின்ற 
இக்த விசித்திசமான பருவத்திலும் கூட மிதிலையிலும் அயோத்தி 
யிலும் சிறு பிசாயத்தில் ஊசலாடியும், இளி வளர்த்தும், கிலா 
மூற்றத்தில் அமர்ந்து யாழிசையை அனுபவித்தும் வச்சு பழைய 
விளையாட்டுகளை அவர்கள் நிறுத்தவில்லை. அந்த நாளும், இத்த 
நாளும் ஒசே ஒரு வேற்றுமையுடன் தான் வேறுபட்டு நின்றன. முன் 
னாளில் விளையாட்டு இன்ப வேட்கையில் பிறந்தது ; விளயாட்டைத் 
தாண்டி வேறு எ௮வும் இல்லை 5 இன்றோ விளையாட்டில் மற்றொரு 

விளையாட்டு பிறந்தது. விளையாடவேண்டும் என்பது ஆசையாக 
இல்லாமல் வேறொரு விளையாட்டாகவே இருந்தது. இந்த இரண்டா 
வது விளையாட்டில் அவர்கள் சுவர்க்கானுபவத்தைக் சண்டார்கள் ; 
விளையாடினார்கள். சதை, யானையின் கடையைக் கண்டு புதியதோர் : 
முறுவல் செய்தாள் $ சாமனும் அன்னத்தின் உடையைப் பார்த்துப் 
புன்னகை பூத்தான். முன்பு குகனுடைய வாசஸ்தலத்தில் புல்லின் 
மேல் படுத்திருந்ததுபோல், இன்றும் புல்லின்மேல் படுத். துறங்கனர். 
முன்போலவே இன்றும் சாமனைப் பார்த்து, ¢ புருஷ ரூபம் சொண்ட 
Quer’ cer கேலி செய்தாள் தை. 

அனால்... இப்படிப்பட்ட ஒரு தனி விசேஷம் நிறைந்சு பிராயத் 
திலும், தனி விசேஷம் நிறைந்த மனப் பக்குவத்திலும், அவ்வப் 
போது சில சலனங்கள் ஏற்படாமல் இல்லை, பழைய கினைவுகள் 
ஒரு கினைவாகிவிட்டாலும், ல விஷயங்கள் அவற்றை இவர்கள் 
மனக கண்முன் பாகுபடுத்திக் தனியாகக் காட்டின. * சபரியின் 
பாக்கியம் எவ்வளவு என்று சான் வர்ணிப்பேன்" என்று தொடக்கும் 
ஒரு இசைப்பாட்டு செவியில் விழுந்தால், இருவருக்கும் மேனி புள 
இக்கும் ந ஊமைகளைப் போல ஒருவர் முகச்சை ஒருவர் பார்த்த 
வண்ணம் உட்கார்ந்து விடுவார்கள். பழைய நினைவுகள் யாவும் கை 
கோச்.துக்கொண்டு வலம் வரும். சாமனின் கண்களில் கண்ணீர் 
பொங்கும் ; அதைக் கண்டதும் திடீரென்று சீதை ! சலகல ' என்று 
சிரித்துவிடுவாள், சாமலும் இரிப்பான், இருவரும் அ௮வ்விடத்தி 
லிருந்து எழுந்து வேறிடத்தில் போய் உட்காருவார்கள். 

“ சபரியை ஞாபகம் இருக்றெதா, சதை ?!! என்று சிரித்துக் 
கொண்டே கேட்பான் சாமன். 
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சிதை பதில் சொல்லமாட்டாள். அப்பொழுது அவளுடைய 

கண்களில் கண்ணீர் பொங்கும்; கண்ணீசே பதில் சொல்லும், சாமன் 
மெளனத்தில் ஆழ்ர்துவிடுவான். 

Bie அயோத்தியின் பக்கத்திலுள்ள காட்டாறுகான் இப் 

போது சசயு. இவர்கள் வாசம் செய்யும் மாளிகை, சகு வம்சத்தின் 

குலக் சொடி கொழுந்தோடிப் படருறெ அ௮ரண்மனையாகவிட்டது. 

வயதில் பெரியவர்களோ தசர.தனாகவும், கோசலையாகவும் தென்படு 
இருர்கள் $; ஓடக்காார்கள் எல்லோருமே குகனின் திருவுருவங்கள் ) 

குழந்சைகளெல்லாம் லவ குசர்கள். வாலிபர்களோ உடன் பிறந்த 

பரத லக்ஷ்மணர்கள், இங்கே இருக்கிறுன் சாமன் ; இக்கே வீற்றிருக் 

இருள் ஜானகி, 

இசவு சேம்? கிலா புறப்பட்டுவிட்டது. மாளிகையின் பின் 

புறத்திலே, ஆம்பல் இதழ் அவிழ்த்த தடாகத்தின் ஓசத்திலே ஒரு 
பொன்னாசல்,  மலர்மாலைகளால் சுற்றப்பட்ட பொற்கயிறுகளில் 

இணைத்த பலகை, ஈவாத்தினக்கள் இழைத்த ஸ்வர்ண பிடமாகத் 

இகழ்றெத. gserag தெரியாமல் அசைந்து ஆடும் அச்தப் 

பொன்னாசவில், இந்த யுகம் கண்ட தம்பதிகள் அடிக் கனிக்கிறுர்கள். 

எங்கிருந்தோ ஒரு இன்னிசை சகேட்றெ௮௫. இசண்டு பேர் பாடுக 

Hise. ஒன்று ஆண் குசல் ; மற்றொன்று பெண் குசல். இசண்டும், 

தம்புசாவின் சுருதி ஒலியில் இழைகன்றன 5 மூன்று ஒலிகளும் 

ஒன்றாகன்றன. மூவிழைகளால் திரித்த மங்கலநாண் போல இருக் 

இறது இசை; பாடுகின்ற சூரல்கள் மட்டுமா ஒன்றுபோல இருக்கின் 

றன? பாடுன்றவர்களின் உள்ளங்கள், பாடுசன்றவர்களின் 

அபிலாஷைகள்; பாடு்றவர்களின் ௪கலமுமே ஒன்று போலத்தான் 

இருக்கின் றன. 

பொன்னலூசல் அசைவின்றி கிற்கறஅ 3 இன்னிசையின் ஈடுவே 

மதூசம் ஊறிப் பருத்த சொற்கள் தவமுகின்றன ; சுருட்டி. சாகம் 

சொற்களை உச்சிமுகர்ந்லு தழுவுகிறது : 

பதி aprs SCr—ab ga! 

பதிக ஹார திசே--ஸீதா (பதி) 

ம்பதிகளின் ஐச்க 
பாட்டும் இசையும் பொருந்திய, இந்தத் த 

யத்துக்கு ஏற்ற உவமையாக விளக்குறெது. பாட்டு தொடருதறெது ; 

॥ மிகவும் மிருதுவான, உண்மையான மொழிகளைப் பேசுகிற 

வனுக்கு, (அர்த) சர்வலோக காயகனுக்கு ஆச.த்தி எடுங்கள். 

  

12தையின் சாயகலுக்கு graf எடுங்கள். 
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ஒன்றும் தோன்றாமல் * நன்றாக இருக்கறது ? என்றுமட்டும் 
சொல்றுகறாள் சதை. 

6 எ.தூ??* என்று அ௮வசியமில்லாமலே கேட்இருன் சாமன், 

6 எல்லாம் ?? என்று தன்னை மறந்த பதில் வருகிறது, 
பாட்டு தொடர்ந்து கேட்டுறது : 
₹ பொன்னிறமான பாம்பணையில் வீற்றிருந்து; மின்னலைப் 

போலப் பிசகாசிக்கும் தன்னுடைய மனையாட்டியாயே சதையுடன் 
பேசிக்கொண்டிருக்கிறான் ண உள்ளம் பூரிக்கறான். அவனுக்கு 
ஆசத்தி எடுங்கள். ”' 

இசை இறிது சிறிதாக மோனத்தில் கலக்கிறது $ இசை வந்த 
பாதையில் மெளனம் வருகறது. பொன்னூசல் சற்றே அ௮சையத் 
தொடங்கயேது. 

: இப்போது நீங்கள் பாம்பணையில் இல்லை'' என்று சொல்லி 
மகழ்ச்சியுடன் சிரிக்றாள் 2). அவளுடைய சொற்களில் ஒலிக்கும் 
Len sen சாமனை அட்கொண்டு விட்டது. ”தையால் எதுவும் பேச 

முடியவில்லை என்பதைக் கண்டான் சாமன். இன்பக் கடலில் ஆழ்ந்து 
செயலற்றுப்போன அவர்கள் வேறு ஏதேனும் காரியத்தில் ஈடுபட்டு, 
நிலைமையைச் சமாளிக்க வேண்டும் என்று துடித்தார்கள் . அப் 
பொழுது அவர்களுக்குக் சை கொடுக்க வந்ததுபோல வந்தது 
மற்றொரு இசைப் பாட்டு : 

விடமு ஸேயவே--ஈன்னு 
விட காடகுவே (aap) 2 

பழையபடியும் ஊசல் கின்றுலிட்டத. 
கரகரப்பிரியா சாகசத்தில் இசைக்கப்பட்ட அந்தக் கருதியின் 

பொருள் விசேஷம், இருவருடைய மயக்க நிலையை மாற்றி விளையாட்டு 
உணர்ச்சியை ஊட்டிவிட்டது. 

*: பூமியின் புதல்வியாயெ ஜான?) தன் கையால் கொடுத்த 
புனிதமான வெற்றிலைச் சுருள்கள் என்று எண்ணிக்கொண்டு, எண் 
ணிக்கொண்டு, தாம்பூலம் தரித்துக்கொள். 

(தேவ தேவா! அசசர்களின் கன்மதிப்பைப்பெற்ற லக்ஷ்மணன், 
ச.தனங்கள் இழைத்த தாம்பூலப் படிக்கத்தைக் கையில் பிடித்துக் 
கொண்டு நிற்கிறான். ராஜாதி சாஜனே | ஜாஇக்காய், ஏலம், ஜாதிப் 
பத்திரி, பாக்கு, வெற்றிலை இத்தனையும் sores, தியாகசாஜன் உனக்கு 
மிகவும் பிரியத்துடன் சமர்ப்பிக்கும் தாம் பூலம் தரித்துக்கொள் ?? 

பாட்டு முடிந்ததும் நிலவொளி பாயும் வெளிப்பகுதி வசையி 
அம் வக்து பொன்னுசல் ஆடுறஅ. நிலவு சாமனுடைய முகத்தில் 

தாம்பூலம் தரித்தக்கொள்-- என்னைச் 
சைவிட்டு விடாதே (சோம்) 

  

182



இரிவேணி 

படிறெஐ ; சதையின் வசனத்தையும் சந்திரிகை நீசாட்டுறெ.து. இரு 
வரும் ஒறாவர் முகத்தை ஒருவர் ஈன்கு பார்த்துக் கொண்டனச், 
இசண்டுபேரின் உதடுகளிலும் புதிதாக வெற்றிலைச் சாற்றின் சிவப்பு 
Lip kB EO pg. 

சாமன் சிரிக்கறான், பிறகு சொல்லுறான் : “திருவையாுக்கு 
காம் பேசகவில்லை ; போகமலே எத்தனை உபசாசங்கள் !'? 

2 

உஷாசாலம். ஒவ்வொரு ஜீவளுக்கும் காவேரி இரண்டாவது தாயாக 
இருக்கும் சோழவள நாடு, வானப்பாப்பில் முகில் கூட்டக் 

கள் பிரமாண்டமான மத்த கஜங்களைப் போலக் கம்பீசமாக இயங்கு 
இன்றன. சூரியனின் பொன்னிறக் கதிர்கள், முகல் கூட்டத்தால் 
மறைக்கப்பட்டு விட்டதால் சீழ்வானம் மட்டும் வெளுத்திருக்கறெ.து, 
வெகு காட்களாக மழை முகத்தைக் காணாத பயிர் பச்சைகளும், 
மாச்தர்களும் எல்லையில்லாச பெரும௫ழ்ச்சியோ டிருக்கின்றனர். 
பட்டமசங்களின் மேற்பட்டைகளை, வெளி யுலகத்தைச் சாணத் அடிக் 
கும் தளிர்கள் சமிக்ஞையோடு வருடுகின்றன. ws படிர்த அல்லிக் 
குளங்களில், ஏதோ தெய்வ சக்கேதத்தை எதிர்பார்த்து மலசச் காத் 
இருப்பதுபோல, தாமசையும் குவளையும் காத்துக்கொண்டிருக்கின் 
றன. அவ்வப்போது விசம் ஆசவாசமான ஈசக்காற்று, ௪சல உயிர் 
வர்க்கத்துக்கும் பிசாணவாயுவாக வீசுறது. செடிகளும் மரங்களும் 
ஆடிக் குலுங்குசெறன ; பறவை இனங்கள் கூண்டுக்குள் இருச்௪ு 
ஊஞ்சலாடுசன்றன. 

சிறிது நோத்தில் மழை பெய்யத் தொடங்கியது. மக்களின் 
ம௫ழ்ச்ட சக்சலாகங்களின் னர்தத்தை வெற்றி சொண்டது. 
னால், பெய்த மழை பெருமழை அல்ல, ஐருசில தூற்றலோடு 
நின்றுவிட்டது. யினும், சில வினாடிகளில் பெறராமழை பெய்து 
உலகம் செழிக்கப்மீபாறெு என்ற ஈம்பிக்கைக்கு அபாயம் ஏற்பட 
வில்லை. ஊருக்குள்ளே ஜனங்கள், ௪௫.௧5 ரோமபதன் மழையோடு சம் 
மூசை கோக்கி நடந்து வருருனோ என்று பேசிக்கொண்டிருந்தார் 
கன், அனால் வச்தவன் ரோமபதன் அல்ல, : 

காவேரியின் sensents or.9., 67.@ opus sige uae 
ன் சாமன் ழ; அவளைப் பின்தொடர்ச்து ஜானூ ஈ௩டர்து வருகிறாள். 
அவள் இரித்தால் முத்து உதிர்கிறது $ கடந்தால் ௮க்கே செந்கெல். 
விளைறது. இருவரும் கடந்து வரும்போது மண்ணில் விழும் 
தடம், பூதேவியின் உள்ளங்கையில் அதிர்ஷ்ட சேகை துடுவதுபோல 

இருக்கிறது. 
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அழகிரிசாமி கதைகள் 

திருவையாறு க்ஷேத்திரத்தினுள் இருவரும் பிரவேசிக்கின்றனர். 
வரும் வழியில் தெருக்களில் பற்பல காட்சிகளைத் தானும் கண்ணுற்று, 

தீன் அன்புக்கினியாளுக்கும் சாமன் காட்டிக்கொண்டு வருகிறான். 

ஒரு வீட்டில் தன் குழந்தையை ஒரு தாய் தாலாட்டுவறுள். தியாக 
சாஜ £ர்.த் தனம் ஒன்றே தாலாட்டாக மாறிவிட்டது. தன் அருமைக் 
குழந்தையை ஆசையுடன் பார்த்து, * எங்கிருந்து புறப்பட்டாயோ ? 
எந்த ஊரோ ? இப்பொழுதாவது தெரிவிப்பாய் ஐயனே 1” என்னலும் 
பொருள்படும் பாட்டைக் கொஞ்சிக் கொஞ்சிப் பாடுகிறாள், றிது 
தசம் சென்றதும் ஒரு வீட்டில் ஒரு இழவர் தம் போனுக்கும் பேத் 
திக்கும் ஒரு சரத்தனத்தைக் கற்றுக் கொடுப்பது இந்த வாலிபத் 
தம்பதிகளின் காதில் விழுறெது, இழவர், * யாருக்காக இந்த ௮வ 
தாரத்தை எடுத்தாயோ 1 இந்த மண்ணுலகத்துக்கு உன்னை வச 
வழைத்த மகாராஜன் எவனோ, அவனை கான் வணங்குகிறேன் ”* 
என்ற அர்த்தம் தொனிச்கும் பாடலைத் தம் தளர்ந்துபோன சாரீசத் 
தால் உருக்கமாகப் பாடுகிறார். பாடலைக் கேட்டு வாலிபத் தம்பதிக 
களின் சண்கள் அனந்த பாஷ்பம் சொரிகன்றன. 

தெருவோடு வரும்போது நிகழ்க்த சகல சம்பவங்களும் ௮வனை 
யும் அவன் மனைவியையும், ௮ர்த ஊரிலேயே பிறந்துவளர்க்த பிரஜை 
களாக்க விட்டன. இந்த மாறுதலை ஞாபகார்த்தமாக வைத்துக் 
காப்பதற்காகவோ என்னவோ, கல் தடுக் ராமனின் கால்விசவில் சத் 
தம் வழிந்தது. அதைத் துடைத்துக் கொண்டு நடக்கிறான் சாமன், 

இருவரும் தியாகையச் வீட்டி னுள் செல்கின்றனர். அப்போது 
அவரும் ௮வர் மனைவியும் சாமனின் பூஜா விக்கிர ஹ த்தைப் பார்த்து 
ஆசத்திப் பாடலைப் பாடிக்கொண்டிருச௫ன்றனர். ராஜ குடும்பத்தைச் 
சேர்ந்தவர்களைப் போல இருக்கும் இக்த.த் தம்பதிகள் இஈதவீட்டுக்குள் 
அுழையும் ௮திசயக் காட்சியைப் பார்த்த ஒரு மாட்டுக்காரப் பையன் 
இந்தச் செய்தியைத தெரிவிச்சத் தன் வீட்டுக்கு ஓடுகிறான். யா 
கையரின் சீடர்களில் ஒருவன் அப்போது அங்கே சந்தாப்பவசமாக 
வந்து இவர்களைப் பார்ததுக்கொண்டான். உடனே தெரித்தவர்கள் 

வீடுகளுக்குப்போய், “gine வந்துவிட்டான்! என்று பறை 
சாற்றுகருன். 

தியாசையரும மனைவியும் வாவேற்பு தேத்தைப் பாடினஞர்களே 
ஒழிய) வசவேற்பதற்காக எழுக்திருக்கவில்லை, வாலிபத் தம்பதிகள் 
வந்ததையே ௮ வர்கள் பார்க்கவில்லை, ஆனாலும், * பிரகாசிக்கும் 
தங்கப் பீதாம்பாம் உடுத்திக்கொண்டு மெதுவாய் வருவாயடா சாமா 1 

  

எம்.தும்டி வெடலிதிவோ ? ஏழூசோ ? தெலிய- 
நிப்புடைன தெலுப வைய ! (தர்பார் சாகம்) 
*எவரிசை அவதார மெத்திதிவோ ? (சேவமனோஹரி சாகம்) 
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இரிவேணி 

பசும்பொன்னால் செய்த ஆபாணங்கள் அ௮சையும்படி. வாடா” என்று 
பாடுவதின் மூலம் அவர்கள் திரும்பத் திரும்ப சாமனை அழைத்துச் 
கொண்டுதான் இருந்தார்கள். 

இருவரும் திடுக்ட்டுப் போய்த் திரும்பிப் பார்த்தார்கள். திரு 

மணம் yg, DFA Ks அயோத்தி வக்திறக்யெ வதாவசச் 
களைப் போல, இன்னும் மஞ்சள் காப்புக்கூட ௮விழ்க்காத மணமக் 
களைப் போல, சாமனும் சிதையும் வந்து நின்றார்கள். கெளசல்யா 

தேவியைப் போலப் போய், தையை “அம்மா!” என்று கட்டி, ௮ணைத் 

துக் கொண்டாள் தியாகையரின பத்தினி, 
ராமன் தியாகையசை முந்திக்கொண்டு கைகூப்பி வணங்கப் 

போனான். இடுக்ட்டுப்போய், 4 அபசாரம் அபசாசம் !” என்று 
காலில் விழுக்தார் தியாகையா, 

சாமன், :₹ என் தம்பி குகனைச் தொழுதான் ; நசன்...” என்று 

சொல்லிக் கொண்டி.ருக்கும்போதே அம்மாதிரி வார்த் தகளைச் சொல் 

லக்கூடாது என்பதுபோல * சாம சாம ' என்று சொல்லிய வண்ணம் 

அவனுடைய பாத கமலங்களைக் கெட்டியாகப் பிடித்துக் கொண்டாச் 

'தியாகையர். 
தான் சங்கு சக்ரதாரியாக, உலகளந்த சொரூபத்தில் வரவில் 

லையே ! தசாதனுடைய குமாசனாச, மண்ணுலகத்து மனிதருள் ஒருவ 

ஞாகத்தான் வந்திருக்கிறேன் 2 என்று வசைச் தன் கரங்களால் 

தொட்டு எழுப்புகிறான். 
் “மனித்தப் பிறவியும் வேண்டுவதே இந்த மானிலத்தே'' என்று 

தெருவோடு பாடிக்கொண்டு செல்லும் ஒரு யாசகனின் பாட்டுக்கு 

இல்கு வேறு தாத்பர்யம் பிழக்கிறது. ‘ தெய்வங்கள் மனிதர்களரக 

(வேண்டும் ; மனிதப் பிறவி அவ்வளவு மகத்துவம் பொருந்தியது” 

என்று தனக்குள்ளேயே சொல்லிக் கொள்ளுகிறான் சாமன், 

இதற்குள் ஊர் ஜனங்கள் வக்தூ கூடிவிட்டார்கள். அகவே 

வீட்டினுள் இருந்தவர்கள் வெளியே வருனார்கள், தெருப் பிடிக் 

காத பெரும் கூட்டம். வயல் வெளிகளில் வேலை செய்பவர்கள் கூட 

ஒடி வக்தவிட்டார்கள். கூட்டத்தில் தன் தாயைத் தவறவிட்ட ஒரு 

சின்னஞ்சிறு குழர்தை வேகமாக ஓடி.வரது சதையைக் கட்டிக் 

கொண்டு அம்மா” என்ற அழுறெ.த. “சான் உன் அம்மா இல்லை, 

கண்ணு! என்று சொல்லுவது போலச் ரித். துக்கொண்டு அவள் 

அந்தக் குழந்தையை எடுத்து வைத்தக் கொள்ளுவறுள். குழந்தை 

8G io ges Carerap சட்டுகொகி 
மெல்லசாசா ராம 

சறகு பங்காரு லொம்முலு 
சதலந் ராரா (ஆனர்த பைரவி ராகம்) 
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அழகிரிசாமி கதைகள் 

அமூகையை நிறுத்திச் சீதையின் கன்னத்தோடு தன் கன்னத்தைக் 

சொண்டுபோய் ஓட்டிச் சொள்ளுறெ.த. டட 
திண்ணையின் மேல் ராமனும் சிதையும் கிற்கரார்கள், வாசல் 

படியில் பக்க வாட்டில் நின்று தொழுஇரர்கள் இயாகையரும் 
அவர் பத்தினியும். முன் பக்கதில் கூப்பிய கரங்களுடன் ஜனத் 
இசள் நிற்கிறது. மனிதர்களைச் சுற்றிப் பசுக்களும், மற்றும் கன்று 
காலிகளும் வந்த ஏறிட்டுப் பார்த்துக்கொண்டு கிற்தன்றன. மாங் 
களில் இலை தவரூமல் பறவைகள். இத்தனை உயிர் ராசிகளும் சாம 
தரிசனத்திலேயே மெய் மறந்து கிற்சின்றன. மனிதர்கள் பேச 
வில்லை ழ பறவைகள் பாடவில்லை. மரங்களில் இலைகள்கூட அசைய 
வில்லை. இந்த௮மைதிக்கு, முன்எல்லை பின்எல்லை எதுவும் இருப் 
பதாகத் தோன்றவில்லை. 

தெய்வாம்சம் மனித நிலைக்கு வத்தது ; மணிதாம்சம் தெய்வ 
நிலையை எட்டியது. இத்த நிலைமாற்றம் இண்டு அம்சங்களுக்குமே 
பெருமையை அளித்தது. இரண்டும் சந்தித்தக்கொண்டே மத்திய 
உலகமும், தெய்வ உலசமும், மனித உலகமும் ஒன்றாகிவிட்டன. 
எப்பேர்ப்பட்ட திரிவேணி சங்கமம் ! இந்த சங்கமத்தில் தெய்வமும், 
மனிதனும் மட்டுமல்ல, விலங்னெங்களும், தாவாங்களுமே வத்து 
கலந்து விட்டன. 

௮ப்போது அமைதியைக் குலைத் துக்கொண்டு, சதையின் கையி 
லிருக்கும் ச.று குழந்தை தன் தாயார் தனக்குக் கற்றுக்கொடுத்த) 
* என்னைக் காப்பாற்ற, நடற்.து வந்தாயோ 014 என்ற பாட்டைத் தன் 
மழலை மொழியால் Baas 8480 ore ஆசம்பித்தவிட்டது 1 சாம 
னின் முகத்தில் புதியதோர் பிரகாசம் சுடர்விட்டது, இதைப் 
பார்த்த ஒரு வயதான௫ழவி அவனிடம் கெருங்கிவந்தாள்;? எதையோ 
சொல்லவந்தாள் ; அனால் கினைக்ததை மறக்துவிட்டாள் போலிருக் 
இறத; சிரித்துக் கொண்டே மறந்தசை ஞாபகப்படுத்திப் பார்த்தாள். 
எல்லோரும் ௮வளையே பார்த்துக் கொண்டிருக்தனர். யாரும் எதிர் 
பாசாத ஒரு கோத்தில் ௮வள் சாமனைப் பார்த்து, மிகமிக வாஞ்சை 
யுடனும், வாக்ஸல்யச்துடனும், சாமா 1! 8 எங்கள் ஊரிலேயே 
இருர்.துவிடேன் '' என்றாள். ' 

சாமன் சிரித்தான். 
 பரட்டி, 1! இக்சே எனக்குப் பதிலாக நீ இருக்கிறாய் அல்லவா ? 

கான் இருந்தாலும் ஒன்றுதான்; நீ இருந்தாலும் ஒன்றுதான் பாட்டி” 
என்றான் சாமன். 

_ மப்போதுபூவுலன் சாற்றிசைகளிலும் பெருமழை காஅன்றிப் 
பெய்ய ஆசம்பித்தது. 

நந்து பாலிம்ப, ஈட வ.ச்திவோ 2 (மோஹன சாகம்) 
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